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Vocabulary

umw | abd mould (for melted metal).
bw|abi — |bwabi

umw | abit lucky person.

umw | abi? beetle.

-abik-, -abikilil-, amalabikilo,
-abishish- — -abuk-

ica|abd husk of germinated seed.
icalabu — -abuk-

-abuk- cross (river) by bridge etc.
-abush- ¢s. -abik- put to soak.
-abikilil- put to soak for good.
-abuluk- emerge from water, as
croc. -abulul- fact. prec.
-abishish- take over towards.
icalabt ford. ama|abikilo leaves
to stop water splashing.

ulw]|abulo salt-producing grass.

-abuluk-, -abulul-, -abush- —
-abuk-

umw |afi poison tree; poison from it;
poison ordeal. *(See -témbel-) .

-dfw-: ~-ko give assistance to
(person). -afwilish- cs.; help.
~ish- int.: help greatly.

-afy- become difficult. -dfyany- be
on equal terms, of fighters.
ubw | dfya difficulty, difficultness.

umw|aicé — umw|aiceé

umw|aicé {umu|ai-ké} [MG2:
umw |aicé] youngster.

imy|aila foreign parts.

~ak- become kindled, alight, of torch
or fire. -ash- {-S-i-} ¢s. ~ish-
make (fire) burn well; burn well, as
fire. ulw|asho fishing torch.

icalakd — umw|aka
umw | akd year. ica|akd New Year, its
festivities.

-akan- divide (things) among selves.
-akany- cs.; divide up. -akanik-
become divided up. -akanish- give
big share of. icalakaniko piece.

-akany- take little out of overfull
vessel *(= -pungul-) ; see also
under -akan-.

-akish- — -ak-

dma|dla — -kéndomon-
icaldla — ulwl|dla

icalala corpse.
ilinglala — ili|ngala

ulw|édla (in|gdla, dmaldla) fingernail.
icaldla claw. *(See -fuk-).

umw | ala reddish trophy (of cloth).

umw | al4 flat rock outcrop.

ulw|alaala: pa~ out in the open; in the
centre of a ring of people.

umw | aldabu Arab.

-alamun- lift from prone position.

-dlan- become divulged. *-dlany-,
-4dlash- cs.

inglalandi — in|galandi
icaldlanshi spreading out (of grain, flour
etc.); ukulaala ~ sleep on ground.

-dlany- — -dlan-

-alash- divulge secret (affair) of
another. icalalasha rumour,
indistinct speaking.

-dlash- — -4dlan-

icalalasha — -alash-
inglalati — in|galati

-alauk-, -alaul- — -alul-!

calali — |caali
ubw|ali mush. Also: | fumpi,
ici|mfumpa

-alik-: ~ umuntu ulwambo slander
person. -alikw- ps.

cinglalika — |cingalika
-alikw- — -alik-
icalalo country. |shicddlo headman.
*(See -tengel-) .
umw | alo wall plate, cross beam (of bed, of
pit).
umw | alo6 smallpox. *= |kampaasa.

-aluk- — -alul-1, -alul-2

-alul-? turn (thing) over on other
side. -aluk- n.; change (mind);
acquit (person in case). -alush- cs.
prec.; overcome (adversary).
-alaul- turn (thing) over and over
to examine it. -alauk-: ~
pakulaala be restless in bed; ~
pakusosa be inconsistent in
speaking. -alulul- rev., *make to
turn back. umi | ngalingald
turncoat. ubt|ngalungalu
changeableness.
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-alul-2

-alul-2 complete the number of
(things). -aluk- spend a whole
(year).

umw |alula-nkula tree.
umw|alulé grave.

-alulul-, uming|alungaldy,
-alush- — -alul-?

ubw|alwa beer. Also: umu|kusu,
umu|lénsélénsé
mw|dlwe — |mwdlwe

-amb-1! begin.

-amb-2 slander. ulw|ambo slander.

aka|amba cap worn by old people.
ama | amba scale (of fish etc.).
icalambé bhang.

1lw|amba — | lwamba
ubw | amba nudity.
Ubw|amba fish weir.

-ambal- begin to form crust, as mush
or sore; begin to ripen, as potato.

-ambashik- totter, reel, as invalid or
drunk.

-ambik- rub (oil) kucipuna etc. *=
-andik-.

-ambil- begin (to burn) as grass, *i.e.
~ ukupya catch fire; put poison into
food of (person) to infect him;
protect (garden) with (medicine:
+*ubwangu). -ambul- set (fire to
torch: *ulwasho); catch (disease);
copy (thing). -ambuk- spread, as fire
or disease. ~ambukil- take (person),
of disease. -ambukish- infect
(person) with (disease). —ambulul-
remove (protective medicine, or
scum). ica|ambu protective
medicine for garden. ulw|ambu id.;
infection. ica|ambulo copy.

ubw |ambo — umw | ambo

ulw|ambo — -alik-, -amb-2

umw | ambo worm. ubw | ambo fish bait.

icalamby, ulw|ambu, -ambuk-,
-ambukil-, -ambukish-,
-ambul-, ica|ambulo, -ambulul-
— -ambil-

-dmful- go on hands and knees.

umw [amfuli umbrella.

-amin- drive away (birds from garden).
-amunuk- have nowhere to sleep.

-amk- catch (ball). ~ul- butt into
(conversation); take up (song).
umw | anku responding singer.
ubw | anku responding.

-ampan- get on friendly terms (with
person). ~ampulul- beg to borrow;

meddle in other’s (affair).
-ampwish- advance (wages); sell
(thing) on credit. -ampayamp-
{-aanp-} draw (wages) in advance.
ulw|ampwampu meddling,
interfering.
-amunuk- — -dmin-
dkaland — umw|and
bw|dna — |bwédna
umw | anéd child (of); baby in arms. dka |~
dim. |mwana-nnimbo
{mudnd-nlinbo} young cassava.
ubw | and-nkoa relationship of own
brothers or sisters.
*Umw | and-wanshiwa orphan. *(See
-pdkatil-, -pulukus-, -1ém-).
-andkdshi — -fundik-
umw | andkdshi woman, wife. *(See
-toobolol-, -shikul-).
-anam- become known everywhere, of
affair. ica|anya indiscreet words.
-and- spread about, as tendrils *or
roots. ~i1i1- spread all over the
place, as roots or mist. ~uluk- rev.
prec. ~ulul- fact. rev. ~ul- take up
(fishing tackle or hunting nets).
icalandalilo inheritance.
umw |andalila firewood up and
down wind; pl.: hair all over the
place.
umw | anda hundred.
-dndalal- — -dndatil-
umw|andalila, icalandalilo — -and-
mw|andanshi — |mwandanshi
-&ndatil- spread, overrun, as clouds,
weeds, enemy. -dndalal- become
wide, occupy much room in sitting.
umw | ande honey-fly.
-andik-1 aim (gun).
-andik-2 rub on (oil).
-andilil- — -and-
umw | ando rope. *(See -pyat-, -pds-,
-fip-, -tint-). Also:
ici|pompongé
-andukil- become dissolved (in
water). -andukish- cs.
-andul-, -anduluk-, -andulul- —
-and-
lw|andwe — | lwandwe
mw|dne — |mwdne
-ang- jump for joy. -dngal- play
about. -angash- ¢s.; mock.
-dngul- be rowdy. -4angwil- make
noise to keep (animals from garden).
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imy|ango joy leaps. imy|angilile
manner of playing.
clanga — |canga

ubw|anga — ip|panga

ulw|angd fishing basket.

umw | angaashi fruit vine; its fruit.

-angal- — -dng-

umw | angalala mane, bristling hair (of
dog). *=umw|ansa.

-dngalil- drill (soldiers).

-4ngash- — -dng-

umw | angdshima inverted V made in upper
teeth.

umw | angéésala {umu|anga-isald} site
of ancient village, as shown by cut-
down trees.

imy|langilile — -dng-

icalango bundle (of reeds).

imy|angd — -dng-

bw|angu — -angufyany-

-angufyany- hurry self, e.g. ukwenda
~, ukubomba ~. |bwangu,
|bwangu-bwangu speed, hurrying.

-anguk-! become nimble, elusive,
easy. -angush-, -angushish-cs.;
thin down, lighten.

-anguk-2 become despised.

-angul- tease edible leaves.

-angul- — -&ng-

-angush-, -anqushish- — -anguk-1

-angw- become sympathetic towards
(person).

ama|dngwa — ama|ngwa
c|angwe — |cangwe
mw|angwe — |mwangwe
-dngwil- — -ang-
icalani (no pl.) grass. *(See -fuul-,
-fuuful-2, -fuut-, -nukul-,
umd | funshi) .
-dnik- spread in sun. -dnun- rev.
| ydnuna-yanuna showery weather.
icalanjé {iki|angé} raft (of canoes).
umw | anko handle, butt.
mw|dnkdlé, mw|ankolé — |mwankolé
Ubw |anku, umw|anku — -amk-
ama|ano wisdom. *(See -pél-, -té-).
Also: -pél-
mw|dno — |mwdne

-ans- spread; arrange (branches) in
ashgarden; make (11al4 [small
ashgardens]). -anshik- {-ik-}
spread (bed). ica|dnsaalé: umushi
wa~ very extended village.
icalanshilo piling up branches in
ashgarden.

-b-

aka|ansa edible fungus.
4ma | ansa nest of molerats and other rats;
(fall) together, in fighting.
icalansa fishing dam.
umw | ansd mane (lion).
mw|ansa-kabinga — |mwansa-kabinga
mw|ansd-masakd — |mwansd-masakd
icaldnsaalé — -ans-
mw|ansauka — |mwansauka
-ansh- overcome, defeat. -4nshiw-
ps.

umw | anshi bundle (of grass).
-anshik-, icalanshilo — -ans-
-dnshiw- — -dansh-

icalanso iron weapon carried.
-anun-, y|4dnuna-ydnuna — -anik-

icalanya — -anam-

umw | anya robin chat.

lw|do — |1lwao

ukw| apé armpit.

icalasd-kanwa — -dsam-

-dsam- open (mouth). -dsamik- cs.
-dsamw- ps. ~dsamun- open
(mouth) wide. ica|asd-kanwa
indiscreet words.

-ash- — -ak-

icalashi waterproof coat.
ily|ashi chat, conversation; -um- ~.

-&shim- hire, borrow. -dshimy- appl.

ulw|asho — -ak-

-asuk- — -find-

-dsuk- reply. -dsukil- appl.;
interrupt in conversation.
icalasuko, icalasukilo reply.

ubw | ato canoe. *(See -pash-, -pans-,
-baas-, -télengan-, -shiik-).

icalad — -duk-2

umw|au — -dul-

-duk-1 go dry as potatoes *(:
imyungu).

-aduk-2 become short-tempered and
abrupt. ica|au shortness of temper.

-aul- ululate, to welcome (person).

-dul- yawn. umw|ad yawn.

-aumé — -fundik-

calaumé — umw|aumé
umw | aumé husband. | caaumé reef (knot).
icalaushi, ubw|aushi — umw|aushi
umw | aishi an Aushi. ica|~ language.
ubw|aushi [Guthrie: ‘ubu- (not
ubu)’] country.

-b* {-bd-} become; -b--mo become
contained (in). -béék- [?: {~ik-}]
become different. -béél- appl.; feel
(emotions). -béélan- rec.
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-béélel- appl. to -béél-; become
accustomed to; become tame.
-béélesh- {~esi-} cs. appl.:
accustom, tame. -béélelel-
become unchanging; ~ pamo become
immovable. -béélelesh-
{~elesi-} cs. prec., perpetuate.
-1|béél- become distinct.
-bééleshaany- {~esiani-} feel
(emotions) mutually.
ici|béélélo, imi|bééle habit(s).
ici|bééléshi nature. ubu|ibéélo
distinctness [Guthrie’s spelling
could also be interpreted as
ubwibéélo].

~ubu |ba fish poison. [See ubu|uba].

-badbaatal- (asp. compl.) lie flat in
hiding.

-baak- (asp. compl.) have grudge
against.

-1i|baal- spread (fingers) in denial or
expostulation.
akam|baala — aka|mbaala
icim|baala — ici|mbaala

-baalaal- become spotted, speckled.

ulu|baana chronic madness.

-baas-: ~ icimuti [better iciimuti]
work as carpenter. ~ Ubwaté make
dugout. |kabaasd carpenter.
im|baaso adze.

dkam|bddsa — dka|mbddsa
ka|baasd, im|baaso — -baas-

-bédb-1 singe *off hair (cloth,
groundnuts). ~ik- n. ~i1il- drive
off (driver ants) with fire. ~ul-
partly quench (imfubu). ~ulul-
become healed of burn.

-bdb-2 irritate (person), as sore.

dka|bdfi — im|bafi
im|bafi ornamental axe. dka|bafi dim.
aka|bafu — ulu|bafu
im|bafu — -pimpul-
ulu|bafu rib. aka|bafu (lie) on side.
*+(See -pimpul-) .
umu | bafyd wale, ridge on door.

-bdil- dismember (animal).

-bak- snap at (flies), as dog.

-bak- look after, keep. tumu |bdko
hoarding, carefulness in looking
after, e.g. ukubd na ~.

1|baka jump, leap.
umt | bakd planks tree; its seed.
umu |bdkd — -bdk-

-bal- do first time, attack, commit
(crime). ~11--po begin by (doing).

i|bala garden.
1|bédl4 spot, speckle.
ici|bdla scar, of wound or sore.
im|bala scar (of burn), e.g. ukupya ~
+scorch self.
icilbalaani weed with large leaves.
-1i|balabal- take (thing) as one’s own.
i|baldbald yellow-spotted tree snake.
ici|balabansa — -bans-
ici|balabanse barren patch (of millet
garden).

-balabash- {-balabasi-}: ~
dmeenso {amainso} glance
nervously and restlessly.

-balabat- be reflected.

ici|bdldla — ulu|bdlala
kal|bdldla — |kabdldla
ulu|balala — ici|poopd
ulu|baldla groundnut. ici|bédldla field
of groundnuts. *(See 1 |boobo,
in|twilo, ici|poopo, umu|fuke,
illala, -fuk-).

-balamin- provoke, cause to rise up
eagerly or angrily.

im|bala-minwe finger-ring.

-bdlauk-, mam|bdldwild —
-bdluk-2

ici|balé palm.
im|bale (1) serval cat; (2) plate.
namu |bale — |namubale
umum|bale — umu|mbale
aka|bali - ulu|bali
im|bdli: umulandu wambdli secret
affair; mimbali unbeknown.
ulu|bali side. aka|bali pleurisy,
pneumonia.

-balik- shine, of sun moon or star.

-balil--po — -bal-

|bdld {|b} your husband.

-baluk-1 be first to wound (animal).

-baluk-2 burst into flower or leaf.
-bdlauk- break out in patches, as
leprosy; jump about, as flea;
become poorly formed, as maize-
head. |mambdl&awiléa badly formed
head of maize.

ka|balwé — |kabalwé

-bamb-1 hunt and kill (animal).
~ilil- compl. umu|bamfi
successful hunter. ubu|bamfi
hunting booty. aka | bamba-kuuku
small spitting cobra.
| lubamba-npombe {-ngonbe}
black-shouldered kite.
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-bamb-2 peg (skin) on drum, or
ground. ~ik- patch. ~ulul- rev.
ulu|bambo peg.
umu | bambwa-ggoma {-ngoma}
anthill thornbush.

1|bdmba grass, with sharp edge.

umu | bédmba (1) bundle (of groundnuts etc)
done up in grass; (2) pl.. ribs,
chops, breast (of animal); (3)
elephantiasis (of leg).

aka|bamba-kuuku, lu|bamba-ngombe —
-bamb-1

icimtbdmbdlad — icim|mambalé
imtbdmbaliushi — im|mambaludshi

aka | bambe tiny hairy caterpillar.

ici|bambé enemy.

-bambik- (1) see -bamb-2; (2) begin
to operate (drum). -bambikan-
begin to operate (bellows).

-bambikan- — -bambik-

-bambilil- cover (basket) with
leaves. (See also -bamb-1) . -

ici |bambo outskirts of village.

ulu|bambo, -bambulul- — -bamb-2

cimtbambwa — |cimmambwa

umu | bambwa-gnpoma — -bamb-2
umumtbambwé — umum | mambwé

ubu|bamfi, Umu|bamfi — -bamb-1

umu | bamfu bundle (of hemp).

-band- break open cooked (pumpkin).

i|banda hunt, to decide witchcraft guilt.

ici|banda demon.
ifimtbanda — ifim|manda
imtbanda — im|manda
umu |bénda punting pole.

-béndaas- walk straddle through V.D.

*=-tangaas-.
ici|bandabanda depression where earth
pit used to be.
-bandam- get into crouching position.
aka|bandami button-quail.
ici|bandé mass of iron from smelter.
|bané — umu|né
-badng-! fix immangd {inbangd} (on
granary or house). ulu|bangd
withy, lath.
-bang-2 file (teeth).
akd|bangd: ku~ east.
il|banga (1) fish; (2) barb (of arrow).
mumtbangd — |mummangé
ululbanga, |lubanga spinach.
umi | bangd poles tree.
ci|bangd-1umé — |cibangd-1lumé
ka|banga-sheeshe —
| kabanga-sheeshe

-bebauk-

ici|bangalala young borassus.
dka|bangdlima yellow fruit bat.
icimtbangammanga — icim|mangammanga
ici|banga-nkonde mustard plant.
i|bangé — ili|bangé
ili|bangé bhang plant. i |bangé id. for
smoking. *(See ulu|pumba) .
-bangilil- arrive too early for (an
affair).
ulu|bango — ici|sumbe
ulu|bdngd — -bdng-1
umu | bango jawbone.
imtbangu, kamtbdngd — im|mangu
-bangul- remove (jigger or thorn).
ulu|bangula bhang.
ci|bangwa-mpoopo —
| cibangwa-mpoopo
|bangweshimba edible fungus.
-bans- be sparing with (e.g. millet) in
food store. ici|banshilo measured
pile of grain. ici|balabansa part
of garden left to hoe.
ka|bdnsa — |kabansa
Ulu|bdnsd/im|mdnsa courtyard.
umu | bénsa threshing floor in forest.
umu | banse plank tree.
umu | bénse fish.
ici|banshilo — -bans-
im|bac (1) dog otter; (2) plank.
ulu|bas wooden fence, palisade. *(See
-pind-, ici|pinda).
ifi|bdshi leprosy.
im|bashi reedbuck. *=im| fwi.
ka|baso — | kabaso
i|batd, im|batd muscovy duck.
-batail-, -batalal- — -batam-
-batam- become flattened, as land or
path. -batalal- id. -batail- walk
flat footed. -batamik- cs.
ici|bé —1ili|bé
11i | bé one drop of sweat, sweat (occas.
pl.) *(see -tukut-, -pib-,
~tibint-). ici|bé heat,
closeness.
ubu|be larva (of insect).
umu | be bark tree.
-bé- cut (hair), shave (beard). | kabéa
barber. *(See ici|téta).
ka|bea — |kabea
ka|béd — -bé-
uku |bea shoulder. *(See -tik-) .
-béam- become askew. -béamik- cs.
~-béamun-, -béamuk- rev.
-bebauk- be worn and threadbare.
-bebeeluk- id. *= -beebuk-.
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bebe

umu | bebe (see someone) in distance
without actually meeting.

-bebeeluk- — -bebauk-

ici|beebe: ukupya ~ become hot and
bothered; burn, blister. umu | beebe
timidity. ici|beebeebe muddle,
e.g. ukubd icibeebeebe.

-beebeet - scrutinize.
ama | beebeetelo seeing through
(cloth,window).

-beebuk- become thin and threadbare.

-beek- glitter, shine. -beesh- {S-i-}
cs. ~elw- become dazzled.
aka|beesha-mulilo firefly.

-béék- — -b-=

ci|beekd — |cibeekd
-beekelw- — -beek-
-béél-, -i|béél- — -b<
ici|beela field dug over.
umu |bééla neck ornament.
-béélan- — -b-
i|bééle breast; pl.: natural milk. *(See
-sak-3).
imi|bééle — -b-
nama|bééle — |namabééle

-béélel-, -béélelel-,
-béélelesh-, ici|béélélo,
-béélesh-, -bééleshaany-,
ici|bééléshi, ubui|béélo —
_b_’

-béép- deceive. ~esh- blame
(someone) falsely to escape
condemnation. ~ekesh- pretend and
justify self. ~aik- practice deception
wholesale. éka |béépésho
deception. im|béépéshi deceitful
person. dma | mbéépa deceitful
actions or words.

-beesh-, aka|beesha-mulilo —
-beek-

-békw- become delighted, *extremely
pleased.

kalbéla — |kabéla

-belam- hide self. -belamik- cs.
-belamun-, -belamuk- rev.

-belawil- — -belengany-

ubt|belé bulrush millet.
m|bele-liya — ulu|bele-nkete

-bélebens- become mischievous and
pranky.

-beleel- have a peep, in or out.

-belek- bear first child. i|beli
firstborn.

-bélelek- induce, cajole.

-belemy- bolt (food).

-béleng- (1) read; (2) make balls of
(mush).

-belengany-: ~ dmashiwi speak in a
muddled way. -belawil- speak
indistinctly.

-bélengwil- throw blame on. *+=
-kwakwatil-.

ulu|bele-nkete mannikin. |mbele-1liya
canary.
ilbeli — -belek-

im|béls opening in fish-dam for traps.

-beluk- knock off (work), as Saturday
noon. ici|belushi Saturday.

-bémb- entice (someone by lies).
~elek- play the hypocrite.
ici|bémbo false inducement.
dka|bémbo bumnt patch to attract
game.

|bemba {|b} lake.

ici|bembd, ulu|bemba — umi|bembd
umu | bemba a Bemba. ici|bembd
language. ulu|bemba country.
icimtbembé — icim|membé
mumtbembe — |mummembe
ulumtbembe — ulum|membe

-bémbelek-, dka|bémbd — -bémb-

ici|bémbo (1) shoulder-blade; (2) see
under -bémb-.

ulu|bembo inverted U gong.

uld|bembd — -bembul-

-bembul- cause to commit adultery.
uld|bembu adultery.

-bénd-: ~ ishiwi make error in
pronunciation.

aka|bende — i|bende
i|bende mortar. aka |bende dim. for
groundnuts. *(See -pakul-) .
iciina-kalbende, ka|bende,
umwina-ka|bende — |kabende

-béndeel- creep up to (animal)
stealthily.

-i|béng- cut fingers on grass.
icim|méngwa {ikinbéngua} grass
cut.

icimtbénga — icim|ménga
ici|bengele (1) edible fungus; (2) largest
termite.
imi|bengele — -bengeshim-

-bengeshim- glitter. imi |bengele
rays of light.

icimtbéngwa — -1i|béng-

-bénsauk- keep out of way, through
wrongdoing or fear.

dka|bénsé wide-mouthed pot.
ubu|bénshi worker termites, sg. and pl.
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-bésh- {-bési-} make detour to
approach (animal).
i|béta seed used as top.
im|béu garden of European vegetables.
ici|bi (v.p.) bad thing.

-biify- — -biip-

-biik- put, place, set aside, *put
away; ~-po add to; ~-mo implicate
(in affair). ~il1- appl.; lay (eggs).
~an- rec.; ~ cibusa make friendship
pact. ~ilil- cont., *be always
putting on one side. ~ish- int.
im|biikildpo dash on price. —
aka|mbaala

-biikan-, -biikil-,
im|biikildpo, -biikilil-,
-biikish- — -biik-

-biip- become bad, evil. -biify- cs.
~ish- {-isi-} int.

ama |biiya dregs in oil manufacture.
umu |biiye his friend. umu|biiyo your
friend.
im|bikdé — -bikul-

-bikul- take news of (death). im|bikd
misfortune.

-bil- sew. -bilinkan- b sewn
together. ~ulul- rev.

-bil- call out (news). ~ish- {-isi-}
proclaim. ~ikish- call to.
-bilingwil- babble. |kabila
crier, headman. im|bil4
proclamation. im|bilingwé circular
letter. ulu|bilikish4 alarm.

~bilauk- bubble up, boil. -bilaush-
{-ausi-} cs.

dkam|bili — dka|mbili
ici|bili brick oven.
1lim|bili — dka|mbili
umu |bili body. *(See -piil-, -futul-,
-tukil-). — -boénsol-,
-ubuluk-
im|bilibili: pa~ out in the open.

-bilik- — -bilim-

-bilikish-, 4lu|bilikishd —
-bil-

-bilim- blaze, as fire. -bilik- light
(fire) in house.

-bilingan- go off in a hurry.
*-bilinganabilingan- unique.

im|bilingwd, -bilingwil- — -bil-

-bilinkan- — -bil-

-bilish- — -bil-

ulu|bilo speed. — -fonk-
-bilul- roll (eyes) about.
-bilulul- — -bil-

-bol-

akamtbimbi — akam|mimbi
ici|bimbi large cucumber.
ici|bimbili large dyke, parapet.
ulu|bimbili flame.

-bind- wear (umibindd) . umi|binda
cloth tight in groin. ~il-: ~
insdlu wear cloth tucked up. ~ul-
rev. -binsh- {S-i-} cs.: arrange
(cloth of corpse) in grave.

-bind- prohibit; ~ umut ima hold
breath. ~w- ps. ~ul- rev.
ici|bindé prohibition.

ci|bindd — |cibinda
umd |bindd, -bindil- — -bind-
ici|bind® — -bind-

-bindul- (1) be in season, as bitch;
(2) see -bind-.

-bindul-, -bindw- — -bind-

-bing- call especially to see
(someone).

ka|bingé — |kabingé
ama | bingo salutation to returning hunter.
ici|bingu hippo harpoon.
ulu|bingu flame. *(See -tetem-) .
-binsh- — -bind-
ici|bisd, ubu|bisd — umu|bisa
umi |bisa a Bisa. ici|bisa language.
ubu |bisd country.
-bish- become energetic (to do etc.).
ici|bishi (v.p.) ripe thing.
im|bo: kumbo place of dead.
im|boa — im|bowa

-bobaul~ — -bobok-

-bobeel-: ~ pakanwa have upper lip
fallen in.

umu | bdbo tree.
-bobok- cry out, as in pain. -bobaul-
have earache. 1 |bobdyo earache.
icim|bobombdbd, umim|bobombdbd —
umu | mbobombdbd
1|bobdyo — -bobok-
uku | bokd arm. *(See -tambik-,
-lebel-).
ici |bokoboko soft part under lower jaw;
gills of fish.
im|bokooshi box.
ka|bokooshi — |kabokooshi
im|bokoto man-eating lion.

~bol- become rotten. -bosh- {S~i-}
cs.; *sow fruitlessly (maize,
potatoes). ici|boshi rottenness.
ici|bosha bad sowing *(i.e. rotting
of seed); *compare - fuuk- tainted,
~-fufum- mouldy, -tukil- bad,
-tikin- decomposing.
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-bol-

im|bdsha-misééba last heavy rain
of season.
cilbola — |cibola
ult|boléd sting (of bee); ~ lwdmutwe
violent headache.
ka|bolé — -bolek-

-bolek- massacre. -bolekw- {-u-}
ps. | kabolé great hunter.

im|bolo — im|pdmbd-mbolo

-bolokot - make noise in distance, as
of voices or crash of tree.
icilbolokoto the noise.

ici|bolya abandoned village.

-bomb- become damp. ~ol-, ~ok-
soften by soaking. -bomfy-,
-bomfish~ cs. ulu|bomba softly.
| lubombalubomba feebly (walking).

-bémb- work. ~esh- int.

|bomb4 fish.

ulu|bomba, lu|bombalubomba — -bomb-
-bémbesh- — -bémb-
amamt+bombo — amam | mombo

-bombok-, -bombol- — -bomb-

ci|bémbolwd — |cibémbolwé

-bémboman- become huddled up with
cold.

ici |bémbddlo mallet.
umu | bomboolo tendon of Achilles.

| bombwe (1) biceps muscle; (2) kind of
leprosy.

-bomfish- — -bomb-

ici|bomfula — -bomfum-

-bomfum- become puffy, as swelling.
-bomfumy- cs. ici|bomfula double
chin.

-bomfy- — -bomb-

aka|bondo — ici|bondo
ici[bondo young (of pigeon). aka | bondo
id.
ici|bodndo hoof. ulu|bondo/im|méndo
id.
ka|bondo — |kabondo
ulu|bdéndo — ici|bondo

-bondokel-: ~ ukuulu mubwendo
catch foot in hole.

-bong- become overripe and soft.
~otek- become soft and mushy, as
overcooked vegetables; become
limp, as invalid or sleeper. ~olok-
collapse as house; become
overwhelmed, with work or trouble.
i Ibongo overripe fruit.

-béng- want (property) of parents.

icibonga honey-fly.
ulumtbonga — ulum|monga

i |bongo — -bong-
i|bongo-teke — umu|bongo-teke

-béngok- — -bdngol-

-béngol - exhaust (invalid). -béngok-
n.; become rotten, as tree.

umu | bongola kind of haematuria.

-bongolok-, -bongotek- — -bong-

umu | bongo-teke rubber-vine (also
umubungo-~). i |bongo-teke fruit.

kam|boni — |kamboni

ulu|boni pupil of eye.

-bons- wilt, collapse, through hunger,
illness. ~esh- cs.

-bénsok- — -bdnsol-

-bdénsol- cause one’s (body) to relax.
-bénsok- umubili relax.

im|bod — im|bowd
i |boobo unripe groundnuts.
ici [boobo pool for soaking cassava.
-bool- strike with heavy blow.
icim|boola — ici[mboola
ka|boodlddla — |kabooléddla
m|bddswa — |mbddswa

-bop- wrap up (in leaves), tie up (in
rope).

-bds- bark, as dog. ~el- bark at.

-bosh-, ici|boshd,
im|bdsha-misééba, ici|boshi —
-bol-

-bdsol- deepen (pit).

-bot - die down, as blazing fire.
ici|bote peacefulness, calm.

-botok- jump, as frog.

-bdtol- distend (stomach); ~
pakulanda talk slowly and
deliberately.

*1|botoolo bottle.
»im|bowa {inboua, inbooa} large oily
fish.
im|bowd {inbod} (1) buffalo; nambowd
cow buffalo; (2) edible caterpillar.
na|bdya — |nabdya
ili|bu liver.
umu | bu ball of red dye.

-bub- surround in order to capture.
ici|bubi stye (cddpaliinsd).
ulu|bubu fish.

umum | bubu — tmu |mbibu

|bucéé-bucéé — ici|cé
utu|bufungdd — -fungaul-

-buk- divine. |kabuka diviner.

ulu|buko divination.
cim|bika — |cimbika
ka|buka, ululbuikd — -bik-
i |buku trench, not a ditch.
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-bukul- regurgitate, ruminate, as
ruminants. ici|bikulo gizzard,
neck gland.
ici|bukula-nkulungwé full moon.

im|bukuli skin bag *for blacksmith.
ici|bikilo — -bikul-

|bukwe {|b} brother- or sister-in-law.

-bul- lack. ~w- become lacking.
~ililw- have craving for. ~i1-
become deficient (numbers). ~i1i1-
become completely lacking. ~ish-
¢s. appl. ici|bulusha deficiency in
number. umu | ntdbilwd hunter who
does not return emptyhanded.
im|buld-kutwi one-eared person.
*|munshi-bulwa-kantu lacker of
nothing [Guthrie has put
parentheses round the high tones in
this word].

paalbula — |paabula
im|buld-kutwi — -bul-
cilbuli — |cibuli

ululbuli quarrelsomeness, altercation.

-bulil-, -bulilil-, -bulililw-,

-bilish- — -bul-
ci|bdlu — |cibulu
im|bdld monitor. im|bulu-sdmba larger
variety.
mum|bulu — |mumbulu
im|buld-sambd — im|buld

|buluba { |1} yellow wagtail.

dka|bulubuld ground-nesting honey-fly.

-bulukush- — -bulum-

utu|bulukushi — -lukut-

-bulukut-, ici|bulukutu —
-bulum-

{bululu { |1} relative.

~bulum- growl, as feeding animal.
-bulukut-, -bulukush- rumble,
as rain or intestines. ~-buluman-
become sulky. -bulumin- not allow
others to approach (food), i. e. appl.
| kabulumind glutton. im|buluma
landslide. ici|bulukutu caamfuld
rumbling of thunder. im|bulumina
heat of female animals.

umum | bilumind — umu |mbuluming
-1|bulung- think out.

-builungan- become spherical.
ici|bulungwa globe, block (of
salt).

ici|bulusha — -bul-
imim|bdluulu — imi |mbuluulu
-bidlw-, Umuntd|bulwd — -bul-
-bum- fall into disuse, as path, house.

-bundw-

-bumb-: ~ ibumba crowd round, catch.
i |bumba crowd.

-buimb- mould (pot). ~ik- n. -bumfy-
c¢s. ~11ik- pile up (meal) on basket.
1|bumba pot clay. ici|bumbilo
tool for pot making. umu |bumfi
potter. |nakabumba female potter.
ici|bumbwa made thing, creation.
umu | bumb¢ heap above basket rim.

i |bumba — -bumb-
1 |bumbd — -biimb~
ici|bumba wall.
naka | bimba — -bumb-
lu|bimb&-nnongo — | lubimbd-nnongo
cika|bumbe — |cikabumbe
ka|bumbe — |kabumbe
ulu|bumbe chronic illness (gen).

-bimbik-, -bimbilik-,
ici|bumbilo — -bumb-

-bumbinkany- congeal.

umu | bimbd — -bumb-
nakd | bumbui — |nakdbumbu
ici|bumbwa, Umu|bimfi, -bumfy- —
-bumb-

-binauk- — -bunaul-

-bunaul- break down (wall *or river
bank). -bunauk- n.

-bund-1 stab. ~ul-id., e.g. ~ innama
ifumé or kwifumoé.

-bund-2 become swamped, as canoe;
throw (person into water), *e.g.
ubwato ~ abantu. -bunsh-,
-bundik- cs. ~w- become spoiled
by rain. ~ilw- suffer swamping, as
canoe. ~aul- repet. ~ul- (1) empty
submerged (canoe); (2) put too
much (water) in food; (3) jump, as
fish. imi|bundo beginning of rains.
|bundebunde mildew.

-bund- have cheeks bulging with
(food).

-bundam- become overcast and gloomy
(ku-); become nauseated.

-bundaul- — -bund-2

ici|binde dug garden for potatoes
*(imy |umbu) .
|bundebunde — -bund-2
aka |bundi night ape.

-bundik-, -bundilw-, imi|bundo —

-bund-2
1 |bundu jigger.

-bundul- — -bund-1

-bundul- — -bund-2

-bundumuk- scatter, as game.

-bundw- — -bund-2
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|bungoteke

umu | bungoteke — umu | bongo-teke

uli|bungu: ~ lwdmeend {1ludmaind}
caries.

dka|bungu-lubwé, ici|bingu- lubwé —
-buingqul-

-bingul- cut (tree) right down to
ground; clear away all traces of
walls of (house). 1ci |bingu-1ubwé
piece of rubble. aka | bungu-1lubwé
id.

|bungwe { g} bull eland.

dka|bungwé small crowd sitting together.
umu | bungwe cob (of maize or kaffir-corn)
with still incipient seeds.

|bunogo { |n} penduline tit.

ici|bunse pile of grain in granary.
lu|bunse — |lubunse

-bunsh- — -bund-2

i|bunu Afrikander. ici|bunu
Afrikaans.
im|bunu selfishness.
ici|busd, |cibusé friend. buu|cibusa
friendship.
im|bushi — -pulul-
im|bushi goat. |nambushi she-goat.
ici|bushi-mabwe klipspringer.
dka|bushi-malambo very large
brown frog.
ulum|bushimbishi — dlu|mbushimbishi
icim|busu — ici|mbusu
-but- cook, in playing.
ulu|buto seed for sowing.

-butuk-? run. -butukish- run fast.
im|butushi deserter. ulu|butuko
running, on the run.
ici|butukébutuké running to and
fro.

*-butuk-2 ruin (village).
ulu|butwe hopper locust.

-buub- beat with a stick. ~ul-
belabour.

-buubik- deceive (person).
-buubikish- take in, have on. *=
-funkil-.

-buubul- — -buub-

-buuk-1 wake up; get up on top.
-budsh- {S-i-} c¢s.; awaken. ~i1-
get up on to. ~ulul- cause to break
out again (affair, feud).

-buik-2 become gluttonous. ~uk-
become insatiable. umu | buiké
glutton.

im|buukild snag in path, pointed.
1| buuku book.

-buikuk- — -buuik-2

-butkulul- — -buidk-1

-buul- fetch, take; lead (song).
~11i1- take lavishly. ~ish- id.
| kabuula song-leader.
ici|buulébuulé taking lavishly.

ama|buula — -pend-
i |buula leaf. ici|buula branch.
|namabuula green tree snake.
ka|butula — -buudl-
nama|buula — i|buula
ici|buulébuulé, -buulilil-,
-buidlish- — -buudl-
ka|buulu — -tubul-
umum | buulyd — umi |mbuuly
icim|buusd, nacim|buusd — ici|mbuusa

-buush- {-buusi-} question.
-butushikish- question
persistently. -buushaany-
{-iani-} deliberate. | kabuisha
questioner. umu |biushikisha
persistent questioning. (See also
-buuk-1) .

ka |buisha, -budshaany- — -buush-
lum|buushi — | lumbuiishi

-buushikish-, umu|buushikishd —
-buush-

-buut - become shining white, as cloth
or whitewash. ~ush- wash (clothes).
~uluk-, ~ulush- become whitish.
ulu|buuto brightness. | lubuute
kind of cassava.

naka|buitu — |nakabuutu

-buutuluk-, -buutulush-,
-buutush- — -buut-

-buyabuy- mumble.

im|bwé dog. |nambwa bitch.
ubu | bwé cringingness.

|bwabi {|a} soaked cassava.

ci|bwabwa — |cibwabwa
ulu|bwébwa caracal.

-bwabwat- — -bwat-

-bwabwatal- become flattened.
-bwabwatik- cs.

|bwalanda { |1} edible fungus.

|bwana {bu|&na} sir.

ici|bwandanshi flat country. —
-bwantil-

|bwangu, |bwangu-bwangu —

-angufyany-
ici|bwdnse group of women seated.
-1i|bwdnshik- topple over.

-bwantil-: ~ icibwandanshi
become lower than surrounding
land.

-bwasaul- shatter (pot).
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11

-bwat - plop, as boiling porridge,
bubble ceaselessly, *babble
ceaselessly. ~-bwabwat - bubble, as
boiling soup.

ama|bwe — im|bishi

ili|bwe stone. ulu|bwe iron ore.
aka|bwebwe small pebble kept
under tongue by women.

mum | bwé — |mumbwé

ulu|bwe — -bunqul-

ulu|bwe — -16pol-*

ulu|bwe, aka|bwebwe — ili|bwe

-bwebwesh-: ~ kukanwa move lips
noiselessly.

-bwekel-, -bwekesh--po — -bwel-

-bwel- return; go down, as swelling.
-bwesh- {-esi-} c¢s. -bwekel-
recommence, €.g. ~ imilimo.
-bwekesh--po {-ekesi--po}
recommence (working). -bweluluk-
return same day. -bwelel- appl.
uli|bweshd going and returning
same day.

|bweleele {|b} young of fish.
kaa|bweleele dim.

-bwelel-, -bweluluk- — -bwel-

im|bwese immature pumpkin.

-bwesh-, ulu|bweshd — -bwel-

icim|bwi — ici|mbwi
dka|bwibwi mosquito.

~-bwil- toss (meat etc.) into mouth
from hand. ~ikit- id.
thoughtlessly.

ici'bwila mud hob behind fireplace.

im bwili leopard; ~ yddlubuuka
{idlubduka} man-eater.
-bwilikit- — -bwil-

dka|bwilili pygmy goose.

Ulu|bwilili — dmu|bwilili

umu |bwilili fruit tree. 4lu|bwilili
fruit.

~-bwindik- drop (thing into hole).
-ibwindik- trip (into hole).

-bydl- {-bidl-} plant (seeds)
individually; *~ ubusa too thickly.
~ulul-resow. ici|bydlilo
sowing.

-byat-: imfuld ~ lightning lightens.

-byongotol - dislocate (e.g. shoulder).

-c* {-ki-} dawn. -céélel- get up
early; greet in morning. -céésh-
stay awake all night. -céélw- stay
all night. -céélesh- int.: get up
very early. -cééleshaany- greet
each other in the morning.

-cééfy-

&ma|cdaca dawn. ulu|céélo,
&ka|céélo morning.
ulu|céélocéélo very early in the
morning.
umu|cd {|kia} (1) abortion, fruit or child;
(2) toothache.
dma|cddcd — -c-
|caali {ki|ali} fringed blanket
cloth.
|cdamatd {kid|matd} chum, pal.
-cdap- {-kidp-} pound (clothes).
ka|cddsa — |kacdasa
|caaumé — umw | atimé
-caay- {-kiay-}: ~ incomboolo drill
hole.
| campompo { |p} S. African hoopoe.
-campuk- {-kia} dash out, jump
aside. *(See -lampuk-) .
-candil- {-kianlil-} attempt to
corner (things) in time of scarcity.
-candilil- {-kianlilil-} pester.
|canga {ki|anga} bush baby.
umu|cédnga { |kid} sand.
|cangwe {ki|angwe} tree.
-cankw- {-kidnku-} become very
pleased.
ici|ce dangerous place.
ici|cé (var.pr.) small thing. imu | cé
slight person. |bucéé-bucéé
slowness.
ulu|cé smell of fish on hands.
umu|cé — ici|cé
-céb- {-k} look round, glance behind.
~auk-, -cébaceb- look round on
all sides. ~ul- give warning to.
~uk- look round vigilantly. ~ush-
¢s. prec., by nudging or beckoning.
~ushaany- {-usiani-} make signs
to each other.
ubu|cebecebe: ~ bwakushitisha
meanness in selling.
kan|cebele — |kancebele
ulu|cebu { |k} beetle. —
| mundébwanddbwa
-cébuk-, -cébul-, -cébush-,
-cébushaany- — -céb-
ulu|ce-ce young infant.
-cecefuk- {-kekefuk-} become
slim-waisted.
-cecem- {-ke|kem-} (1) vibrate,
chatter, as teeth; (2) be reflected.
bu|céé-bucéé — ici|cé
-cééceet- {kee|kéét-} examine by
turning over and over.
-cééfy- — -céép-
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|cééla 12
umu | cééla flatulence from overeating.

-céélel-, -céélesh-,
-cééleshaany-, dkalcéélo,
ulu|céélo, ulu|céélocéélo,
-céélw- — -c<

namun |céénéné — |namuncéénéné

-céép- {-k} become small, few in
number. -cééfy- cs. ~w- have too
few (things).

-céésh- — -c*

-cee|céét- — -cééceet-

-cek- {-kek-} cut up (pumpkin).
~et- blaze (tree), *cut a groove.
in|ceshi edge of thatch.

umu | céka mat of palm midribs.

umu | cékdcékd: ~ walupili valley.

-ceket- — -cek-
na|cekwe — |nacekwe

umu | célé salt; favourite person. *(See
in|nongé?, im|pinda,
-funkul-). — -kduk-

nlcele-liya — |ncele-liya

-céleban- become rough, as edge of
axe. *=-kdlaban-.

-célebens- be restless, continually on
nmove.

-celebul- be unable to finish (eating
thing).

ici|célécésé {icikélé|késé}
undercooked cikanda.
i|celééta cart.

-célek-1! notice (affair) but say
nothing about it.

-célek-2 filter. in|céléko filter.

-celeket- {-keleket-} gouge
(plank), cut by gouging slot across.

in|céléko — -célek-2

-celemy- gulp down (food).

-célencent- {-kelen|ként-}: ~
ukusosha speak rapidly with intent
to confuse hearers.

in|céld pipe for furnace.

-cém-1 tend (cattle). | kacéma
herdsman.

-cém-2 become dry and hard, as meat.

-ce|cem- — -cecem-
kalcéma — -cém-1
ulucen|cembd — ulud|cencembd

-cembawil- {-k}: ~ umuntu ameenso
look at someone repeatedly.
-cembesh- ... wink at someone.

|cembe { |k} fish-eagle.

n|cembeele — |ncembeele

-cembesh- — -cembawil-

-cémbul- wound slightly.

-cémek- filter; ~ ifishikisa make
salt from ashes. -cémekw- ps.
in|céméko filter. 1 fi|céméko
filterings. ici|céméko basket filter.

-cémuk- clear up, of rain.

-cemwin- {-k}: ~ uluseko laugh
uproariously.

-cen- rag, romp. -ceny- poke fun at
(person). -cenesh- touch, nudge, in
certain games. umu | cenya-mbulu
tree providing poison.

-cén- cut, hurt. -1i|cén- trip,
stumble.

ulu|cena bed of river and channel between
two banks.

-cénam- become wide open, as mouth
or door. -cének- bare (teeth).
-cénuk-, -cénauk- become
notched, as axe.

-cénauk- — -cénam-

ici|cence beetling eyebrows, prominent
forehead.
imi | céncé estate of deceased person.
mu|cencé — |mucencé
ulu|cence cave.

-cencel- {-kenkel-} blaze (tree). *=
-ceket-.

-céncel- tell (lie).

ulu|cencembd {uluken|kenbd} cliff,
steep bank.

-cencent- {-ken|kent-} cutedge of
grass roof of (house) with axe.

-cénd-1 belittle (thing) *(~ imicéndo
yaacintu). imi|céndo belittling.

-cénd-2 cut off tops of (teeth) to one
level. ~ul- make notch in edge of
(teeth, knife).

in|céndé space, room. umu |~ id. *(See
-pek-) .
ubu | cende — umu | cende
umu | cende person addicted to promiscuous
sexual intercourse. ubu | ~ [abst.].
umu | céndé quiver (for arrows). (See also
under in|céndé) .
imi|céndo — -cénd-1
-céndul- — -cénd-2
ici|cendwe gums, alveolus.
umu | cene notch (in axe), gap (in teeth).

-cének-, -cének- — -cénam-

-cenesh- — -cen-

-ceng- not give (person) his fair share
of (things). ulu|cengo refusing
thing because unfairly small.

in|cenge pointed roof.
ulu|cengo — -ceng-
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ulu|céngo cave.

aka|cenikaceni (laugh) in anger.

uld|cenjd — umi|cenija

umi |cenjé {umi|kengid} fruit tree.
ulu|~ fruit.

-cénjel- {-kéngel-} become clever,
cunning. -cénjesh- cs.; become
too clever for. -cénjelel- become
too clever for. umu|cénjélo,
ubu|cénjéshi cunning, cleverness.
in|cénjéshi cunning person.

-céns- show (teeth) in laughing.

kan|cense — |kancense
-cen|cent- — -cencent-
-celen|cént- — -célencent-
in|centu (die) in childbirth, supposedly
owing to illicit intercourse.

-cénuk- — -cénam-

-ceny-, umu|cenya-mbulu — -cen-

-cés- cut (reeds).

umu | cesa track (of bush-pig).
icicélé|césé — ici|célécésé
ma|césé — |macésé
akalceseele dwarf mongoose.
i{ceshi large toad.
iniceshi — -cek-
uluceshi verandah post; pl.: balustrade.
umu { ceshi tree.
umi | cetékanyé persistence, in doing
right; attention; ease of learning.
-cétul-! investigate (affair).
-cétul-2 cut (teeth).
inicetyd: kolwé wa~ vervet ape.
nakan|cétya — |nakancétya

-ci- {-kiy-} (1) rub between hands;
(2) become disobedient, as servant.

|cibangd-1umé { |b} medicinal plant.

| cibangwa-mpoopo { |b} Bennett’s
woodpecker.

-cibaul- gulp down. -cibul- id.

cibeekd {|b} cactus.

|cibindé {|b} (1) owner of property;
(2) hunter; song-leader.

|cibola { |b} impotent man.

|cibombolwa { Ib} bush, root tuber
for fish poison.

-cibul- — -cibaul-

|cibuli { b} honey ratel.

|cibilu {|b} dumb person.

|cibusa — -biik- 2?2

|cibusd, buulcibisd — {ci|busd

o
|cibwabwa {|b} pumpkin leaves.
umu|cicilishd, umu|cikilishd
{umukikilisid} constraint, forcing

-cilauk-

to do against one’s will
*(ukucitilaumuntu ~).

[cifwifwi {|£} second crop of millet
sown in same garden.

imi|ciika — -ciikil-

-ciikil- {-kiikil-} feign, pretend.
imi|ciika proudness,
contemptuousness.

|ciinyina — |cinnyina

-ciis-? iron (clothes).

-ciis-2 blast (rocks).

ciitaatatddta { |t} tree-pipit.

|cikabumbe {|b} [?ciikabumbe]
giant.

|cikanda { |k} edible tuber.

|cikanda. — ici|célécésé

-cikilish- — -cil-

umu|cikilishd — umu|cicilishd
|cikulakula {|k} rough low fence.

-cil- surpass; ~-mo be first to do;
excel in (thing *e.g. strength,
doing), violate (rules). ~an-
compete; become unequal, e.g. ~
pakucita act differently from each
other. ~any- alternate, e.g.
apakulima. ~ishaany-
{-isiani-} compete. ~ilish-
cause to compete; encroach on
rights of. ~i1- overcome, defeat.
~awil- get better of. -cikilish-
{-kikilisi-} idprec. -cishaany-
{-S-iani-} give preference to.
in|cishi surplus, after filling
basket. umu | ncishaanysa,
umu | cishd-cindni preference,
partiality. ~11i1- oust.
ama|cild-nkésé lie.
Inamucild-kumwenge edible
caterpillar.

1]cila hammock for travelling
(frequently p!/. in singular meaning).
umu|cild tail. +(See -pikiny-, -miny-,
-minik-).

namu|cild-kumwenge, dma|cild-nkésé

— -cil-

-cilan- become incoherent in speech.
-cilany- cs. dma|ncildnya
incoherence. (See also under
-cil-).

-cilangan- become crossed, as paths.
umu |ncilinganyéd obstruction.

-cilany- — -cil-, -cilan-

dman|cildnya — -cilan-

-cilauk-, ubu|cildushi,
umu|cildushi — -ciluk-
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-cilawil-

-cilawil- — -cil-

|cilémbd { |1} haricot beans. *(See
umu | topoto, -tam-) .

|cilémbo { |1} lowrie. *=in|duba.

umu|cili eel.

-cilicit- [{-kilikit-}; WF give
both -cilicit-and -cilikit-]
jump about in amusing or
exercising self.

-cilik- stop up. -cilikish- int;
catch red-handed. -c11ikilw-
ps.prec. -cilul-, -cilukul- rev.
-cilikil- appl.; ~ umulopa stanch
bleeding. in|ciliko stopper.
umu | cilika-ndibu medicinal
creeper.

-cilikit- — -cilicit-
in|ciliko — -1dépol-3
in|ciliko — -cilik-

-cilil-, -cililil-, -cililish- —
-cil-

shi|cilimé — -1lim-

-cilimuk-, -cilimukil- — -ciluk-

umun|cilinganyd — -cilangan-

-cilishaany- — -cil-

|cilolwd — -1lol-

-ciluk- jump, jump over; overlook
(matter: *iceebo), avoid. -cilauk-
freq.; beat about bush. -cilimuk-
jump up startled. -cilimukil-
tr.prec. umu|cildushi inconstant
person. ubu|cildushi inconstance.

-cilukul-, -cilul- — -cilik-

|cilimé — -lum-

|cimmdmbwa {kin|banbua} wild tea
plant.

-cimban- conquer (country). -cimfy-
{-F-i-} id. |kacimfya conqueror.

|cimbuka {|b} self-sown millet,
regrowth after harvest.

|cimfutyd-numd — -futat-

-cimfy-, kalcimfya — -cimban-

* | cimoo one.

|cimpala-mpanda {kim|p} Arnott's
chat.

|cimpampa {|p} tree.

Icimpapila {|p} bean leaves. |na~
large moth of edible caterpillars.

|cimiku {|m} (sit) in silence.

-cimun- grasp in hand, seize.

|cimutunga { |t} head of knobkerrie.

-cin- massage, foment; wash (baby).

-cin- gambol.

222
292
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-cincil- {-kinkil-} be in a hurry to
finish (doing), hustle. -cincish-
cs. ubu|cincisha hustling.

-cincimun- {-kinkimun-} give
exercise to.

-cincint- {-kin|kint-} divert
(person) from purpose.
-cincintan- wrestle. -cincintil-
prevent (person) from (doing).

-cincish-, ubu|cincisha —
-cincil-

-cind- dance. -cinsh- {-S-i-} c¢s.;
spin (impeta). *(See im| fukuta
(D).

i|cinda papyrus.
umu | cinda mudfish.

-cindam- become respected for wealth.
-cindamik- cause to be respected
for wealth. -cindik- respect for
wealth. umu | cinshi esteem.

n|cinde — |ncinde

-cindik- — -cindam-

ubun|cindu — ubu|ncindud

|cineke {|n} mudfish.

-cing- screen, protect. ~ul- rev.
~aan- get athwart. ~aanik- cs.
prec. ~ilish-, *+~ilil-int., i.e.
completely. ulu|cingi thwart (of
canoe). |mucinga hill range. —
ici|mpembwe

in|cinga bicycle.
mu|cinga — -cing-
ubu | cingd game-pit.

-cingaan-, -cingaanik- — -cing-

|cingalika {king|alika} zebra.

i|cingi spine of porcupine, quill.
ulu|cingi, -cingilil-, -cingilish-,
-cingul- — -cing-

|cinimbwe — umu|nimbwe

-cinj- {-kingi-} (1) change
(money); (2) circumcise.

i|cinka pen (of cattle).
umu | cinka planks tree, with inedible fruit;
*its fruit.

-cinkauk- — -cinkul-

|cinkéfwa {kin|kofua} short grass.

-cinkul- go and visit (invalid).
-cinkauk- travel fast.

|cinsepeka {|s} marsh harrier.

-cinsh- — -cind-

-cinsh- go out to encounter (person
or marauding animals).

|cinsheelé — -sheel-

umu|cinshi — -cindam-
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|cinshinshi? (go) silently, without a
word.
|cinshinshi? clubs, in playing cards.
|cinsulunkulwe — |cinsunkulwe
|cinsunkulwe {kinsun|kulue} bull
eland. |cinsulunkulwe id.
-cin|cint- — -cincint-
|cintambi { |t} famine.
|cintémfwa, buu|cintémfwa —
-Umfw-
i|cinya (speak) disrespectfully.
|cinnyina {n|ny} queen of small
termites.
|cipédwa { |p} *(large black) edible
fungus.
icipelelo {|p} woman who missed
puberty ceremonies.
icipémbélé {|p} rhinoceros.
|cipend — -pen-?
|cipinduka {|p} naturalized person.
|cipini-mungaly — -pinuk-
|cipolo {|p} tree.
|cipomo { |p} aardwolf.
|cipoote {|p} ~ wannama one horned
animal.
|cipuku {|p} stupid person
unexpectedly acting wisely.
*|cipuku-mulimika-bwédca person
who only wakes up at night.
|cipumi {|p} edible caterpillar.
|cisanguka — -sangul-?
|cisébeld — -sébel-
umu|cishd-cindni, -cishaany-,
umun|cishaanyd, in|cishi —
-cil-
|cishikd {|s} woman servant.
|cishinga? {|s} reddish kind of
maize.
|cishinga? {|s} Chishinga country.
umw | ina-cishinga [inhabitant].
|cisoful: ~ wankonde [unglossed; ‘a
kind of long banana’ (WF)].
|cisofu? {]s} fruit of umumpo.
|cisofu3 {|s} edible leaves.
|cisoko-pela {|s} weaver bird.
|ciséngd?! {|s) bushbuck.
|cisongo? disease of eye.
|cisuli {|s} (lie) feet to fire.
ubu | suli head to feet.
-cit-do.in|cito work. in|citilo
action. ici|citécité pottering.
|citdlédwé {|t}: imfuld yaa~ hail.
|citapatapa { |t} medicinal shrub.
ici|citécité — -cit-
|citemfuma { |t} plump person.

15

fcuulilé

|citiké { It} (wash body) without
removing private cloth.

in|citilo — -cit-

citindi { |t} dung (of cattle).

in|lcito— -cit-

|citondo { |t} edible fungus.

|citumpu — -tumpik-

|citutu — -tutum-

shi|cituuty — -tuut-2

|citwé-koko { It} (1) blue mantled
flycatcher; (2) big-headed man; (3)
large grasshopper.

-ciy- — -ci-

|ciyd {ki|id} tree.

-cémbok- {-kionbok-}: ~mumenshi
jump overboard.

in|comboolo {in|kionboolo} crowbar,
drill. *(See -caay-) .
in|comboolo. — -caay-

-cong- {-kiong-} cross out, correct
written work.

| coobd — -ob-

|coo-co {|kio-kid} iron-shod butt of
spear.

in|coocodli {inkio|kiodli) crake.

-coof- {-kiof-} pedal (cycle).

|coola {ki|ola} next child after
twins.

-coolek- {-kid} propound (riddles).

incoo|cddli — in|coocddli
umu | cé316bdndd { | kid} trickle (of water
etc.).
ama|coololo {|kio} intestinal
rumblings.

|coéblwa {ki|dlua} zebra.

-coon- {-kion-} leave one’s home
for good.

|coond {ki|ond} cat.

ulu|cu — -cudl-

|cindwe {kiunlue} brown tree

mouse.
i|cungwa orange. *(See -fop-) .

-cuucuutik- — -cuil-

|cuufi — -up-

-cuul- {-kiul-} be in distress,
suffer. -cuish- ¢s. -cuiluluk-
become afflicted. -cuilulush- cs.
prec. -cuucuut ik- suffer from hard
work. dlu|cu, umu|cuusha
suffering. umu | cuushi oppressor.
Ubu | cuushi misery. dmu|cuililé
pain.

|cuuld — iculula

umu|cuulilé, -cudluluk-,
-cudilulush- — -cuul-
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| cuuma-milumbé

| cuuma-milumbé — -um-

-cuuish-, umu|cudsha, ubu|cuushi,
umu | cidshi — -cuul-

in|dé louse.
mun|da — |munda
in|dddla — -1441-
aman|dainddi — -lay-
in|dala {n|1} line drawn in ash-garden
for sowing millet.
in|daldédwa {n|1} rust.
in|dalédma {n|1} money, wages.
utid|ndalédma {utu--} dim. *(See
-polol-, -lembelel-under -
lembel-, -sobelesh-,
-méémeng-, -putul-, -lip-).
in|dalé {n]|1l} tree. *(Seed:
umu | nénéné).
ulin|dalé — uld|ndalé
in|damunwina — -lamunun-
in|ddsé — -1lds-
in|deelule {n|1} plum backed starling.
in|deelwe — -pdtil-
in|deelwé {n|1} enclosed verandah
room. *(See -patil-).
in|deke {n|1} aeroplane.
in|dele {n|1} green mamba.
in|délembd {n|1l} ragged material.
in|démd — -1éman-
in|dibu bell, worn by hunter’s dog.
infdimu, dmun|dimu — tmu|ndimu
in|ddé — utu|ld
in|ddébdédni, in|débd — -16b-
in|dolo leak in metal receptacle.
in|doshi — -low-
in|duba {n|1} lowrie. *= cilémbo.
in|dubulwila — -lub-
in|dimé — -1um-
in|dupe — ulu|pe
in|dupi — dlu|pi
_in|dupu — dlu|pu
in|dupwa — ulu|pwa
in|dusha — -1lul-
in|dyata {in|liata} bell.
in|dyato {in|liato} shoe.
ici|ea ringworm.

-eb- tell. ~aul- rebuke. ~el- declare
innocent; ~-po grumble at. ~elw-
ps. prec., i.e. win case. ~esh- ¢s.;
int.; rebuke. ~elel- betray (affair),

denounce (person). ulw|ebéla tittle-

tattle. ice|ebo order, command.
ice|ebésha rebuking, censuring.

-ebek- be startled. -ebesh- cs.; see
also under -eb-.

16

-ebel-, Ulw|ebéla, -ebelel-,
-ebelw-, -ebesh- — -eb-
-ebesh- — -eb-, -ebek-
ice|ebésha, ice|ebo — -eb-
ili|eela bell worn on leg.
umw | efu beard; pl.: whiskers (of fish),
antennae.
-ek- draw (stomach) in. ulw|ekd
stomach drawn in.
-el- winnow (millet). ~esh- int.
~ek- n. ~ulul- repet.; complet.
-é1- catch (fish) with baskets. ~ul-
bring to surface of water. ~eel- be
floating (on water).
akelela — icelela
icelela iron. ake|ela needle. ulw|ela
key of dulcimer. *ily|ela spear.
icelela. —» -tikul-
ilylela — icelela
ubw|ela fish spear.
ulw|ela — icelela
umw | ela wind. *(See 1 |pipwé). —
-sunt-
icelela-bushiki — ice|ela- mpundu
ice|ela-mpundu Meyer’s parrot.
icelela-bushiku {---busiku}
long crested eagle.
icelele — umw|ele
ice|elé?! dysentery.
ice|elé? hiding place.
umw | ele knife. ice|ele broad spear.
*+(See ici | fwambakd, ici|tubo).
-eleel- acquit guilty (person),
forgive.
-éleel- — -¢é1-
umw|éleeld {umu|éleeld} poles tree.
ulw|eleele mid-air.
-elek- — -el-
-elengany- think (affair) over; have
suspicion of (person).
umw | elénganya imaginings.
ubw | elengwe having on, trickery.
-elesh- — -el-
ice|eld area covered by beaters.
Ubw|elu: pa~ in daylight.
-élul- — -é1-
-elulul- — -el-
ubw | ema scent, as detected by animals.
*(See -nunsh- under -nunk-).
ubw|ema. — -sumb-1
-emb- become good looking. -yemb-
id. -emfy- cs.
ily|embe — umw|embe
Ubw | embé distemper (of animals).
ulw|embé razor.
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umu | embe — umw | embe

umw | embe [WF: umu | embe, umu|yembe]
mango tree. ily|~ fruit.

ake|embya — ubw|embya

ubw | embya small branch, switch.
ake|embya dim. *(See -pdasul -,
umu|ntingiisa;
umu |nsansangala [WF: ‘leafless
branch’]).

ubw|embya. — umu|ntingiisa

-emfy- — -emb-

dke|emyd-nshingé — -im-

icelena smell, odour. *(See -pantuk-,
-nunsh- under -nunk-).

lw|end — |lwena

abe|éna-mwangd — |mwanga

-end- be in motion, travel. ~auk- id.
much. ~elel- go towards. ~el- go
for. ~esh- go fast. -ensh- cs.
umw | endo leg (of carcase).
ubw | endo burrow, earth. ulw|endo
journey. imy | endéle habits.
ici|endeéndé going where you
like. | lwénda traveller.
in|pénda-kasuba striped rat. *(See
-taafuluk-, -neem-, -folobol-,
-nanun- under -nagan-, -notel-,
|cinshinshil, -sup-). —
-mantil-

lw|énda, -endauk-, ici|endeéndé,
-endel-, imy|endéle,
-endelel-, -endesh-, ubw|endo,
ulw|endo, umw|endo — -end-
ubw|endo. — -bondokel-
abe|ené — tmw|iné
-enekel- hope for (person).
mw | enekwa — |mwenekwa

-eng- manufacture (iron, salt, oil,
snuff). ~ulul- recover the
manufactured article, i.e. the last
part of the process.

-éng- slice with knife. ilw|engo very
sharp tool or implement. imw | engé
new moon. *-éngulul- thin down
(plank).

icelengd-nsobe medium size grass.

ice|enge — umw|enge

umw | enge tree; torch of its wood.
ice|enge torch. *(See -sanik-).

umw | engéle economic (planks) and fibre
tree.

-engelesh- improve (affair) by hook
or by crook, e.g. by false
accusation. *(See -emfy-).

ulw|engd, umw|engd — -éng-

-fiit-

-engulul- — -eng-
-éngulul- — -éng-
iceleni lap; see also under umw|eni.
iceleni. - umw|eni
umw |eni stranger. ice|eni strange thing.
*(See -1ééleesh-).
-ensh- — -end-
dme |enshi — dmatinshi
dme|ensd — 11i|insd
ubw|enso — umw|enso
umw | enso fear. ubw|~ id.
~ény- pick and choose, be difficult to
please. ubw | eny4 fretfulness.
kalenyd — |kaenya
ubw|enyd — -ény-
ulw|eo (no pl.) grass.
umw | eo life.
-epi, dpelepi — -ipip-
ake|epiko — -ipik-
umw | ept loofah gourd.
dme | epusho — -ipush-

-esh- try, measure, to see how much
there is. -eshiw- ps.

ily|eshi flood.
umw | eshi moon. *(See dka|méndnnéngd,
-shuul-2).
dbe|eshikilu — umw|ishikudlu
-eshiw- — -esh-
ice|eswd broom.
ice|ete exemption (from paying tax).
-eteetul- revive (person).
umu |eulu — umu |yeulu
abe|ewa — umw|iba
icijeya — icilea
ama| fi excrement.
kalfi, mu|fi — |kafi
ubu| £1 lie, lies; ukulaya ~ [make false
promise].
umu | fif1 wale, [weal, bruise].
akd|fiifi — im|fiifi
im| fiifi darkness. akd|fiifi cataract
of eye.

-fiifiitil- —» -fiit-

-fiik- fix, adjust. ~i1il- insert
wedge to steady. ~w- pas.
im|fiikilwd stone wedge for
steadying pot.

-fiish- —» -fiit-

ici|fiisha-lungu — ici|lungu-
mfiisha
im|fifisha-mééno, aka|fiishi,
umu|fiishi, -fiishish- —
-fiit-

-fiit- become black. ~uluk- become

blackish. ~w- become moody.
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-fiit-

~ulukw- become restored to good
humour. -fiish- {S-i-} c¢s.;
sadden (heart). -fiishish-
{S-isi-} int.-cs. -fiifiitil-
peer in dark. aka|fiishi
invisibility charm. umu | fiishi
dark-skinned person.
im|fiisha-mééno
{infiisia-mdino} plant with
purple flowers.

-fik- arrive. -fish- {S-i-} cs.
~i1il- arrive at, or on (person).
~ilish- cs. prec.

-fikin- soften (thing) by rubbing (in
hand: (mulupi?).

-fikuk- — -fikul-

-fikul- (1) cut in two. -fikuk- come
apart in two pieces. (2) ~ amasha
dance contortional dancing.

ici|fila racket-tailed roller.

-fililw- — -filw-

icim|filimfili > ici|mfilimfili

-filuk- become almost ripe.

-filw- become baffled, unable (to do
etc.). -fililw- become unable to
do (work). ici|filwafilwa
impossible thing, impossibility.

-fimb- cover, thatch. ~ul-, ~ul--po
rev. ~wilw- pass.-rev. ~ik- n.
~ilil- compl. ici|fimbo rough
shelter.

-fimb- swell, as part of body. ~ilw-
gorge self, have full feeling. ~ulul-
rev. -fimfy- {f-i-} cs.
ama | £ imbd tendency to swell
rapidly. ici|fimfi swelling,
without obvious cause.

-fimbik- — -fimb-

-fimbil- get to dislike strongly,
become jealous of. tmu | fimbila
the feeling.

-fimbilil- — -fimb-

-fimbilw-, d4ma|fimbdé — -fimb-

ici|fimbo, -fimbul-, -fimbul--po —
-fimb-
-fimbulul- — -fimb-
-fimbwilw- — -fimb-
ici|fimfi —» -fimb-
-fimfinik- — -fin-2
-fimfy- — -fimb-
ubu|fimi: dtufuld (twabufimi!
morning drizzle.

-fimp- — -fyémpul-

-fin-1 become fierce, become heavy;
*umubili ~: become depressed.

18

~y-, ~ish- {-i-, -isi-} cs.; ~
dmeensd {dmainsd} frown. -ifin-
{1--} think too much of self.
~unuk- have spite against.

-fin-2 express pus from (sore).
-fimfinik- {-finfinik-} quiver
(lips) before crying.

dma| fina pus.

-find- be unwilling to answer, e.g. ~
ldkwasukal, ~ umuntu.
aka| findwe surliness. -finsh-
{S-i-} cs.

-find- feel hatred.

aka|findwe — -find-
ici|fine nasal mucus, catarrh. ulu|~
facial pimple.
ici|fingéd bundle (of firewood, blankets).
kalfinga — |kafinga
-fingiman- become annoyed.
-finish- — -fin-1
ulu|finsa — umu|finsa
umu | finsa economic fruit tree. ulu |~
fruit (flowers: ubu | 16ngo).

-finsh- {-finsi-} (1) see -find-;
(2) get (thing) by false pretences.
-finshaany- {-iani-} wrangle
about.

-finshaany- — -finsh-

-finuk- be sulky; ~ umuntu pacintu
envy person thing.

-finunuk-, -finy- — -fin-1

-fip- (1) suck (wound); (2) pull (rope)
tight. ~i1i1- compl., appl.

-fipul- flog (with whip).

-fis- hide. ~am- n. ~ulul- rev.
-fishilish- {-ilisi-} hide
carefully. ~aminw- shelter for a bit.
im|fiso secrecy. ici|fishilisha
hiding place, pretence. im|fishilo,
im| fisdmino hiding place.
ubu|mfisoold {ubunfisa-uld}
sub rosa, pretence. ama | fisd-kdnwa
hushmoney, bribe.

-fish- —» -fik-

ici|fishd {ikifisid}: ~ cddlini
infertile egg.

-fishilish-, ici|fishilish4,
im|fishilo, im|fiso,
ubum|fisoold, -fisulul- —
-fis-

-fit- (1) destroy (family); (2) grind
(charcoal). ~ul- mix charcoal with
(medicine).

umu | f1ta edible fungus.
umu | fito charred wood; pl.: charcoal.
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akd| fitu eructation.
-fitul- —» -fit-
-fokonkel - become sunken, as road.
icim|fokonshi — -fonk-
-fokotol-1 grab handful of.
-fokotol-2 recruit labour, e.g. ~
abantu.
-fo1- eat up the (relish).
-félel- snort, as hippo.
-folobol- scrape out small (hole).
| foloboli pit protecting garden.
uld| fombwa — umi | fombwd
umi | fombwéd anthill fruit thorn. ula|~
fruit.
-fon- tie up (clothes) from knees.
-fonk- become sunken, as road;
become hollow-eyed ({mimeensd?).
~ok- id. ~ol- hollow out; ~
ulubilo gallop. ici|mfokonshi
depression in ground.
-fontomok- slip undone, escape.
umu | foobd green cowpeas cooked in pod.
-foofauk- — -foofolok-
-foofolok- become abrupt and short-
tempered. -foofauk- id.
-fook-1 swoop down on.
-fook-2 become dried, as potatoes etc.
-fodkol-: ~ ifumo purge the bowels.
-fool- scratch (person) with
fingernails. ~w- ps. ~aul- id. freq.,
i.e. several scratches.
umu | fésdlo ditch, drain.
-foolw- — -fool-
-foom- breathe heavily. umu | foomo
snoring.
-foomok- become stringy, as potatoes.
ici| foomwd stringy sweet potato.
-foot- become wilted. ~esh- become
wilted.
-fép- suck (orange). ~ol- partly peel.
~fub-1 feel jealous. ~i1~ feel jealous
of. ubu| fuba jealousy.
-fub-2: ~ umufuba make dough.
~ulul- reheat (mush, fruit).
umu | fuba dough. ici| fuba
uncooked mush. ~i1- innong¢ plug
hole in pot with meal.
-fub-3 take (fish out of trap).
ici| fuba chest.
ubu | fuba — -fub-1
ulu| fuba spirit house.
umu | fuba — -fub-2
-fubaalil- hinder; ease (pain); *~
tibulwélel. -fubilish- make
(conversation) drag on.

| fuka

aka| fubd-1uudlu inverted saucer anthill,
small.

-fubat- hold in mouth, not swallow,
e.g. ~ utubwebwe.

-fubaul- — -fubul-

-fubil- — -fub-t

-fubil- — -fub-2

-fubilish- — -fubaalil-

ubu | fubo fodder for animals.
im| fubu (1) hippo. (2) quenched iron;
*[cf.] -shimy-under-shim-1,
-bébul - under -bab-1.
im|fubu. — -bédb-1

| fubu-fubu — -fubul-

-fubul- fling down on the ground
(firewood, wrestler). -fubaul- fall
in torrent, of rain. | fubu-fubu
torrential downpour.

-fubulul- — -fub-2

i] fufu body hair *(= 1 |pipi).

-fufubal- become huddled up *(=
-futubal- under -futat-).

-fufum- become mouldy, as food. —
-bol-

-fufumun-: ~ ukukula grow rapidly
(or swell).

im| fufwe small earthenware plate.

-fufy- apply medicine to (wound).
ici| fufya copper sulphate.

-fuk- dig up (ground-nuts); poke
about in ground flinging up (soil).
~i1- appl.; cover (mounds) with
earth. ~i1i1- earth up (cassava);
make a bank to keep flood water out
of (garden etc.). ~aul- freq. ~auk-
bubble up; rise in eddies, of water.
~awil- dash (water) over self; scrape
up (millet etc.) into heap.
aka|mfukwemfukwe spring.
umu | fukweloba
{umufukua-iloba} earth from
grave. | fukwefukwe ant-lion.
ici | fukwéfukwé hen’s hole, and
crocodile’s lair. ici | fukofuko
crocodile’s lair. ~ul- turn inside
out; ~ [iloba! remove (soil) from
hole; remove (pumpkin seed:

{ impudpul); break (wind per anum);
clean (fish). ~uny- rummage (in
water) as duck. | kafukula-busenga
edible fungus.

-fuk- hem, roll up (cloth); sheath
(claws).

4dmam | fuka — -fukam-
i|fukd — -fukatil-
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| fuka

umu | fuka tree.

-fukaany- throw blame on.

-fukafuk- fidget, as hen on nest.

-fukam- get into kneeling position.
-fikamik- c¢s. -fukamuk- rev.
ubu | fukééme kneeling. dma | mfika
(fall) on to one’s knees.

umi | fuka-ndibu medicinal plant.

-fukatil- hold in arms, embrace; sit
on (eggs). -fukatish- int. and fig.;

~ 1fintu not share things; look
after people, as chief. 1 | fukd
handful, in both hands.

-fukauk-, -fukaul-, -fukawil- —
-fuk-

ici|fuke — umu| fuke
umu | fuke groundnut garden. ici|~ id.
ubu | fukééme — -fukam-

-fukil- (1) double back to avoid
(hunter); (2) keep on (doing etc.)
without a break. (See also -fuk-).

-fukilil- — -fuk-

im| fuko! mole-rat. (Cf. -tuut-2,
ici|shi).
im|fuko. — ici|shi3
umu | fuko sack.
ici| fukofuko — -fuk-

-fukuk- come to appear in great
numbers, as animals; *come out in
rash.

-fukuk- spring, as lion. -fukukil-
id. on to.

-fukul-, kal|fukula-busenga —
-fuk-

-fukuman- become oval, as basket or
house.

-fukumuk- — -fikumun-

-fukumun- unload (things from canoe);
upset (millet from basket).
-fukumuk- n.; come in large
numbers, as people.

-fukunt-: ~ Imimutima’ feel regret,
penitence. -1 | fukunt- id. *=
-lapil-under-lap-.

-fukuntuk- — -fukutul-1

-fukuny- — -fuk-

ici|fukushi hot temper in argument.

-fukut-? roll (in dust). uly| fukutd
fine dust. ici| fukuto place of dust-
bath.

-fukut-2 blow (bellows).

-fukut-3 stay (in house).

-fukut-* roast (cassava) whole
(mumulilo).

-i|fuikut-: ~-po fall.

ici|fukutila: dkuba ~ not have enough
salt in. ici|fukutu salt bearing
soil.

ici|fukuto — -fukut-1

ici|fukutu — ici|fukutila

uld| fukuty — -fukut-1

-fukutul-* powder up soil, as traffic.
-fukuntuk- become friable, as
earth.

-fukutul-2 establish (village).

| fukwefukwe, ici|fukwéfukwé,
umu | fukweloba,
akam| fukwemfukwe — -fuk-

-ful- become plentiful. ~ish-
become sufficient in number.
aka| fula-mume tree.

-ful-1 forge (iron). |kafula smith.
ici|fulilo smithy. ubu| fushi
smithing.

-ful-2 cry the loss of (thing); -i~
dkashddmo {akasidmo} be looking
for trouble. ~11i1- search carefully.
dlu|fulilila careful search.

-ful-3: ~ akantu miliinsé blow
into eye to remove thing from it.

im|fula rain. utu|~ dim.
ici|pungu-fild sudden heavy
downpour. — |citdlawé,
-bulum-, -byat-,

-pdnt-, -pen-2, -puingumuk-
ka|fula — -ful-?
umu | fula trench foundation of granary.
umu |mfulunga id.
utu| fuld —» ubu|fimi
dtul fuld — im| fula
akal|fula-mume — -ful-

-fulam- get into upside down
position, as bat. -fulamik- cs.,
e.g. child. -fulamin- appl.; bend
and expose buttocks to (people).
-fulamun- rev. dbu| fulééme head
downwards. ici|mfuldmiine
(wash) without removing loincloth.

im| fylé: ukupyd ~ burn against wind,
as bush fire.

ubu| fulééme — -fulam-
ici|fulefule lukewarmness.
kam| fuli-mikonko — -fulik-
-fulik- keep (eyes) down.
| kamfuli-mikonko (fall) upside
down.
i]fulila large brass pot.
-fulilil-, dlu|fylilila — -ful-2
-filililw- — -fulw-
ici|fulilo — -ful-?
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-fulish- — -ful-
1| fulé froth.
ici|fulo place, stead. *[Cf.] -péns-.
umu | fu16 maliciousness, e.g. ukucita
ku~, ikubd na ~.
ici|fult contents of animal’s stomach.

-filuban- become tousled, as hair.

akd|fulu-biiti crake.

-fulufunsh-, -fulufunt- — -funt-

-fuluk-: ~ kumushi long for home,
feel homesick.

-fulukush- — -fulukut-1

-fulukut-! wallow in dust.
-fulukush- ¢s. | fulukutu
[intensive particle].

-fulukut-2 remain in house (asp.
perf.).

ici|fulukutu bundle (of belongings).

-fululik-: ~ umulongo go in single
file. -fululuk- id. -fululul-
make (people) go in (line).

umu | fululo impression on ground, or
grass, left by thing which stood
there.

-fululuk-, -fululul- - -fululik-

-fulum-! boil over, *froth up; dribble
(saliva) from mouth.

-fulum-2 have gooseflesh.

-fulumuk-, -fulumukil- —
-filumun-

-fulumun- make (animal) bolt off.
-fulumuk-, *-fulumukil- n.
-fulumush- cs.-n.

umum| fulunga — umu| fula

-fulungan- become muddled.
ici|mfulunganya muddle.

-fulw- — im|pokd

-fulw- become angry. -fulililw-
become exasperated.

| fulwe tortoise.

-fum- go out; -fum--mo disappear;
-fum--po go away; -fum- icuumi
{ikiumi} act or speak sincerely.
-fumy- (also {(N-i-}) [?] cs.; ~
umulopa bleed. ~in- go out
immediately after entering.
umu | fumd-cuumi honest and
truthful person. ici|fumd-ndd
birth-mark.

-fumb-1 become well cooked
(potatoes).

-fumb-2 give generously.

-fumb-3 become bushy, of vegetable
leaves. ici| fumbule bushy growth

—-fumpul-

of resprouting trees in an old millet
garden.

im| fumbafumba destructive black larva,
lives in ground.

-fumbat - hold thing in fist.
-fumbatil- id. trans. -fumbatul-
rev.

ka | fumbe — |kafumbe
umu | fumbe tree; its seed.
umu | fumbe. — ici|sékése
1| fumbi height, tallness (of person).
umt | fumbi rainy day.

-fumbik- bake in embers. - fumbul-
remove from embers.

-fumbuk- go off in a hurry.

-fumbul- — -fumbik-

-fumbul-: ~ innama kill off another’s
quarry. -fumbulwil- give coup de
grace.

ici|fumbile — -fumb-3
-fumbulwil- — -fumbul-
-fumfum- stoop to get through or
under.
-fumfumun- make very plentiful
(people,rain).
-fumfunkan- become blunt, as tool,
or pig’s snout.
-fumfunt- — -funtul-
im| fumfu-nto space under granary.
ubu | fumfu-ntungy sub rosa,
hypocritically.
-fumfuny- roll (meat in soil, in salt).
ici| fumfuta roll, bundle.
| fumfwe vast crowd of people.
-fimin- — -fum-
i| fumo stomach; pregnancy. *[Cf.]
-pulumuk- see -pulumun-,
-poos-, -bodtol-, -fédkol-,
-tunguus-. — -sénges-
1| fumé spear. *[Cf.] -pdmbul-,
~tudtuubal-, umu|sako.
ubu | fumo width.
-fump- give large (present).
icim| fumpa — ici|mfumpa
| fumpi: ~ wabwali fermented mush.
-fumpuk-, -fumpukish- — -fumpul-
-fumpul - take by force, grab.
-fumpuk- n.; depart unexpectedly,
clear off. -fumpush- cs. prec.
~-fumpukish- arrive, or depart,
precipitately. - fumpumuk- act
precipitately, e.g. ~ icipyu...in
anger.
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| fumu

im| fumui chief. | namfumu chieftainess,
head woman. *[Cf.] -pdkat-,
-pdkash-, pdkish-, i|témbwé.

- fumun- soften and render useless.

-fumy- — -fum-

-fun- snap (tree etc.). ~ik- n. ~aul-,
~aik- freq.

-fund-1 flay (animal); bark (tree).
| fundwe-fundwe skin rash.

-fund-2 begin to get soft, as meat.
~ik- cs.; ripen (bananas) artificially.

-fund-3 become fertile, of ground.
~ik-: ~ umufundo apply manure.
umu | fundo manure.

-find- command. ~ish- teach.
i| finde command. |kafundishé,
umu | fundishi teacher.
im| funda-buteshi inconsequential
person.

i|funda — ici|funda
ici| funda bundle, parcel. 1|~ id.
im|funda-buteshi — -fund-
im|fundadla thick grass that escapes
bush fire.

-fundaman- become strong, as person,
hefty. *= -tuntuman-under
-tunt-1 [?].

-fundan- become mixed. -fundany-
¢s. -fundaul- stir up mud in
(water). -fundauk- become muddled
up, mixed up. -fundaush- cs. prec.
-fundawi1- muddle up (affair);
~-mo mix up. im| fundwéd dirty mud
stirred up in drinking pool.
ici|mfundwaila mix up, nonsense.

im|fundato — -fundikan-

-fundauk- make a detour. (See also
-fundan-).

-fundaul-, -fundaush-,
-fundawil- — -fundan-

i|fuinde — -fund-

| fundi hunter; skilled artisan.
buu| fundi hunting craft.

-fundik- — -fund-2/3

-fundik- tie a knot in.
-fundukulul-, -fundulukul- rev.
ici| fundd knot; ~ caanékédshi
granny; ~ caaumé reef knot.

-fundikan- act in a discreet manner,
e.g. ~mumilandi [ ?mimulandud].
im| fundato discretion.

-fundish-, ka| fundish4,
umu | fundishi — -fund-

ici| fuindé — -fundik-
umu | fundo — -fund-3

-funduk- fall (into water), as person.
*= -sanduk-.

-fundukulul-, -fundulukul- —
-fundik-

-fundulul- reopen old (affair).

im|fundwd, icim|fundwaila —
-fundan-

| fundwe-fundwe — -fund-?

-fung- lock up (box); ~ amaleele
make jokes, feign. ~ik- n. ~ul-
rev.; authorize. |kafungamaleele
joker. ulu| fungulo key.
ici}fungo prison.

-fung-1 roll up (nets). ~ulul- rev.;
enlarge by spreading or opening.
t~uluk- n. prec.; ~-po go away.
~aan-, ~aany- crease, fold several
times. ~aanik- roll up in net.
| kafunga tier (of nets).
umu | fungilo roll (of things).
ici|mfungwa: ~ ceesumbu
{kiaisunbu} roll of nets; ~
cdansalu double fold in cloth.

+-fung-2 prepare corpse.
ici| funga men’s cloth worn pacinena.
ici| funga-ntumbo sKkirt.
ka|funga — -fung-1
ici|funga-ntumbo — ici|funga

-fungaan-, -fungaanik-,

-fungaany- — -fung-?
ici|fungalashi stunned, numbed; pins
and needles; e.g. ukubd na ~.
ka|fungamaleele — -fung-
utubu| fungdd — -fungaul-

-fungaul- break up (cassava etc.);
greatly weaken (person) as illness.
utu|bufungau crumbs.

-fungik- — -fung-

icim|fungiliile — -fungilil-

-fungilil- creep, as plant.
ici|fungwd caabulimbo parasitic
plant. ici|mfungiliile tangled
(tree or shrub), e.g. ~ caa-. =
-taabaan-under-taab-2.

umu| fungilo — -fung-1
akal|fungo — im|fungo
ici|fungo — -fung-
im| fungo civet-cat. aka | ~ odour of civet;
any bad smell in bush.
im|fungo. — ilteka
im| fingo — umu|kola
ulu| fungo — ulu|tédto
ulul fingo — umu| fungo?
umu | fungo?! pl.: good luck, prosperity.
umu | fungo? fruit tree. tlu|~ its fruit.
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umu | fungofungo colours of rainbow.
1| fungu swarm (of bees).
im| fungtu fishing basket.
umu | fungufungu sausage tree; its fruit.

-fungul-, uld|fungilo — -fung-

-funguluk-, -fingulul- — -fung-1

-fungushaany- {-fungusiani-}
exchange, swap.

ici|fungwa — -fungilil-
icim| fungwa — -fung-1

-finik- — -fun-

-funk-: ~ muminwe shake hands.

-funkil- pretend. *= -tuukil- [? -
cf. -tuukik-].

-funkul- put too much (water, or salt,
into relish).

im| funkutu danse du ventre, e.g.
ukucinda ~.

-funsh- beat about bush looking for
(animals). -funshafunsh- id.
figurative, e.g. ~ ikusosa.

ici|funshi punch, e.g. ukufuuta ~,
udkuuma ~.
umi | funshi bundle (of grass).

-funshik-: ~ tkuumfwa be listless
and not listen properly.

uli| funsu quagmire.

-funsul- tear (cloth) on thorn; tease
(Tinséké! out of cotton); take out
(pumpkin seeds: *amoonda). [See
under umu | séké, ily|unda]

-funt - become mad; have epileptic fit.
-fulufunt- have convulsions;
search about in a distraught manner.
*-fulufunsh- cs. prec. -funtaul-
throw about on all sides. -funtauk-
n. prec.; hurl self about in order to
avoid capture. - funtumun- overturn;
throw about anyhow.

| funtu, -funtuk- — -funtul-

-funtul- drop with a crash. -funtuk-
n. -fumfunt- pound (clothes).

| funtu [intensive particle].

-funtumun- — -funt-

-funun- overfeed; ~ imwanakdshi.

1| fupé bone.
ka|fupa — |kafupa
ubu| fishi — -ful-1

-fut- pay (debt etc.). ama| futo fine,
damages paid.

dma | futé oil, fat.
ma|futa — |mafita

-fiutafut- be continually turning,
swaying, as head.

| fuu

-futat- turn back on. -futatik- cs.
-futatul- *rev.; turn face to.
-futubal- become hunched up.
ici| futu hunched- up shoulders.
ubu | futééte backwards, of fall,
walk. |cimfutyd-numé {|f}
backwards, (walk) backwards.

-futauk-! keep on coming back.

-fuitauk-2 play about, as child.

ubu| futééte — -futat-
ici|futi shrub.
im|futi gun.

-futik- overshadow, as clouds,
smoke. -futumun-: ~ inkanshi
frown; make (smoke, dust); gather
(clouds), subj.: ku-. -futumuk- n.
of prec.; belch, as smoke. (See also
-futil-).

-futil- caution (someone), e.g. ~ (...)
umulandyd or mumdlandu
[?mimulandd]. -futumuk- ignore
advice given. (See also -futik-).

ama| futo — -fut-
i| futu water-rat.
ici|futu — -futat-
ubum| futu — -futuk-3
ulu| futu — umu| futu
umu | futu economic fruit tree. ulu |~ fruit.
m| futd-céngold — |mfutd- céngold
-futubal- — -futat-
dka| futu-bututa bush.

-futuk-! bubble and boil, as mush.

-fituk-2 go off, as string trap.

-futuk-3 contradict self; betray
(companions or accomplices).
-futukil- betray; see also
-futul-. dbu|mfutu betrayal.

-futukil-, ka|futukila — -futul-

-fuitul- throw (someone). -fuituluk-
slip free. -futulul-: ~ umubili
straighten oneself up. -futukil-
stand on head; see also -futuk-.
-futuntuk- wriggle out of
difficulty, e.g. ~ mumilandy
[? mimulandid]. |kafutukila
standing on head.

-futumuk- — -futik-

-futumuk- — -futil-

-futumun- — -futik-

-fituntuk- — -futul-

i|fututwe impertinence, e.g. ~
lydkusosa.
cim| futyd-numa — -futat-
ici| fuud stomach proper. |kafuti-saasa
second stomach of animals.
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| fuda

i|fuua — 1| fuuwa

-fuubaan- become tangled, as vines.

| fuubéfuubé — -fuubik-

-fuubik- rise, as mist. -fuubilil-
spread everywhere, id. | fuubéfuubé
mist.

-fuubul-? carry off, as lion.
-fuubulw- ps.

-fuubul-2 strip off (bark etc.)
lengthways; slough (skin); ~
innyambi remove whole skin for
bag. ici|fuubulwa sloughed skin.
-fuubulul- dilapidate (skin).

| fuufu bumble bee *(=
|munshishinga).

-fuuful-? bray (skin).

-fuuful-2 pull up (grass).

-fuufuush- roll (eyes) about stupidly.

-fudfuut- {-fuu| fuut-} go sniffing
everywhere, as dog.

-fuufuutaal- — -fuutaal-1

-fuufuutul- — -fuut-

-fuufy- — - futp-

-fuuk- — -bol-

-fuuk-1 gush, belch, as smoke.
~ilish- smoke (meat icuushi).
~ilw- ps. prec.
umu | fuukilwa-neecuushi
{-naikiusi} idler.

-fuuk-2 be sullen.

-fuuk-1! become tainted, as food; cool
down, as water.

-fuuk-2 become docile, as person.
ubu | fuuké docility, mildness of
character. *-fudkish- give
(someone) a small part of
(something) to help him through.

-fuukilil- vent spite on.

-fuukilish-, -fuukilw-,
umu | fuukilwa-neecuushi —
-fuuk-1

-fuikish- — -fuuk-2

-fuul- pull up (grass).

-fuul- pall, as food. (See also
-fwal-).

-fudlikilw- — -fwdl-

-fuum- drizzle. *= -miim-.

*ubu | fuumi drizzle.

-fuup- become blunt, as edge.
-fuify- {F-i-} cs.; take away
(hunger, appetite). ~ul- decide not
(to go etc.), cry off.

-fuus- blow (water), as hippo.

umu | fuusa young (of bush-pig).
ici|fudsha tatter; pl.; worn-out clothes.

24

-fuut- beat (bark) for string; trample
(grass); rub out (writing); ~
icifunshi punch. ~ik- n.; become
trampled down, as grass; *become
wiped clean. ~ul- open up (path)
again. ~an-: ~ icifunshi box.
-fuutafuut- trample down.
-fuufuutul- polish; wear down
(path); wear through (cloth).
umu | fuuta mallet for bark-cloth.
amé | fuutéfuuté animals’ sleeping-
place in grass.

-fuut-. — ici|funshi

-fuu| fuit- — -fudfuut-
umu | fuuta — -fuut-

-fuutaal-? have edge turned, as hoe
or knife. - fuufuutaal- id.

-fudtaal-2 become tough, as meat or
wood.

-fuutafuut-, -fuutan-,
amd | fuutéfuuteé — -fuut-

-fuutik- bend back on self, as road,
river. -fuutuk- id. — -fuut-

-fuutuk- — -fuutik-

-fuutul- — -fuut-

i|fudwa {i|fuda} bundle (of beads).

-fw- — ici|ptdpu

-fw< {-fu-} die; experience (certain
emotions); be worth. -fwil- appl.;
~-po pa- be very fond of (person).
-fwilw- have death in house.
-fwililil- be quite dead. -fwish-
die in great numbers. im| fwa,
ulu| fwé death. umu | fwé dead
person. ici|fwédfwa several dying
in quick succession. im| fwa-1éésd
death from natural causes.
| shi-mfwilwa bereaved father.

|mukd-mfwilwa widow. *(Cf.
ici|pudpu, umu|tombd).
i|fwa, ili|fwa tree notch.
im| fwd — -fw<
ku|fwd — |kufwd
ka|fwa-bufi — |kafwa-bufi
im|fwd-1éésd — -fw-

-fwabulul- scratch (with thorn or

nail). ici| fwabululwa scratch.
1| fwafwa red lipped herald snake.
ici|fwdfwa — -fw=

-fwaikw-, imi|fwaile,
-fwailish-, ulul|fwailo,
-fwaish- — -fway-

| fwaka tobacco, snuff. *(See also
im|pakdmwa, i|mdndwa,
umi | lembs, -shin-3, -labul-).
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-fwdl- put on clothes; asp. compl.: be
wearing. -fwik- cs.; dress. -fuul-
rev. cs.; undress. -fudlikilw- get
quite undressed. *ici|fwédlo
garment.

-fwdlul-: ~ umulilo strike match.

ici|fwambaka sheath (of knife).
ici|fwambéakwa id.; box.
ici|fwambédkwa skin, of beans.
im|fwambi — -fwambil-

-fwambil- make funnel of fish-trap.
im| fwambi funnel of fish-trap.

-fwambulul- become dilapidated, cloth
or house.

-fwampil- become sagged, as pole.

-fwampuk- — -fwdmpul-

-fwampul- release (trap:
tlicitémbo!). -fwampuk- n.;
spring up suddenly.

dkalfwanda person who is helpless by
character.
ici|fwani last year’s millet garden.
~-fwant - smash to pieces, grind under
foot.

~fwantuk- fly off (as piece of metal or
sparks) under hammer; =
-fwdmpuk-.

-fwas- cause (fuse) to hang fire.

i|fwasa, 1|fwésa small anthills,
cooking stones. *(See also
umu | punda) .
ama|fwdsa — in|kumwakumwa
ulu| fwatdaki cap for muzzle loader.

-fway- desire, search for. -fwaikw-
become necessary. -fwailish-,
-fwaish- int. -fwayafway- search
fruitlessly. imi | fwaile wishing.
uluffwailo desire.

i|fwe: mw~ at watering place etc.
ulul|fwé, umu|fwé — -fw-

-fwebulul-: ~ dmeenso ogle.

im| fwembe large drum, sz. [?]
-fwembel- climb (tree) by swarming.
umt | fweménend: ubulwéle bwa~ chronic
illness.
-fwemenw- become damp.
icim|fwemfwe — ici|mfwemfwe
umum | fwémfweé — umu |mfwémfwé

-fwen- rub lightly with finger-nails.
-1i|fwen- scratch self, for irritation.

-fwendulul- scratch deep and wide.
ici|fwendululwd wide and deep
scratch.

mam| fwente — |mamfwente
-fwénteman- become huddled up.

-fydm-

i|fwésa — 1| fwdsa

im|fwi — -toébel-

im| fwi reedbuck. *=im|bashi.
ulu| fwi one white hair.
umu | fwil arrow. *(See also ulu|shita,

i|banga, -fwint-, -lamb-1).

umu | fwi2 placenta.

lu| fwi-ppembd — |lufwi-ppembd

cilfwifwi — |cifwifwi

-fwik- — -fwdl-

-fwil- — -fw-

-fwilam- be confounded by evidence.

aka|fwilifwili long narrow mat.

-fwililil- — -fw-

-fwilimfwint- {-fuilin|fuint-}
search carefully for (thing) turning
everything upside down.

-fwilw- — -fw-

m| fwilwa — |mukd
mukdm|fwilwa, shim|fwilwa — -fw=
~-fwimfwiny- {-fuinfuini-} keep
(eyes) down; keep (lips) on move.
-fwint- shoot (arrows).
-fwilim|fwint- — -fwilimfwint-

-fwis-: ~ dmaté spit. ~-fwisafwis-
spit all over the place.

-fwish- — -fw-

-fwit- refuse (thing, given as gift) in
disgust. ~uk- go off (micipyu)
[Guthrie has mikupiu in apparent
error].

-fwitam- disappear from sight, be
found nowhere. -fwitik- cs.
-fwitulul- rev.

im| fwiti witch, wizard.

-fwitik- — -fwitam-

-fwituk- — -fwit-

-fwitulul- — -fwitam-

-fyal- bear (child). -fyash- {S-i-}
cs.; assist at birth. ~w- ps.: be born.
-fydlikan- become prolific, as
animals. umu | fydshi parent.
ubu | fydshi tribe. |nacifydshi
woman in childbirth. ulu| fydlo
childbearing. éka|fydlilwd small
birth-mark. ici|fydlilo
{ikifidliluo} custom from
infancy. |nafydla his mother-in-
law etc. | shifydla his father-in-law
etc. umu | fydla cousin, child of
ydma or maydséngeé.

-fydm- {-fiam-} become jammed,
wedged, e.g. ~ umuntu miliing.
-fydntam- id. -fydntik- poke
(thing) into rafters. -fyantuk- rev.
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-fydm-

prec. -fyatil- tuck (cloth) between

legs when sitting. -fydmik- cs.
prin. -fydmikish- int. cs.
-fydntikish- cs., e.g. apply
brakes to. dma| fydntikanyé tree
fork, inside bent elbow or knee.
-fydl- rev.: pull apart, disconnect.
-fydlik- n. rev. -fyukuk- come
undone and fall down. -fyitul-,
-fydtuk- dislocate, pull apart.
-fyik- run away, play truant.
-fydsh- c¢s. prec. ilu| fyifyu
knuckle-bone.

-fydsh-, naci|fydshi,
ubu| fydshi, Umu|fydshi —
-fydl-

-fyatil- — -fydm-

-fyémp- (1) whip; (2) ~ na amaka tie
hard.

-fyémpul- sip. -fyémpwish- cs.
(-fyomp-, -fimp- dialectical).

-fyénenkan- — -fyénenkesh-

-fyénenkesh- pin down, oppress, *as
fingers in box, strangle.
-fyénenkan- become too tightly
packed. dka| fyénénkesha tiny
wasp.

-fyeng- ill-treat, punish wrongfully.
~elesh- oppress. ulu| fyengo,
ubu | fyengo violence, ill-treatment.

-fyént - tie tightly. ~ek- n. ~ulul-
rev.

ulu| £yo kidney.

-fyémbotok- — -fydmbotol-

-fyémbotol- drag (thing from hands
of someone). *-fydmbotok- slip
from grasp.

-fyémfyont- — -fydént-

-fyémp-: ~ kuminwe smack lips, kiss.
~ol- pop a (cork) out. —
-fyémpul-

ubt | fyompd bone marrow.

-fyémpol- — -fydmp-

-fydn- blow nose, e.g. ~ mumoona, ~
icimina.

-fydngaan- twist up, curl up, as
snake. -i | fyéngonon- wipe
(tongue) round teeth.

-fyonon-: ~ umuntu: ukupaalila
imisu [= squirt urine at; WF say
‘pull back foreskin’].

-fyént- lick (fingers). -fyémfyont-
{-fionfiont-) suck (fingers).

-fyétol - break off cob of (maize).

ulu| fyufyu, -fyuk-, -fydkuk- —
-fydm-
-fyul- (1) see -fydm-. (2)
-fyul--mo hit with.
-fydlik-, -fyish-, -fyituk-,
-fydtul- — -fydm-
in|gdla — ulw|dla
in|galandi banked up path; ~
yaamumana earth-covered bridge.
in|galati fibre tree.
intgand — ip|pand
intgandd — ip|panda
lwantgdnda — |1lwanpédnda
intgandu — ip|pandd
intganga — ip|panga
intgansa — ip|pansa
intgansé — ip|pansé
intgédnu — ip|pdnu
in|goddni fez.
in|gobé: amakasa yaa~ badly turned
toes.
in|gélo-fwani wheelbarrow.
in|go6léli laugher.
intgoma — umug|némélya
umuntgomba — umupg | pomba
int+gombe — ip|pombe
intgongo — ip|gongo
umun+goéngo — umup | néngo
intgonso — ip|gonso
namun |gooli — |namungooli
in|gooya ant bear.
n|goshe — |ngoshe
in|gowddni — in|goddni
mun|gd — |mungu
dman|gulu — dma|ngulu
in|qulu user of fetishes or sacred trees.
in|gulube bush-pig. *= |kapooli.
ubun|gululu — ubu|ngululu
akan|qulwe — aka|ngulwe
n|gungu — |ngungu
kun|gusd — |kungusd
namun |gwa — |namungwa
in|gwai poor fellow.
bun|gwe — |bungwe
icin|gwele — ici|ngwele
intgwémd — in|pwémd
intgwena — ip|pwena
icin|gwilingwili — ici|ngwilingwili
in|gwishi bitterness (of fruit), e.g.
ldmeendydlil ~.
-i-pokolol-, -i- pokolwel--ko —

_pok_
-ib- steal. -ify- cs.; cause to be
regarded as thief.

ici|iba — umw|iba
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ici|ibd tree.

ubw|iba — umw|iba

umw | iba an Iwa. ici|~ language. ubw|~
country.

ubu|ibéélo — -b-=

ici|ibi door. *(See -paminkish-,
-pilikish-under -pilikit-,
umu | pindounder -pind-1).

-ibil- sink. -ibish- c¢s. -ibul- rev.

-ibukish- recall to mind.
ici|ibukisho reminder.
ubw | ibukisho reminding.

-ibul- — -ibil-

-ibwindik- — -bwindik-

-ifin- — -fin-1!

-ify- — -ib-

-1ilil- — -y-

-ik- go down.

-ikal- dwell; sit down, not on
ground. -ikalik- cs. -ikalilil-
remain permanently. -ikalish-
remain long time. in| jikale idler.
ubw|ikalo, ubw|ikalilo place of
dwelling, seat, seat (of trousers).
umw | ikashi dweller.
umw|ikaleesenga
{umuikala-isenga} small tree.
umw | ikala- mpungd {---npungu}
parasitic flower. ubw | ikala-mabwe
edible fungus. *(See -1¢lauk-,
-sddlal-). — ama|kunda

ubw|ikala-mabwe, umw|ikala- mpungu,
umw | ikaleesenga, -ikalik-,
-ikalilil-, ubw|ikalilo,
-ikalish-, ubw|ikalo — -ikal-
-ikash- — -ikat-
umw | ikashi — -ikal-

-ikat- hold, seize. *-ikash- cs.
-ikatil- bespeak; ~-ko hang on
to. -ikataikat- seize everything.
-ikatish- hold firmly.
-ikatilil- hold up (thing) likely
to fall. ici|ikatilo pledge.
| keekdta captor. |keekdtwe
captive.

nalw|iko — |nalwiko
nalw|iko — |nalwiko
umw | iko ladle.
umw | ko ill omen.

-ikul- eat in morning. -ikwish- cs.
umw | ikulo breakfast.

icilikdshi — -ikut-

-ikut- become sated. -ikutik- cs.
-ikutish- overeat. ici|ikushi
surfeit.

27

-imb-

-ikwish- — -ikul-

-11- fall, of night. -11i1- overtake
(person) as night. -11ilw- be
overtaken by (night); wane, of
moon. -11ii1- become kept secret.
-1lish- wait for fall of (night).

icilila dance in gen.
ici|ila patch.

ubw | ile spider’s web game.
ulw|ili kind of shell fish.

-11iil-—-1i1-

-ilik- ask (riddles). -ilul- remind
person of affair, e.g. ~ umilandu
kumuntu.

-ilikan- become piled up (on top of
others), of things. -ilikish-
overlie (child) as woman. -ilulul-
rev.

-ilil-, -ililw-, -ilish- — -11-

-ilul- — -ilik-

-iluluk- become painful, as blow;
see also under -ilikan-.

-ilulul- — -ilikan-

mw|ilye — |mwilye

-im- become erect, as door post; start
on journey. ~ik- erect. -imy- start
(person) on journey. -iminin- get
up into standing position, come to a
standstill. -imin-: ~ ukunyantila
tread on (person) intentionally.
-iminw- become possessed by
(spirit: *neecibanda). -imun- pull
up (tree, stakes). -imukulul- id.
prec. ici|imo height.
dkatimyd-nshingé plant like
asparagus.

ici|ima (work) in concert.

-iman-: ~ umuntu impango give
present after engagement is fixed.

-imb- dig (hole). ~aul-, ~auk- dig all
over the place. ~i1il- undermine
foundations. ~ish- dig hard. ~ul-
dig bottom out of (pit); overcome
unwillingness or laziness of
(person). ~uk- n. prec., e.g. of path,
of river bank. ~ulul- deepen (path),
make (pit shaft: *icilindi).
umw | imba burrow, lair of small
animal. in|nyimbo {in|ginbo}
quarry, mine. |mwimbé abyss.
ici|imba-nnengo place for corpse
beside grave.

-imb- sing. ~ish- cs. |keembila
singer. ulw|imbo song, tune.
ici|imbo chorus.
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| imba 28
umw | imba, ici|imba-nnengo,
-imbauk-, -imbaul-, mw|imbé —
-imb-
ka|imbi — |kaimbi
katimbila — -imb-
-imbilil-, -imbish- — -imb-
-imbish-, ici|imbd — -imb-
ulw|imbo — -pik-
ulw|imbo — -shik-2
Ulw|imbd — -itil-
Ulw|imb6d — -imb-

-imbuk-, -imbul-, -imbulul- —
-imb-

-imik-, -imin-, -iminin-, -iminw-
— -im-

-imish- — -imit-

-imit- become pregnant. -imish- cs.

icilimé —» -im-

-imuk- — -imun-

-imukulul- — -im-

-imun- revive old (affair); make old
(sore, illness) bad again. -imuk- n.
-1i|imwin- remind self of (affair),
revive memories of.

-imun- — -im-

ici|imuni {ikifiimuni} chimney.
-ilimwin- — -imun-
-imy-, dkatimyd-nshingé — -im-
-in- become fat.
umw | ina heap.
umw | ina-cishinga — |cishinga?
icilina-kabende, umw|ina- kabende —
| kabende
umw | ina-mukidld — |mukdld
umw | ina-mupdldmano — -pdlam-
icilina-mwdngd, ubw|ina- mwdngd,
umw | ina-mwdngd — |mwdngd
ici|ina-pyumbo, umw|ina- pyumbo —
g | gumbo

-inam- bend over. -inamik- cs.
-inun- rev.; stop work. -inuk- n.
rev. -inush- cs. prec.

-inang-: ~ pakwenda walk like
tortoise.

-indng- walk with head bobbing
loosely.

-indauk- — -indaul-

-indaul- shake up liquid. -indauk-
n. -indul- id.

ici|iné truth.
umw | iné owner, master.
ici|ingd — ici|yingd
ubw|inga marriage. |nabwinga,
| shibwinga bride, groom. *(See

-sefy-, -pooselel-[see under
-poselel-]).

-ingaing- be on a visit to.
uld|ingdingd — ici|yingd

-ingil- enter; ~-mo be contained.

-ingilil- enter house of.
-ingish- ¢s. -ingililw- become
entered by (illness). -ingilish-
discover house of. -ingishish-
cause to enter completely.
ubw|ingililo entrance.
umw | ingilila-nsand provocative
abuse to incite attack.

umw | ingila European garment.

-ingilil-, dmw|ingilila- nsand,

ubw|ingililo, -ingililw-,
-ingilish-, -ingish-,
-ingishish- — -ingil-

ici|ingd — icilngd

i|ingwe — i|yingwe

ici|ingwe string *of trap.
-inik- give (person name).
ici|inkd (1) tall grass; (2) night adder.
111i|1ind tooth. *(See -pdnik-,
~-tonkol-under-tonkobol-,
uld|bungy, -i|fyéngonon-). —
-kant-, -kuul-

ulw]| ino bench over fire, large.
-inégony- — -1i|ndépony-
amé | insa beginning of rains.
dmatinshi [dmeenshi] water. utw|~ dim.
— -pdbik-

umw | inshi? doorway.

umw | inshi? pestle. |namwinshi tree for
pestles.

utw|inshi — dmatinshi

dmatinsé [dmeenso] pl. of 11i|insd.

icilinsé — ili|insd

1li|insd eye. ulw|~ good eyesight.
ici|~ face. — -balabash-,
-fonk-, -fwebulul-, in|kanshi,
-kdp-3, ici|paapaala, -pet-,
| pumbi-méénso

Ulw|insé — 11i|insd

-inuk-, -inun-, -inush- — -inam-

-ipa-, -ipaiw- — -ipay-

-ipatish- — -pat-

-ipay- kill. -ipayaipay- massacre.

-ipaiw- ps.

-ipi, dpatipi — -ipip-
icilipi ground honey-fly.

-ipify- — -ipip-

-ipik- cook. -ipul- rev.; take off

fire. |keepikd cook. akatipiko
small beer-pot.
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-ipip- become short. -ipify- cs.
-ipi {ikiipi (v.p.)} short.
|mipeepi, dpatipi near by.
| papeepi usefulness, useful thing.

ici|ipu bed bug.

-ipul- — -ipik-

-ipush- ask (question). -ipushaany-

deliberate. 111 | ipusho questioning.

umw | ipwd sister’s son.

-is- come. *-ish- cs.

-isal- shut. -isalik- n. -isul- rev.

-ish- — -is-

-1ish- go and visit. -ishish- visit
(woman) to court her.

ulw|ishi circumcised penis. *=
ulu|léngé.

-ishib- come to know. -ishibil-
become accustomed to. -ishibikw-
ps. prev. icilishibilo sign.
ubw|ishibilo knowledge.
icil|ishibishi undue familiarity.

umw |ishikudlu {umu|isi-kulu}
grandchild.

-ishish- — -ish-

ici|iso gourd, in gen.

-isul- — -isal-

-isul- become full. -isush- c¢s. |pda
[associated particle]. -isulish- fill
too full. -isulul- unfill, remove
some from full. ubw| isilo
fullness.

-it- call. -1tab- respond when called.

-itabil- trustin. -itw- ps.;
commit adultery, of woman.
ubw|ité calling. ulw|itda-mfuld
Levaillant’s cuckoo.
icil|ita offering to spirit; *~
caakwaLeesa act of God.
ulw|itd-mfuld — -it-

-itaas- [{-1ltaas-}, but initial
element is not reflexive if the tone-
marking is correct] get (hands)
hardened by work, e.g. ~ iminwe.

-itab-, -itabil- — -it-

-itail-, -itan- — -itil-

ubw|ité — -it-

-itik- — -itil-

-itil- pour out. -itik- n. -itilil-
make water. -itilish-: ~ dlwimbd
sing true. -itulul- empty out.
-itulwil- pour out into. -itail-
pour out splashing. -itan- flow
together, as rivers at confluence.
ici|ito, ubw]ito confluence.

-itw- — -1t~

| kabaso

in|ja {in|giéd} [tone confirmed from
MG2] lechwe antelope.

in| jéleeld water-spider, water-boatman.

icin|jelengwe — ici|njelengwe
in|jelwa {in|gelua} brick.
in|jikdle — -ikal-
in|jili {in|gili) wart-hog.
in|jili - dlw|ili
in| jishi-kwébd obstinate person.

i]juuta {i|giuta} Jew.
ama | ka strength.

in|kéa (leave person) for dead.
mu|kd, mu|kd-mfwilwa — |mukd
mu|kdd-béényé — |mukdd-béényé

-kaabul- change (money,
possessions). ~kaabushaany-

{-usiani-} rec.
in|kaaka stingy person. ubu |~ [abstr.].
in|kddkdashi, umu|kddkddshi —
-kdakaat-

-kdakaat - acquire pugnacious and
quarrelsome habits. umu | kddkéddshi
aggressive person. in|kadkdashi
aggressive woman.

in|kaama secret, secrecy; pretence, e.g.
ukukaka ~.

-kddn- refuse. -kadny- cs.; hinder.
~inin- refuse completely. ~in-
appl.; -i~in- defend self in (case).
~inw- lose (case). umu|kdanya
contradiction, refusal.

umu | kddte European bread.

ubu|kddya — umu| kddya

umu | kédya inhabitant (of village). dbu | ~
[abstr.].

-kab- become poor. ~i1- become in
need of (thing). ~ulul- deliver from
poverty. ubu | kabi want.
|shimédkabé, |namakabé [Guthrie
gives {na--}; the tone on the
second syllable is unclear] needy
person.

-kdb- become hot; become busy,
prosperous. -kafy- {-F-i-} cs.;
make (noise). ~al- be constantly
moving about. ici|kédbilild heat.

|kabaasd — -baas-

-kdbal- — -kab-

|kabdlédla {|b} plant.

|kabalwé { |b} donkey. *=
im|pongolo.

| kabanga-sheeshe
{ka|banga-siesie} edible plant.

| kabédnsa { |b} edible fungus.

|kabaso { |b} saddle-billed stork.
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-kdbaul-

-kdbaul-, -kdbawil- — -kdbil-
nama | kabé, shimd|kabé — -kab-
umu | kdbé woman with whom sexual
intercourse is easy.
|kabea { |b} (go) apart by oneself.
|kabéa — -bé-
|kabéla {|b} beforehand.
|kabende { |b} Kabende country.
umw | ina-kabende native.
icilina-kabende language.
ubu|kabi, -kabil- — -kab-
-kédbil- throw (water) into mouth.
-kdbaul- lap, as dog. ~kabawil-
drink from hand.
|kabila — -bil-
ici|kdbilild — -kdb-
|kabingé {|b} again, then.
| kabokooshi {|b} smallpox.
|kabolé — -bolek-
| kabondo {|b} ten-foot tree.
|kabdolddla { Ib} professional thief.
| kabika — -buk-
-kabulul- — -kab-
|kabulumind — -bulum-
na | kabimba — -bumb-
|kabumbe {|b} giant tree (gen).
ci|kabimbe — |cikabumbe
|kabuiila — -buudl-
|kabuuld — -tubul-
| kabiisha — -buuish-
na|kabuitu — |nakabuutu
|kacddsa {kalkidsa} spiritous
liquor.
|kacéma — -cém-1
|kacimfya — -cimban-
|kaenyé { |e} plant.
|kafi {|f} large spitting cobra.
|mufi id.
in|kafi paddle.
|kafinga {|f} dawn twilight.
ubu | kafu (no pl.) bristles from elephant’s
tail.
| kafukula-busenga — -fuk-
-kdful-1 gulp down distasteful (food).
|nkdfwa-nkdfwa (eat) fast.
-kdful-2 seize (person) mumukoshi
[by the throat].
|kafula — -ful-?
|kafumbe {|f} edible leaves.
| kafundishd — -fund-
|kafinga — -fung-1
|kafungamaleele — -fung-
|kafupa {|£f} shrub.
*umid | lunddkafupa [id.?].
| kafutikild — -futul-

This content
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|kafui-saasd — ici|fuu
n|kdfwa-nkdfwa — -kaful-?
|kafwd-bufi {|f} beetle.

-kdfy- — -kdb-

lkai {kal|1} [or |kéé ?] king, playing
cards.

|kaimbi {kay|inbi} fuel and charcoal
tree.

-kak- tie. ~ul- rev.
in|kaka giant tortoise. *ulu|~ shell.
umu | kaka cow’s milk.
-kédkabal- become hard and unyielding
to the touch.
-kakamuk- get up from sitting
position.
in|kédkashi (cl.10) bitterness of unripe
fruit.
-kdkatan-, -kdkatik- — -kdkatil-
-kdkatil- become stuck to; *+adhere
(asp. compl.). -kdkatik- cs.
-kdkatan- become viscous, sticky.
in|kaki (cl.10) bitterness, of unripe

fruit.
| kakénko {ka|kénko} snake-bird.
-kakul- — -kak-

| kakumba — -kumb-2
|kakuuld — -kuul-
dma|kdléd: ~ yaamulilo charcoal.
[Guthrie marks first syllable of
prefix only high-toned].
ubu | kala penis.
umun | kdld-nkanyd — umu|nkdld- nkanyd
|kalddlila {|1} shrub.
*ilkalaashi, i|kalashi tarantula.
-kdlaban- become harsh and coarse,
as cloth; umuntu uwaku~ ruthless
person.
-kalafuk- crawl, as baby or tortoise.
-kalakash- hurry up (work).
-kalakat- meet one’s match, come up
against baffling difficulty.
ici|kalambd (var.pref.) big thing.
|nakalambd {na---} midwife.
|kaldmbdtild — -1amb-2
|kalambé { |1} felled tree stripped of
branches.
utu|kalambiia — utudlkalambiiya
utd|kalambiiya frost.
in|kalamo lion.
|kala-nndngwa {|1} tree.
|kalanduld — -landul-
ululkalanga ground bean.
-kdlangany- — -kdlawil-
|kalao {|1l}: ~ wamushishi curly
hair.
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ilkalashi — i|kalaashi

|kaléta/ama|~ letter.

-kdlauk-, in|k&lduishi,
ubu|kdldushi, umu|kdldushi —
-kdlawil-

-kdlawil-: ~ lamashiwi! talk
mumble-jumble. -kdlauk- be
verbose to mislead. -kdlangany-
id. prin. in|kdldushi jumbler of
words. umu | kd14aushi hard mouthed
person. ubu|kdlushi harshness,
impertinence. ubu | kdldushi id.
prec.

in|kalé iron ready to quench.

|kdléa {1} tall thatching grass.

|kalebwe { |1} leaves of sweet potato.

|kalémba — -1émb-

|kalembo { |1} west wind.

|kalenguld — -lengul-

icilkdli, dbulkdli, -kdlify- —
-kalip-

-kalik- stop, as rain.

-kdlil- keep (doing) every day.

|kalima, |kalimwa — -1lim-

fkalindd — -lind-

kali-pnongo {kal|li-ngongd} large
scorpion.

-kalip- become fierce, angry; become
painful; {umutima? ~ become sad.
-kalipw- suffer. -k&lify- cs.
-kalipil- take to task.
-kdlipilw- take umbrage.
ubu|kali fierceness. ici|kali
(var.pref.) fierce person or animal.

umu | kalo day’s allocated work.

|kalod — -low-

|kaldéba — -16b-

|kalold — -lol-

|kalombo {1} response when called
by name.

|kalondéd, |kalondolold —
-londol-*

|kalongd — -long-2

|kaldongwé { |1} scimitar-bill.

nalkaléngwé — dka|loéngwé

|kalowd — -low-

|kaluba { |1} grass with edible
flowers.

|kalubula { |1} sore with pus and
blood mixed.

-kaluk- acquire selfish and
discourteous habits, become harsh.
umt | nkalwé harsh person.
ubt|nkalwé [abstr.].

|kalukuluku { |1} turkey.

| kamina-masembe

|kalulu {|1} hare. akd|1luld id.
|kalulu-mpusu larger hare.
|kaluli-nkéngééle smaller hare.

-k&lulul- settle (affair, *dispute).

|kalimé — -1lum-

|kalundwé {|1} sweet cassava. *(See
|tuute, ~fukilil- under -fuk-,
-sakant-).

|kalunga { |1} kind of witch-doctor’s
medicine.

|kalunga-mbeba { |1} plant with
yellow everlasting flowers.

ubu|kalushi — -kalawil-
|kalwalilild — -1wal-
ubun |kalwé, umin|kalwé — -kaluk-
|kalwélélwelé — -1lwdl-

|kalyoko { |1} sable antelope.

-kam-1 squeeze; ~ umukaka milk.
~in- wring out (water). ~un- take

handful of (things). ici |kamwa fruit
pressing left over.

-kam-2 dry up, as river. ~inw- become
left high and dry, as fish. ~unun-
mop up. -kamantan- become
viscous, coagulated.

-kdm-3 exclaim "ala!".

ici|kama-lunshi fish.

|kammangu — im|mdngu

-kdmantan- — -kam-?2

-kémb- lose all sense of (decency). =
-kdmuk-.

ici|kamba patch.
ici|kambd — ici|nkamba
*ici|nkambd, ici|kambéd lima bean.
in|kamba bream.
ici|kambakamba Egyptian goose.

-kdmbatan-, -kambatik- —
-kdmbatil-

-kdmbatil- stick to. -kdmbatik- cs.
-kdmbatul- rev. ~kdmbatan-
become viscous, sticky.

in|kambi camp.
ubu | kémbi fruit pulp for making
ulummembe.

|kamboni {|b} eyewitness.
buu | kamboni eyewitness-ship.

ubu | kambwe — umu | kambwe
umu | kambwe person given to sexual
promiscuity. ubu |~ [abstr.].

-kédmful- squeeze in hand.

[kamfuli-mikonko — -fulik-

-kamfy- flourish (flyswitch) for
swagger, as bridegroom.

-kamin- — -kdm-1

|kamina-masembe { |m} tern.
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-kdminw-

-kdminw- — -kdm-2
| kampdndd { |p} so-and-so.
|kédmpandé { |p} tree with inedible

fruit.
|kampasa {|p} smallpox. *(See
-pakat-2).

| kampingi — -ping-

-kamuk - acquire outrageous habits.

| kamuléngwée { |1} kind of pot for
beer.

-kdmun- — -kdm-1

-kdmunun- — -kdm-2

ici|kdmwa — -kdm-1

-kdn- bespatter (person or thing) with
(mud). ~un- wipe (sweat or
splashes) from face; shake off. ~in-
sprinkle (water) on.

umu | kdnd medicine to avoid being arrested.

|kancebele {kan|kebele} red kaffir-
cormn.
|kancense {kan|kense} tuber, for
fish poison.
-kand- knead, trample (mud).
umu | kanda mudding hole.
icilkandakanda old ditch.
ilkanda-gnombe last rain of
season.
-kdnd- punish (person).
cilkanda — [cikanda
in|kédnd4 hairless hide, pelt.
umu | kanda — -kand-
umun | kdnda — umu | nkdnda
ilkanda-ppombe, ici|kandakanda —
-kand-
lkanddlo {n|1} white sweet potato.
~kdng- dry (meat) by fire.
1|kdngd guinea fowl.
ici|kanga mat of papyrus.
mu|kanga — |mukanga
umu | kanga: {innongd! yaa~ unbumt
pot.
-kdngaas~ strut proudly.
-kangal- tie withies or roof or wall of
(house).
man|kdngdld — |mankdngdld
~-kdnin- — -kdn-
umu|kdnjo {umulkdngio} long white
robe of Arabs.
~kank-1 shiver with cold. ~ish- cs.
-kank-2 catch (ball) and return it.
in|kanka red soil.
ulu|kanka violence, e.g. [tikucitd! ~.
ubu|kankaala — umu|kankaala
umu | kankaala rich man, important
person. ubu | ~ [abstr.].

-kénkabul- keep on saying same
(thing: *iceebo).

-i|kédnkalish- — -kdnkamun-

-kankaman- become surprised, taken
aback. -kankamik- cs.

-kankamin-1: ~ ukulanda speak
hesitatingly, as in foreign language.

-kankamin-2 take a long time over
(work). -kankatik- walk as
chameleon.

-kdnkamuk-1 become jolly, carefree.

-kdnkamuk-2 become half dry, as
cloth.

-kénkamun- take (food) greedily
(kubantu, tkumbwal) by driving
them away. -i | kdnkamwin- defend
self in (case). -i | kdnkalish- keep
one’s (suffering: * tulucul) to
oneself.

-kdnkant - rattle (teeth), as dog
worrying fleas; rattle (knife) as in
rapid chopping.

-kdnkant il- bury (thing) and cover
over. -kdnkantish- hush up
(affair).

-kankanun- force apart (stick,
bracelet).

-kankatik- — -kankamin-2

-kankish- — -kank-1

| kankungwé {kan|kungué}
whirlwind.

-kdns- pull (rope) tight; ~ amoolu go
faster. ~kanshik- n. ~ulul- rev.
~aan- make self go faster. ~uk-
become energetic, clever.

ifi|kansd grumbling, quarreling. *(See
-taalik-).

-kdnsaan- — -kdns-

|kansakata {|s} tuber, for fish
poison.

|kansalonsdlé {|s} kind of grass.

in|kanshi pucker, frown, e.g.
Ishddpdmeensd! {siapamainso}.
*(See -futumun- under -futik-).

-kdnshik- — -kdns-

|kanshilye bull sable antelope.

in|kansu shirt or vest.

-kdnsuk- — -kdns-

-kansulul-: ~ abantu stop fighters.

-kdnsulul- — -kdns-

-kant-: [~-m¢ dmeend micintu! take
a bite of thing, dig teeth into.

malkdnta — |makdnta

-kantik-: ~ lamalobd’ splash mud
about.
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|kantu-kamésa — ici|ntu
-kdntul-? ward off (blow: *1kofi).
-kantul-2 make (food) bitter by
adding too much salt.
ulu|kanu conjunctivitis.
nalkdnumbd — |nakdbumbu
-kdnun- — -kdn-
| kaombe {|o} small grass.
|kaondé a Kaonde. cii|~ language.
-kap-t: ~ lifydkusosasosa! prattle.
-kdap-2 flog (person) with chicotte [?].
~ik- hurt (person) by pelting him
with balls of clay or suchlike.
-kdp-3: ~ (11iins6? wink. ~ish-
appl. ~ishaany- rec. prec.
-kdpakap-: ~ ldmeenso! look
through half closed eyelids.
umu | kdpd: [ukulwalal ~ become
seriously ill.
| kapaapd — -paap-
|kapdfu { |p} calf and shin.
-kdpakap- — -kap-3
|kapaldngwd { |p} ornamental hoe.
|kapanga { |p} white-bellied rat. *=
|kateka.
|kapangé {ip} charcoal tree.
|kapdnsa — -pdns-1
| kapeekapee — -p-=
|kapeld — -pel-
| kapémbé-wansha { |p} shrub with
bitter root.
| kapenda-bantu — -pend-
-kdpik- — -kap-2
-kdpish-, -kdpishaany- — -kdp-3
|kapokola {|p} policeman.
|kapdlo { |p} lion.
|kapémpd { |p} cassava root before
soaking.
kapooli {|p} bush-pig.
nalkapuma — |nakapuma
|kapumpé { |p} brown harrier eagle.
|kaputuld — -putul-
|kaputula {|p} shorts.
| kapwékapwé — -pw=
|kapydngilila — -pyadng-
|kdpyatila {|p} (go or work) right
on without stopping.
-kas-: ~ umufuba mix dough. *=
-fub-2.
1|kasé coffin.
ululkasa (in-, ama-) footprint, sole of
foot. *(See -sheetul - under
-sheesheetek-, -shooshoot -
under -shootol-).

| kasunsa

umt | kaséd band of withies to finish off
roof.
|kasakdla {|s} measles. | sakala id.
|kasaku {|s} (act, go) in a rush.
|kasaldnga {|s} fowl crate.
|kasalasha {|s} bush with inedible
fruit.
|kasambilishd — -sambilil-
|kasangu — ici|sangu
|kasangwd {|s} blue-grey flycatcher.
|kasanse {|s} tall grass.
| kaseepd — -seep-
|kasénga {|s} double bulb calabash.
| kasesemd — -sesem-
in|kasha hunger for relish. ubu| ~ id.
-kdshaakash- {-kdsiakasi-}
impede (person) who is hurrying.
umu | kdshddna — umu|kdshi
|kashémbé, |kashémbélée —
dka|shémbélé
in|kdshi — Uumu|kdshi
ma|kdshi — |makdshi
ulu|kdshi — tmu|kdshi
umu | kdshi wife. umu|kdshddna {--ana}
young girl. umu|kdshi-ciluuya
{-- kiluuya} bad housekeeper; two
hours before dawn. ilu|kdshi{ sister
of man. in|kdshi id.
|kashiika — -shiik-
-kédshik- become red, bright.
-kdshilik- become reddish.
|kashilashila — -shil-
-kdshilik- — -kdshik-
|kashiwa, buu|kashiwa,
nalkashiwa, shi|kashiwa —
_Sh_’
umu | kdso experience.
|kasod — -so-
| kasobeld — -sobel-
| kasoko-pyo! {|s} black jack.
| séko-ntwe id.
| kasdko-pyo? stye in eye.
|kasémbold — -sémbol-
| kasongo-bali {|s} reed.
| kasoomo { | s} flag-bearer.
| kasdsa — -sbs-
|kasowd — -so-
ulu|kdsu hoe. *(See ici|16ndé).
| kasuba-milumilu — dka|suba
|kasuki {|s}: ukwisa ~ ~ coming
continually.
|kasukwi {|s} brown parrot.
|kasuli {|s} last born child.
|kasumikd — -sumik-1
| kasunsd — -suns-
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-kat-1!

-kat-1 catch (fish) in dried up river.
-kat-2 become numbed through cold.
ici|kati numbness through cold.
ubulkdta, umulkdta — -kdtam-
lkataata {|t}: [dibwalwdl bwa~
ordinary beer.
-kdtakat - be undecided, bungling.
-kdtam- become wealthy. -katamik-
c¢s.; honour as wealthy. umu|kdta
wealthy person. ubu|kdta
possessions, wealth.
|katandd — -tand-
|katanga { |t} fish.
|katapa { |t} cassava leaves.
ulu|katé flying female termite.
|katéa — -té-
|katebetd — -tebet-
|kateete {|t} tawny flanked preener.
|kateka { |t} white-bellied rat. +=
| kapanga.
|katelele { |t} Casson’s sharp-billed
honey-guide.
|katété { |t} coarse grass.
|katéya — -té-
icilkati — -kat-2
|katiinya — -tiin-
|katili { |t} Sharp steenbuck.
|katomba-matipa { |t} stint, snipe.
|katéoto { |t} plant with thistle-like
flowers.
ubt | katu fierceness of lion and leopard.
in|ndma-nkatu lion and leopard.
|katubi — -tubil-
| katukdna — -tuk-
|katuku { |t} (1) fish. (2) (swim) on
back.
|katimbisha { |t} nausea,e.g.
{ukulukd! ~.
|katudala — -tugl-*
-kduk-: tumucélé ~ umunani! very
salt and bitter relish.
|kawééle, |kdwéle — -wéél-
-kay- make medicine to stop (rain).
|kayimbi — |kaimbi
|kayonga {|o} edible caterpillar.
|ké — |kai
|keekdta, |keekdtwe — -ikat-
|keembila — -imb-
|keepikd — -ipik-
|kembila — -imb-
ici|kd — -kdeel-
ubu|ké — umu | k6
ulu| ko papyrus; see also under umu | k6.
umu | k6 relative by marriage. ulu |~ race,
tribe. tubu |~ mother- in-law etc.

umu | ké4a totem, clan.

-kob- (1) hook (thing) towards self;
(2) get hooked up, caught, as thing.
~am- n. to (1). ~kobakob- grab
every(thing). ~ek- n. fo (2); hang
up (thing). -kofy- cs.; roll up
(rope); fit (prong: *ulushita) to
arrow. ~el- get caught up on.
~elel- attach self to (person) of
importance. ~ol- unhook; harvest
(maize, kaffir corn). ~aan-

[ {-aana-} ?] become intertwined.
~aany-, -kofyany- cs. prec.
~enkan- become tangled. ~olol-
rev. prec. ulu| koba crook stick.
umu | kobelo handle (of basket, door
etc.). umu | kobeka, |kobeka fence
round vegetables. ulu|kobakoba: ~
lwafintu grabbing everything.
ici|nkobwe large fish-hook.
umu | nkobwe trip with bent leg, in
wrestling. *umu | kofyo rope at
bottom of game-net.
ma | koba — |makoba

ulu|kobd — -kob-

umu | kéba half-caste, of European father
and African mother.

-kobaan-, -kobaany-, -kobakob-,
ulu| kobakoba, -kobam- — -kob-

| kobdmushi fish poison.

-koébaul- thin out (branches).

umu | kobe spotted necked otter.

-kobek- bespeak woman in marriage.
-kobekel- id. tr. -kobekelw- id.
ps. (See also under -kxob-).

| kobeka, umu|kobeka — -kob-

-kobekel-, -kobekelw- — -kobek-

-kobel-, -kobelel-, umu|kobelo,
-kobenkan- — -kob-

ulu|kobo protruding occiput.

-kobol-, -kobolol-, icin|kobwe,
umun | kobwe — -kob-

-kdeel- become very dirty, as cloth.
ici| ko dirtiness, dirt. ubu|koéésho
ceremonial defilement.

1|kofi fist. — -kdntul-?
inlkofiila — in|kofila
*in|kofila, in|kofiila fez.
umu | kofu scar.
cin|kéfwa — |cinkofwa

-kofy-, -kofyany-, umu|kofyo —

-kob-

1n|kokd chicken. |nankdko hen. *(See
-tumbul- [Guthhrie: -tumbul-],
in|nondo?).
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-kokol- delay, linger, e.g. ~
pakubwela. -kokwesh- {-oesi-}
c¢s. imi|kokolo fussing resulting in
delay.

umu | kdkola tree.
imi|kdkdlo — -kdkol-

-kokomok- delay, linger. = -kokol-.

-kokot - crunch, gnaw. *= -kukut-.

-kokotol- unstick (crust in pot).
ici|koékotolo crust.
ulu|kokotold, inlkokotold id.

-kokwesh- — -kokol-

-koé1- stupefy, poison. ~w- ps.;
become intoxicated, poisoned.
~wesh- intoxicate. ~olok- sober.
~olokw- ps. prec.
ifi|nkélwankdlwa poisonous
fungus or fruit; id. used for arrows.

in|kdéla — -pdns-2
in|kolé snail.
in|kéla — -pant-
umu | kola juice of amasuku and
timfungo!.
umu | kola-mfula — umu|kold- mfulad
tumu | kola-mfuld, umulkola-mfula
rainbow.
ilkdle — umu|kole
n|kdélé — |nkolé
ululkdle — dmu|kéld-bondo
umu | kéle fruit tree. 1|~ fruit.
akdn|kolénkolé — akd|nkolénkolé
1|koli forked stick, as yoke for manioc
etc. in|koli knobkerrie.
mu|kold — |mukold
umu | kélé-bondo — umu | ké16-bondo

-kolob- limp very badly.

-kdloban- become deformed, person
or tree.

~kolobol- clear out (in ear, in nose).
+=-polokos-.

tumu | ké16-boénds, umu | kdld-bondo fruit
tree. ulu| ~ fruit.
ilin|kéldbwe — 111i|nkdldbwe
umu | ké1obwé stick and noose snare for
animals.
umu | kold-ci {umu|kélo-ki} very old
person.

*-kolok-, -kolol- go down, of
waters. *= ~-papuluk- under
-pap-t.

| k616-kokwée crested barbet.

| kolo-kéndwé plant with primrose-

like flowers.
in|koélokoso ankle.

-kom-

-kolokwel- {-kolokoel-} entice
(person to do).

-kolol- scrape (fingers, hoe) clean. —
-kolok-

icilkololo dried gourd.
in|kololo! creeping thorny plant.
in|kololo? crust in pot.

umt | kolold medicinal plant.

-koélolok-, -kélolokw- — -kol-

-kolom- growl, as feeding animal.

icilkolo-mino throat.

-kolomok- feel nausea.

-kolomon- arouse.

in|kélongd — -kolongel-

-kolongan- assemble.

-kolongel- barricade (door) with
horizontal bars. in|kdlonga
horizontal bar; [ulubdd 1wa~1 fence
with ... in|kélongeld door
barricade.

i|kolongo wattled crane.

utun|kolonkéld — uttlnkolonkold

-kolonkont- — -kidlunkunt-

-kélonkont - rattle, as seed in pod. *=
-kulunkunt-.

-kélontek- be overwhelmed with
(doing, or work etc.). *=
-bongolok- under -bong-.

in|kolooso temporary granary, made of
staging with roof.

-kolopek-1! become unsociable.

-kolopek-2 pacify (person) in distress.

in|kolo-timd sternum.
mun|kéléto — |munkdléto
ici|kolowa {1iki|kolo-oa} large edible
fungus.
-kélw- — -ké1-
umu | kolwa furrow along, or round,
mound.
ifin|kdlwankdlwa — -kdl-
|kolwé monkey. — im|pengé,
in|sange, in|cetya
ici|kdlwe ancestor, progenitor.
Inacikélwe woman instructor (of
girls).
ici|kélwe — -pdmb-
mu|kolwe — |mukolwe
naci|kélwe — ici|kdlwe

-kélwesh- — -ko6l-

| kolyo-kolyo tree lizard.

-kom- bash, kill by bashing; ~
tishiwi! become hoarse; ~
tdmatwi’ become deaf. ~on-: ~
tishiwi’ recover voice. umu | komi
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-kom-

killer. |nkéma-matwi deaf person.
buu [nkéma-métwi deafness.
dka|koéma borassus palm with small fruit;
its fruit.
1|koéma bark-cloth sewn together.
lulkoma — | lukoma
ululkomd diaphragm.
umu | kémd last year’s tobacco still
growing.
n|kéma-matwi — -kom-
in|kdémaa-matwi very small brown
termite.
in|kémaki European cup.
umu | koma-ngo tattoo mark on abdomen.

-koémb- lick remains of (food, from
pot). ~elesh- eat up scraps of.
dma | kémbo scraps.

| kombe meat fly.

in|kémbé?! bottom of breast bone.
in|kémbé? messenger. | shibukémbé
delegate.
ama | kombela wasting disease, in gen.
-kémbelesh-, dma|kdémbo — -kémb-
ulu|kémbo cup.
umi | komb stick for beating water when
fishing.

-kombol- remove (bark) from tree.
aka|nkombwela side strap on
trousers. umui | kombd1lwa bark
removed from tree.

-kémbol-1 chip (pot).

-kémbol-2 relieve (person from work)
by taking his place. ~-kémboshaany-
act in relays.

umi | kombdlwa — -kombol-
-kémboshaany- — -kémbol-2
akan|kombwela — -kombol-
ilkome — umu|kome
umu | kome fruit tree. i |~ fruit.

-komen-1! harvest (groundnuts).

-komen-2 make holes in (bark-cloth)
for sewing.

-komen-3 begin to cut branches for
(ash-garden).

ici|komfi — -komfol-

-komfol- pick up mush with finger.
ici|komfi mush thick enough to
eat with finger.
icilkomfola-musingd index
finger.

umu | komi — -kom-

ubu | komo — ulu|komo

ulu|komo blazed trail. umu | komo,
ubu | komo indelible mark.

uld| komo fish.

36

umu | komo — ulu|komo

-komon- — -kom-

-komp- peck at. ubu | kompo bait for
bird trap, grain for fowls.

-kémp- become prolific, of trees.

in|kompa: (umupini! wa~ long hoe
handle.
in|kompo lean head (of millet); utumalé
tunkompo id.
ubu | kompo — -komp-

-koénd-1 stir (mush) so as to receive
all the meal. ~kéndenkan- become
mixed thoroughly; become
thoroughly cleared up, of affair.
~ek- n.

-kénd-2 become supple, clayey.
in|konde — ici|banga-nkonde
in|konde! banana. *(See -tungwil-,

-téndaul- under -téndol-).
in|konde? shout of beaters.
in|koénde — -kéndel-
mu | konde — |mukonde

-kéndek- — -kond-1

-kondel- long for, bewail, e.g. ~
umushi. in|konde longing for; ~
yaamushi nostalgia.

-koéndenkan- — -kénd-1?

ilkondilo claw (of chicken).
dka|kondd — ici|kéndd
ici|kéndo great toe. dka |~ other toe.
in|kdndo war.
umu | kéndo spear. *= 1| fumo.
in|kondokondo green pigeon.

-kondomok-: ~ (kifilyo! make sure
of own food before guests begin.

-kéndomon- put out (claws: *amddla).
in|kondonkondo — ici|pata- ntingd

uli|kondwd lump of mush moulded to
receive relish.

-kondwel- strengthen (person) with
(medicine). [Guthrie’s
alphabetisation implies high tone,
but this is not marked].

-konen- hang on to (person) (*=
-kobelel- under -kob-).
ulu|nkonena lwakulwa persistence
in attacking.

-kéngakong- adulate. *=
-témbatemb-.

-kongam- become curved. -kongamik-
cs.

ubu | kénge aloes, sisal.
i | kongo bat, for ball.

-kéngobal- — -kéngoos-
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-kéngol- receive (pay) in advance.
in|kéngolé borrowing etc.
in|kéngold — umu|kéngdlo
umu | kéngél6 stalk (of fruit, pumpkin
etc.). in|~ shaafisako branches
stripped of leaves for ash-garden.

-koéngoos- walk bent with age.
-koéngobal- become bent with age,
as back. *(See umo|ongololo).

ici|koéngwani piecework.

| kongwe vagina.

umu | koni wrinkle (of age), not on
forehead; crease (in cloth).

-konk- follow behind. ~esh- ¢s. ~el-
follow to bring back. ~elel- follow
to accompany. ~ol- search for.
umu | konkelelo tempting thing.
ici|konkelelo subject of one’s
interest. ici|konkeebeli
{ikikonka-ibeli} second child.
in|koénka-1ukold seeker after
adultery. in|konsha-moolu
{inkonsia-maulu} goer in vain.

umt | konkd fish.
in|kénka-lukéld — -konk-

-konkany-: ~ lukucita’ do quickly,
hurry up.

icilkonkeebeli, -konkel-,
-konkelel-, ici|konkelelo,
umu | konkelelo, -konkesh- —
-konk-
ici|konko resentment.
ici|kénko! pounded groundnuts.
ici|koénko? knot in wood.
in|koénko (set trap) badly.
ka|kénko — | kakénko
lu|kénko — -konkobesh-
umu | kénké valley, ravine.
in|koénkdbeld: amoolu yaa~ bandy
legs.

-konkobesh- persist at (work).
Ulu|nkénkébeshd persistence, e.g.
(ikubd na~, dkucitd ~1.
| lukdnko persistent, courageous
person.

-konkol- — -konk-

ici|konkoli stick part of dog leash.
ulu|konkolo stripped branch.

-konkolok- descend (hill) by zigzags;
dribble down (as blood).
umt | konkolwd antelope track.

-kénkoman- become bent, as person or
thing.

-kénkomen- hammer in (nail).
-kénkomesh- impress (instruction)

in|kooka

on. -kénkotel- hammer (bark) to
loosen it from tree. ~kénkomon-
extract (nail). -kénkomwen- invoke
curse on.
dka|koénkoni — dlu|kénkoni
ulu|koénkoni point of elbow, e.g. ~
t1lwdkuboko!. dka |~ kaakuulu
ankle.
| konké-nko mudfish.
-kénkontel- embroider (cloth).
-kénkotan- become crumpled up, as
cloth. -kénkotol- rev.
dka|konkote small mantis.
-kénkotel- — -kdnkomen-
in|konkotela bull hartebeest.
umu | konkoto long walking staff.
-kénkotol- — -koénkotan-
| konké-tyo game of follow-my-leader.
umu | konkwa gorge, ravine.
umu | k6no half yard (of cloth).
umun | konono — umu | nkonono
-koéns- crumple (cloth) in packing.
~olol- rev.
in|konsha-moolu — -konk-
in|koénshi hartebeest.
umu | kénso palm midrib.
umu | kénsé leg below knee. *(See |kofi
[? mistake for 1 | kufi]).
-konsobok- become fearless.
-konsobol- fact.
-koénsolol- pacify (child, invalid) (see
also under -koéns-).
-kont-1 thrash with stick on bony
place. ~awil- pummel.
-kont-2 sprinkle (water on thing).
ilin|konta — ili|nkonta
-kontam- hang the head down.
-kontek- c¢s.
-kontawil- — -kont-1
-kontek- — -kontam-
-kontel- — -kontelel-
-kontelel- hobble along, as sick
person. -kontel- id.
umun | kénti — dmu|nkénti
| kénto cattle tick.
in|konto walking stick, knobkerrie.
-kony- make fun of, tease.
in|koénya fist; ukuuma ~ punch.
| koobd — -ob-
in|kdodba cattle egret.
1]koédbili copper coin.
na | koobddbd — | nakoobddbd
in|kooka knot tied in grass as sign.
ulu|~ going off of trap.
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| kooka-nnongd

ulu|kooka-nnongo vegetables left
sticking to side of pot.
1 | kookd second year growth of
groundnuts.

-kool- scrape (pot) clean; scratch
(person) as thorn.

-kool- cough. in|kédla cough.
1fi|kédla sputum.

|kooléka — -61-

umi | kooli stone of certain fruits.
utu|koolokoolo drops in bottom of pot.
amé | koopé — -tent-
amd | koopé — ici|koopé
ici|koopé shoulder blade. amé | ~
shoulder.
1|koosd ivory bracelet.

-koosh- keep on at, e.g. ~ umilandu
ask specially about, ~ fikucita!’
keep on doing. umu | koosha
persistence.

-ké6sol- lop (tree) for firewood.

| koote slender mongoose.

ici|kooti hippo hide whip.
umu | koot 1 deep pit, shaft of mine.

-kop- borrow (thing) which is
replaceable, not returnable; take
photo of (person). |képekdpe
borrowing. ici|képe photograph.
~esh- cs.

| kopa hearts, playing cards.

ici|képe — -kdp-
ici|képe — -kopek-

-kopek- flatter (person) deceitfully.
ici|koépe flattery (see also under
-kop-).

| kdpekdpe, -koépesh- — -kdp-

ici|kopo tin, used as cup.

-képok- — -képol-1

-képol-1 gather unripe (maize).
-képok- n.; become bent over and
sagging, as kaffir corn, breast.

-képol-2: ~ akanwa be talkative.

ulu|képyo eyelash.

-kos- become hard, strong, difficult,
high (of price). -kosh- {-i-} ¢s.;
make (fire); tend (invalid). -kosesh-
int., become very hard. ~el- appl,;
resist. ~elw- encounter resistance.
~elel- persist. ~elesh-, ~esesh-
¢s. prec.; encourage, strengthen.
-i|koselesh- keep suffering to
self. in|koselo, *in|koselelo
food eaten before work. umu | koshd,
umy | koséla persistence.
icilkoseleshi unwillingness; ku~

38

perforce. in|kosa-mukanwa
contentious person.
in|késha-malembélya shower in
September. -kosobok- become
strong after illness. ~kosobol- fact.
prec.
-kés- make (rope) by twisting.
in|kosa-mukanwa, -kosel-,
umui | koséla, -koselel-,
in|koselelo, -koselesh-,
-i|koselesh-, ici|koseleshi,
in|koselo, -koselw-,
-kosesesh-, -kosesh-, -kosh-
— -kos-
-késh- make (fire).
umi | koshd, in|késha- malembélya —
-kos-
dka|koéshi — dlu|kdshi
i|koshi — umu|koshi
ululkdshi goshawk. dka |~ sparrowhawk.
dka|késhi-musd little banded
goshawk; slight fight of madness.
umu | koshi neck. i|~ nape. *(See
-tdlam-, i|tundu, dka|ntémbwa,
-tongomon-).
dka|koshi-misd — dlu|kdshi
nici|kdésé — umu|kdsd
umu | késé firewood and charcoal tree.
nici|~ edible caterpillar.
-kosobok-, -kosobol- — -kos-
-kot - become aged. ici|koté aged
(person). umui | kot é [id.]. ubu|koté
[old age].
icilkota (var.pr.) female (of animals);
bass note on dulcimer.
Ubu | kété help, defender.
ici|koté, ubtu|koté, umi|koté —
-kot-
ulun|kéto — dlu|nkéto
umu | kéwd — umu | kdd
-kéweel- — -kdeel-
ici|ku tatter, piece of rag, used as
receptacle, or for smoking out bees.
umu | ku time, in repetition.
-kuam- {-kuwam-} become slanting.
-kdamik- cs.
-kub- sow (millet) broadcast.
-kub-1! become finished, over, as
fruits, potatoes.
-kib-2 become lean, as meat.
-ku | kib- — -kikub-
i|kuba trail, left in grass by animals or
people.
1n|kubd thunderbolt, crash of thunder.
mu | kuba — |mukuba
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umu | kuba copper.

-kubatil- beat earth floor of house,
e.g. [~ ippandd, ~ 1lob4l.
-kubatul- rev.

-kubauk-, -kubaul-, -kibawil- —
-kudbul-

| kube grey lowrie.

i |kubi black vulture.
i|kubi-lyamwansa-mpande white
backed vulture.

umu | kubi persistence (of asking, talking),
being a bore; uwamukubi bore.
umu | kubi — -kubilil-
i|kubi-lyamwansa-mpande — i|kubi
umun | kubili — umu|nkubili

-kubilil- become a nuisance to
(person) by hanging on to him.
-kubish- set on to (person) inciting
him. umu | kubi importunance.

~kubul-: ~ Imumenshi! wade.

-kubul- knock against (person) in
passing. ~kubaul- drink (water)
with gulping noise. -kubawil-
knock (person) about. -kubauk-
rattle in stomach, as water; flutter,
as heart.

-kubuluk- — -kubulul-

~kubulul- fade colours of (cloth) by
washing. -kubuluk- n.; lose
(flavour: iceena) as maize.

mun | kubuyu — |munkubuyu
| kubyo giant kingfisher.
| kué timid person.
ululkue — umu| kue
umu | kue fruit tree. ulu| ~ fruit.
1lkufi knee.
mu|kufi — |mukufi
ulu|kufu house-tick.
ici|kufuili lock.
kufwa {|f} (walk) feebly (usually
redupl.).
-kufy- take opponent’s (seed) in
game.
ici|kuka heap of brushwood or rubbish
for bonfire.
ici|kuko epidemic, calamity.
ama | kuku: ukutoota ~ clap hands in
greeting.
inkuku diseased skin, e.g. ~
shaamumubili.
umu | kuku current in river, e.g. ~
wamumana.
-kukub- {-ku|kub-} stalk.
-kukubil- id.trans.
umu | kukulo stripe.

-kulukul-

icin|kukuma — ici|nkukuma

-kukut - crunch, gnaw. *= -kokot -.

ubun | kukwa — ubu|nkikwa

-kul- pull along. ~aul- drag along
anyhow. ~ant- drag along forcibly.
~ulul- drag (person) along by arm;
crush (thing) not pounding it. ~ik-
n.; crawl, as snake. ~ulukil- drag
self along as invalid. ~aan- get
dragged along, as thing. umu | kula
drag track. ulu|kulo medicine to
bring game to be caught.

-kul- grow; grow up; grow large.
~11i1- become huge. umu|kulu
(var.pref.) adult. ubu | kuldy bigness.
in|kulo generation. |shikulu
grandfather, master (of slave).
icilkulilo place of upbringing;
natural milk. —» -fufumun-

inlkula — umu|kula
ubu | kula ash-garden.
ulu|kuld heart wood.
umu | kula tree providing red dye. in|kula
the dye.
umu | kuld, -kulaan- — -kul-
-kulakul- meddle with, as child.
cilkulakula — |cikulakula
akan|kulankula — akalnkulankula
-kulant-, -kulaul- — -kul-
akan|kuli — aka|nkuli
i|kuli incomplete number, man who
has lost his companion.
icin|kuli — ici|nkuli
mun | kuli — |munkuli
ululkuli drum skin.
umu | kuli fish-tail.

-kulik- — -kul-

-kulik- tie up with a rope; hang with
arope. -~kululul-, -kulukul- rev.

-kulilil-, ici|kulilo, in|kulo —
-kul-

ulu|kulo smoking mixture of tobacco and
hemp. (See also under -kul-).
mu|kuld — |mukuly
ubu | kulu, umu|kuly — -kul-
nalkulu-kutwi — |nakdilu-kutwi
akd|kulu-mibééle — -kulumuk-
akdn|kulu-ngu, umun|kulu-ngu —
umd | nkulu-ngu
uld|kulubi: ukuseka ~ cries of pleasure
at bon mot.

-kuluk-1! sink (into hole). -kulush-
¢s. —kulukil- catch (foot in hole).

-kuluk-2 roll as drum.
-kulukul- — -kudlik-
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-kulukus-

-kulukus- rattle (stick in hole); reach
(arm) into hole (to honey).
-kulukut- make noise by stamping
about in house; resound in one’s ear
as buzzing insect.
-kulul- clean up the (courtyard).
icilkululo salt lick.
-kulul- catch (bird or animal) in trap.
icilkululo — -kulul-
icilkudlulu drift, slope of river-bank.
-kululukil- — -kul-
-kdlulukil-: ~ umuntu
uluse/kuluse be gracious to
person and forgive.
-kululul- — -kul-
-ktilulul- — -kulik-
ubun |kulumina — -kulumuk-
-kulumish- make (person) hurry up
(Tkukucital).
-kulumuk- become long and thin; run
from nose, as mucus.
ubu |nkulumina oblong shape.
akd|kulu-mibééle dwarf.
in|kulu-mushi large grass lizard.
-kulungik- — -kdlungil-
-kdlungil- smooth over (pot) in
potmaking. -kuilungik- n.
in|kulungilo stone for polishing
pottery. ulu|kulungo head shaved
quite smooth.
in|kulungwé — -bukul-
-kdlungwil- throw blame on (person)
for (affair).
-kudlunkunsh- — -kdlunkunt-
-kulunkunt- {-kulun|kunt-} rattle,
as seed in pod or water in bottle
*(also -kolonkont-).
-kulunkunsh- ¢s. -kunkunsh-
knock at (door).
-kdluntany-: ~ ukwenda go right on
without stopping.
-kdlush- — -kdluk-1
imin|kulutu — imi|nkulutu
cinsun|kulwe — |cinsunkulwe
-kum- get as far as; ~-ko (kulupwa!
become member of family; ~-mo
mu- become equal to (thing); ~-ko
succeed in (doing). ~ik- ¢s. -kumy-
touch (thing) with finger; get mixed
up in (affair). ~an- meet another;
become complete in number;
become reported. ~any- spread
(report: *iceebo); make (people)
meet. ~anish- make complete in
number. dma | nkuma coincidence.

ama | nkumdnino place of meeting
(of people or roads). dma | nkumanya
chance meeting.

ici|kumd beaten track, path.

-kuman-, dman|kumdnino,
~kumanish-, -kumany-,
aman|kumanya — -kum-

-kumb- gather up (grass). ~1111- pick
up (kindling: *insdnsu).

-kuimb-1: ~-mo stir (things in pot).
~aan--mo become mixed up, as in
pot. ~inkany- put together, add up.

-kumb-2 herd (cattle). ~ish- int.
| kakimba herdsman.

aka|kumba — ici|kumba?
aman | kumba — ama | nkumba?l /2
icilkumba?® small ash-garden. aka |~ id.
ici|kumba? sole (of shoe).
in|kumba domestic pig.
ka|kumba — -kumb-2
mu | kumba — |mukumba
umu | kumba half-burnt house.

-kumbaan--mo — -kumb-1

in|kumba-bulili cry-baby.

-kumbashaany- — -kumbat-

-kumbat-: -i-~ hug self, as through
cold. -kumbatan- embrace each
other. -kumbatil- rest arm on
*(person). -~kumbatul- take (arm)
off *(person). -kumbashaany-
{-asiani-} rest arm on each other.
-kumbatukan- rec. rev.
|namaikumbaté horned beetle.

ubt | kumbé (lie) on ground in house.
i|kumbi cloud. ici|~ aug. *(See
-tut-).
ici|kumbi eyelid; see also under
ikumbi.
icin|kumbi — ici|nkumbi
in|kumbi fish weir.
uldn|kumbi — uld|nkumbi
umun | kimbi — dmu | nktimbi
-kumbilik- become mushy through
overcooking, of beans only.
-kumbilil- — -kumb-
-kumbinkany- — -kumb-1
-kumbish- — -kumb-2
in|kdmbd — -kimbusuk-
-kumbulul- plunder (things).
-kumbusuk- show kindness to.
in|kumbu pity, mercy.
-kumbw- covet, desire passionately.
Ulu|nkumbwa envy, ambition.
umu | kumbwe flood water, on plain.
mu | kume — |mukume
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1|kumi ten.
-kumik- — -kum-
dma | kumo sticky substance.
icilkumé thumb.

-kump- tug at.

-kump- cut (grass) by slashing.

-kumpul- knock off (dew) with stick.

in|kumwakumwa termites building
dmafwdsa.

-kumy- — -kum-

-kund- have irregular sexual
intercourse with (woman). ~w- ps.
(of woman). ulu|kund¢ irregular
sexual union.

ama | kunda crossed ankles, e.g. ukwikala
~, ukupeta ~.

icilkunda — in|kunda

in|kunda dove, pigeon, in gen. ici|~

dove-cot.

ici|kunda-kubwila —
umu | kunda-kubwila

umu | kunda-kubwila fruit tree. ici|~
fruit.

ulu|kindd, -kundw- — -kuind-

-kung- set on to (person) as several
people.

-kung-1 become luxuriant, as hair or
ground nut crop.

-kung-2 form (escort: *isés¢). ~an-
crowd together. -kungubil--ko
gather (person) together (kubantu).

-kungauk- — -kungaul-

-kungaul- pluck from a bunch.
-kungauk- n.; ~ [pdkufwal die
wholesale. -kungul- fetch out (of
house).

in|kunge tattered (cloth etc.).

ubu | kungilo bait for rat traps. *(See also
-teé-).

umu | kungd loop on door, for umupindo
[bar]; noose in rope, knot of trap.

ici|kungu fish.

ubu | kungu small yellow ant.

ulu|kungu verandah.

uld|kungu dust. *(See -fukut-1).

-kungubil--ko — -kung-2

in|kungu-fuma red-eyed turtle-dove.

-kungul- clean up (courtyard).

-kungul- — -kungaul-

in|kungulu bull elephant.

-kungulul- carry off every(thing) as
flood.

-kunguman- huddle self together
because of cold.

| kungu-mfwi edible fungus.

-kunt-1

| kungusé { | g} large rope.
ulun|kingwa — dlu|nkungwa
umui | kungwd : ~ {wdbwalwd ! watery beer.
kan|kungwé — |kankungwé
mu | kungwé — |mukungwé
Ulu|kuni piece of firewood. *(See
ici|pinda under -pind-1,
ici|fingd, -tééb-).
Inalukuni-luumd small grey
snake.
umu | kuni flock, crowd of people or
animals.
nalu|kuini-luumd — dlu|kuni
-kunk- kindle (fire), light.
icin|kunka — ici|nkunka
ma | kunka — |makunka
umu | kunki scrap of bark, to catch locusts.
-kunkilikit- — -kunkulul-?
-kunkish- make (person) hurry
(kukwenda) by getting behind him.
umu | kunko long large pumpkin.
1|kunku? piece, roll of cloth.
1|kunku? falling spear and log trap.
ici|kunku — -kunkum-
icilkunkd: ~ [cddmusunga! stodgy
mush.
ulu|kunku gourd bottle with hook-neck.
in|kunku-muulé ripe pumpkin.
umu | kunku wooden anvil for bark-cloth.
in|kunki-mudlé — dlu|kunku
-kunkul-, -kunkuluk- —
-kunkulul-1
-kunkulul-1 roll (e.g. stone) e.g.
palupili. -kunkulush- id.
~kunkuluk- n. -kunkul- roll on
back to greet. ~-kunkilikit- roll
about on ground, as wrestlers.
-kunkulul-2 pilfer (things).
-kunkum- become undercooked and
hard. -kunkumy- cs.; shake (head).
ici|kunku undercooked food.
-kunkunsh- — -kdlunkunt-
-kunkuntik- gather in vast crowds.
-kunkunyaal- {-kunkunial-} run at
full speed.
ici|kunkuti stump left of amputated
hand. | makunkutu amputated
person, without fingers.
ulu|kunkuti leafless branch.
ma|kunkutu — ici|kunkuti
ma | kunkutu — |makunka
umu | kunsd hunting or fighting equipment
ready for fixing up.
-kunt-! knock (thing) to remove dust.
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-kunt-2

-kunt-2 rumble in distance, as rain.
i|kunta-nsoke heavy rain just in
dry season.

-kunt-3 cut (small ash-garden). ~ik~
n.

-kunt - discolour. ~ik- n.

-kulun|kunt- — -kdlunkunt-
1|kunta-nsoke — -kunt-2

-kuntik- — -kunt-3

-kuntik- — -kunt-

-kuntikilw- take umbrage at (words).

ifi|kuntu (burn) inside, or underneath.
i|kunyu — dmu|kunyu
umu | kunyu fig tree. 1|~ fruit.

-kup-1 hang about to evade (working).
~il- dodge (missile).
in|kupilwa-pamo dodging about
indiscriminately in a crowd.

-kup-2 cover up (things) which might
suffer from weather. ~ik- lay on
stomach; ~-po in|kupiko shut lid;
turn (basket) face down. ~am- n.
prec. ~ukul- rev. ~ikil- besiege
(village). ~wil- make firebreak
round (house). ~ikaan- get placed
on top of each other, one inverted as
lid, as baskets. in|kupiko lid.
ubu | kupééme lying on stomach.

-kup-3 beat (game) into nets. ~ul-
beat out (woodlice, flies etc.); beat
for (duikers). ~aul- flip (cloth).
~awil- sprinkle (thing) with (water
or whitewash). -i | kupawil- dress
self in many (clothes). umu | kipulo
branch for beating.

ululkupa grass tick.

-kdpam- — -kup-2

-kupaul-, -kiupawil-, -i|kupawil-
— -kup-3

ubu | kupééme, -kupik- — -kup-2

-kipik- — -kupw-

-kupikaan-, -kupikil-, in|kupiko
— -kup-2

-kupil-, in|kupilwa-pamo —
-kup-1

umu | kupo hairy hide, pelt.
ulu|kupu (see) indistinctly, i.e. glance.

-kupuk- become rich after being poor.
*= -piinunuk-[see -piin-].

-kupukul- — -kup-2

-kupul-, Umu|kipulo — -kup-3

-kdpulul- — -kupw-

-kupw- become stupidly forgetful; lose
all moral sense. -kupulul-
enlighten. -kupik- cs.

42

-kipwil- — -kup-2
-kus- clear away (rubbish).
umu | kusdo broom of branch, of
twigs. in|kusdo bare tree (after fall
of leaves).
n|kusa — |nkusa
umu | kusé stench.
in|kusdo, umu|kusdo — -kus-
ubu|kushi small cloth worn [pacinena
cddmwandkdshil [as woman’s
undercloth].
umu | kusu: ~ (wabwalwd’ watery beer.
umu | kuta?! coucal.
umu | kuta? grass granary.
aman | kutenkute — -kutik-
ici|kuti plait (of hair or tobacco).
inlkuti — in|kutu
-kutik- become overcast, as clouds
*(= -futik-). ama|nkutenkute
gloomy sky.
-kutik- listen.
ici|kutiké dull day.
1|kuto place where honey is found.
*in|kutd, inlkuti temporary shelter. =
in|sakwe under -sak-2.
ma|kutu — |makutu
-kutul- eat (mush) without relish.
umu | kutwa without relish.
-kdtulul- remind (person) of (thing).
-kutuman- become quiet, at a loss.
-kdtumanik- cs.
|kutumpu { |t} end of rains (March).
-kutw- become stupid.
umu | kitwa — -kudtul-
-kuu- bark, as dog. ici|kuuo barking.
-kuuk- blow, as wind. ic{ |kuuky,
in|kuuka roaring (of wind).
-kuuk- move one’s residence from,
e.g. pamushi, pamitanda.
in|kuukd — -kuuk-
ubu | kuukd hair trap for small birds.
ici |kuuku kindliness towards others.
ici|kuuku — -kuuk-
in|kuuku — -bamb-1
-kuukul- pilfer, steal small quantities
of (things).
-kududkuush- — -kuidkuut-
-kdukuut - stoop under heavy load, or
as old man. *-kutkuush- be
broody.
in|kddkuutd: (dmalé ydd~? subsidiary
late heads of millet.
-kuukuutil- embrace saying kuukuu.
ubu | kdukuut {14 white root cassava.

This content downloaded from
72.195.177.31 on Sun, 30 May 2021 03:31:15 UTC
All use subject to https://about.jstor.org/terms



-kuul- build (house). ~ulul- rev.
ubt [kuulé building. |kakuuld
[builder].

-kudul- extract (tooth). ici |nkuila
child cutting top teeth first.
Inkutla-mééno edible caterpillar.

kalkuuld — -kuul-
n|kuddila-mééno — -kuul-
in{kdule ripe pumpkin.
ubt|kuulé, -kuululul- — -kuul-
ici|kuuo — -kuu-

-kuus- scour, abrade (pot), *clean
(teeth). ~ulul- graze, chafe.
-kuushik- {-ik-} n. ici|kuusu,
ici|kuusululwd abrasion.
umu | kuushilo stick for abrading
bark-cloth. ulu|kuuso head shaved
quite smooth.

-kuut- invite, summon, shout out.
~an- meet in council. ~i1i1- be
continually shouting. in|kuutd
shout out, call out, in pain.

-kuutul- pick bits of (flesh) (from
pegged skin: [kumpapa!).

ici|kuutuulo ground-sheet.

-kdidw-, Iici|kduwd — -kuu-

-kudwam- — -kuam-

|kuwé — |kué

umu | kuwe — umu | kue

icilkwa, ulu|kwa — umu|kwa

umu | kwa piece of bark, used as tray.
iciIkwa round bark mole trap.
ulu|kwa beark for beating into
cloth. *(See -padbul- under
-pddb-, -fuut-, -sdl-).

-kwabil- stalk (animal). *=

-béndeel-. ulu|kwabilo sandal.
mu|kwai — |mukwai
ici|kwakwa sickle.
ubd | kwakwd — umu | kwakwd
umui | kwakwd tale-bearer. ubti |~ [abstr.].
~kwakwatil- {-kualkuatil~} throw
blame on (person) for (affair). *=
-kulungwil-.
umt | kwald trail (of elephant).
in|kwalé bare-throated francolin.
ici|kwémo pouch (on belt).

-kwdmp- cut through in one stroke.

-kwdnkwany- {-kuan|kudni-} make
(person) hurry in (doing).

-kwapil- carry (thing) under one’s
arm.

-kwas- stab (person with knife etc.).

icin|kwasankwasa — ici|nkwasankwasa
in|kwdshi osprey.

43

-laas-

-kwa|kwatil- — -kwakwatil-
umu | kwau burnt up grass etc.
ubu | kwebo article of commerce; pl.: trade.
ubu |kwebo. — -tufy-

-kwebulul- scratch (person), as tree.

ici|kwékwe cinnamon roller.
in|kwéla shield.

icilkwémbe 3 yards of cloth.
in|kwempe fish.

-kwemuk- wriggle along, as snake.

-kwenen- gnaw (maize) trom cob.
umu | kwenene green maize.

imin|kwenkwé — imi |nkwenkwé
ici|kwepe pontoon.

-kwes- rub (pot on ground).

nshaa|kwete -» |nshaakwete
icilkwi stripped head (of millet).

-kwik- set (axehead in handle).
-kwikul- rev.

in|kwindi dwarf,
icin|kwingili — ici|nkwingil{
umi | kwishikwishi blue-eared starling.
muntla — |munda
ubu/| la intestine; pl.: entrails. —
i|pulumba
ka|la-nndngwa — |kala-nndngwa

-laab- rub (charcoal or whiting) on
one’s body.

-1441- lie down; *be left over. ~ik-
cs. ~ikish- wait for (animal) to lie
down. ~uk- remain for a long time,
as food from last season. ~ush- cs.
prec. ~il- siton (eggs). ~i1il- lie
in wait for. umu | 1éé1le laziness,
supineness. ubu | 1ééle prone
through laziness. umu|14alilo
supper; sleeping-place.
icifldaléldale lying anyhow;
seeker after women. in|ddala (of)
last year. ici]ldalu food stores
from last season.

-1441-. — icaldlanshi

intladla, icilldadlelaale,
-1ladlik-, -1dalikish-,
-1adlil- — -144l-

kallddlila — |kaldalila

-134111il1-, Umu|ladlilo,
ici|lé&dlu, -1ddluk-, -1ladlush-
— -144d1-

-1dd1w- become remarkable in respect
to, *e.g. kuno ku~ innama [this
place is remarkable for animals].

-laas- put (person) in authority
(kumushi). umu|laashi chief’s
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-laas-

representative. umu | laasa work
levied by chief.

-14b- forget. ~ik- cs.; engross
attention of. -14fy- {-F- i-} cs.
-labw- ps. -ldfyalafy- distract
deliberately. -14bikilw- become
engrossed and so forget something.

i|labi widow-bird.

-1ldbik-, -1abikilw- — -14b-

-labul - take a test of (tobacco).

-1labw- — -138b-

-lafishaany- {-lafisiani-} getup
early.

-léfy-, -lafyalafy- — -1lab-

ifillai — -lay-
ama|laila victory dance.
amantlainddi — -lay-
ici|14ka thirst, craving. *(See -putul-).

-lakalak- be ataloss, *=
-kdtuman-. 1|ldkalédka being ata
loss.

-lakash-, i|lakashi — -lakat-

-lakat- drip, patter, as rain.
*-lakash- ¢s. i|lakashi raindrip.

-lal- crack, shatter. ~aul-, ~aik- id.
to pieces. ~ik- n. umu|lale crack.
umu | lala-ntanga plant, and bush.
umu | lala-ungy gourd.

i|lala plant (of groundnut). —
umu | lald

i|lala (no pl.) several small ash
gardens. *(See ama|kula [sg.
ubu|kula], -ans-).

ici{lala pause in rains.
icillald — umd|lala
intlala — in|dala
umi|lald a Lala. ici|~ language. i|lala
country.
umu|lala-ntanga — -lal-
umi | lala-ungu — -lal-, umu|ungu
-lalaik- — -lal-
-lalany- pass right through (middle
of house: *(pdkati kdppandd?’).
-lalaul-, umu|lale, -lalik- —
-lal-
umi | lalinga topmost branch.
ubu | lalo bridge.
umu | lalo crowd, array.
-laluk- become mad.
umu | lalusha anthill bush. |namulalusha
edible caterpillar.
-1dm- watch over. -1 | 1dm- beware.
-i|lam- — -lamunun-
-i|ldm- — -1lam-
umt | lamd firewood tree.

-lamb-1! poison (arrow).

-lamb-2 become filthy. -lamfy-
{-F-i-} c¢s. umu| lambe puddle.
ici|lambe muddy pool.
ici|lamba-nshila snake.

-1lamb-? go along river, e.g. ~
umumana, ~ kumumana. ilu|ldmba
river-bank.

-14mb-2 become adhesive. ~atil-
become stuck to. ~atik- cs. prec.
~atul- rev. prec. ~atan- rec. prec.
ubu| 1dmba persistence. i | lamba
persistent person; belt.
|kaldmbdtila shrub with adhesive
leaves.

| 1amba the spleen.
1|1ldmbd — -1dmb-2
ici|lamba? tear, usually pl. *(See
-mokosh-, -tibint-,
-léngaleng-).
ici|lambaZ? iron ready for forging.
intlamba — -lambalal-
intlamba — umun|namba
ubu|ldambd — -1dmb-2
tlu|lédmba — -1ldmb-1
umu | lamba torrent of rainwater in path.
umun+lamba — umun|namba
ici|lamba-nshila — -lamb-2
amd | lambdanya drop (of beer) left in pot.

-lambalal- lie out flat. -lambalik-
¢s. in|namba {in|lanba} line,
row.

umu | lambalamba: ukulaala ~ stay in
bed.
-lambalik- — -lambalal-
-lambatan-, -ldmbatik-,
-ldmbatil-, ka|ldmbatild,
-lambatul- — -1ldmb-2
ici|lambe — -lamb-2
ka|lambé — |kalambé
umu | lambe — -lamb-2
mu|lambilwa — |mulambilwa

i | lambo animal etc. offered as sacrifice

to spirit.

1]1ambo (1) yellow clayey soil for

mudding. (2) see tubu | 1dmbo.
ma|lambo — im|bushi
ubu | 1amb¢ stand for drying meat. 1|~ id.
ici|lambui — -lambul-
-lambuk- go home on leave.
-lambuk- become smooth, as mud.
-lambul- reward. ici | lambu reward.
*(See -fump-).
umu | lambwa: ~ wdbwalwéd strong beer.
akd | lambwa-bwatd bush.
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-lamfy- — -lamb-2

i|lamfya horn and bell fetish.

-lampuk- dash out, rush out. *=
-campuk-.

ubt | lamu laziness.

-lamunun- separate (fighters).
-i|lamunwin- defend self in fight.
-1i|lam- defend self (in affair).
in|damunwina conciliator.

-land- chat, talk. -lansh- {-S-i-}
¢s., chat with. ~ikish- talk
violently. i|landwe story, news.
umu | landu affair. *(See -botol-,
uld|topoti, -tébaul-,
-sampany-, -satasat-). —
ulu|pgopgonso, -futil-, -futul-,
im|bali

bwa|landa — |bwalanda
1]14nda (no pl.) cowpea. *(See
umt | foobo).
icintlanda — icin|nanda
ubu|landd — umd|landd
umu | Landd poor person. ubu | ~ [poverty].
-landikish- — -land-
umu | lando log.
umud | landu — -land-

-landul- revenge (affair). |kalandula
avenger. ici|landushi revenge.

i]landwe — -land-

-lang- show. ~ilil- id.; expose
(scandal). ici|langililo true
scandal; example, model;
temptation. |mulanga shower (of
nets).

aka|langa shouts of beaters in hunt.
icillanga — icillangalanga
ilin+langa — ilin|nanga
ma|ldnga — |maldnga
mu|langd — -lang-
ici|langalanga inflamed eye discharge.
*=1ici|lyanga.

-langilil-, ici|langililo —
-lang-

umuntlango — umun|nango
umuntlangu — umun|nangu

-langul- give (person slap).

-languluk- feel grief, apprehension.
-langulukil- id. about.
-langulush- ¢s. ubu| languluko
regret, anxiety.

icintldngwa — icin|nangwa
umi | langwé fun, joking, e.g. {ukusosa,
dkucital. imi|langwé id.
-lansh- — -land-
kallao — |kalao

45

t+leelwé

uluntlao — ulu|ndao
-lap- swear an oath. ~11- swear off
(affair), i.e. resolve not to do it
again. ~ilil- intens. ~ish- call
curse on. ~ulul- rev. prin., i.e.
violate oath; rev. prec., i. e. lift
curse from. ubu| lapilo repentance.
-lapul- take embers to make (fire).
-lapulul- — -lap-
-las- wound. ici|14s6 wound.
in|dasé wounded person.
ama| lasha coal.
-lashik- lose (thing) for good. +=
-lufy- [cs. of -1ub-].
ici|ldsd — -1lds~
i|lata sheet or corrugated iron.
-lay- promise; ask for permission to
leave. ~an- bid farewell. ~ish- send
(thing, word) to. ici|layo promise.
umu| layo id. umu| layano
agreement. ifi|lai words of ill
omen. ama | laya-kanwa,
améd |ndainddi promises in air. —
ubul f1
1]14yé shirt.
ubu | ldya Europe.
ama|laya-kanwa, -layan-,
umu|layano, ifi|layi — -lay-
amal|layila — amallaila
-layish-, ici|layo, umu|layo —
_lay_
ama| 1é finger millet. tutu|malé dim.
+ubu| 1¢ head of millet.
umu | le piece of smut; pl.: soot.
-1¢é- dodge. ~uk- jump aside to dodge.
~ul- fact.
ici|lea musical discord.
kd|lea — |kaléa
mu|lea — |mulea
ubu | lebe paralysis, not congenital.
-lebel- dangle broken, as arm.
-1ébel- (1) stay temporarily as
visitor; *(2) = -1ibil-.
aka|lebelebe earring.
ka|lebwe — |kalebwe
ult|leebé — umi| leebé
umu | Leebé fruit tree. ulu| ~ fruit.
-leefy- — -leep-
ici|leela kindliness.
ama|leele jokes, pranks. *(See -fung-).
ubu|lééle, Umu|lééle — -1441-
-1ééleesh- greet (stranger).
i|leeld today.
intleelidle — in|deelule
intleelwé — in|deelwé
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-leep-

-leep- become long. -leefy-
{-F-i-} cs.

| leesa God, weather.

umu | leesu shawl.

-1éét- bring. ~el- appl. ~elel-
bring (trouble: *ilu|cul) on.

akallefulefu chin.

-lek- leave; ~-ko desist. ~elesh-
become the last. *-lesh- {-S-i-}
hinder. ~ulul- bore, irritate.
~aanin- take turns in (doing).
~elel- give up for good. i|leka
dry tobacco leaf left on plant.
ama | lekano farewells. ubu | leshi
slacking.

ici|leka worm-eaten branch, broken off
by wind.

-lekaanin-, ama|lekano,
-lekelel-, -lekelesh- — -lek-

umu | 1ékésé long bundle tied in grass.

-lekulul- — -lek-

-lel- nurse, rear. ~esh- id. with care.
umu | leshi child’s nurse.
ubu| leshi care in rearing.

-1é1- hover, glide. ~emb- id.

-lélauk- — -1éluk-

intlele — in|dele

-lelem- become covered with foliage.
|namulelema tree.

-lélemb- — -1é1-

intlélembd — in|délembd

-lelenkan- pass to and fro in
numbers.

-lelesh- — -lel-

-1éluk- flit across line of vision.
-1élul- fact. -1élauk- be
inconsequent, e.g. ~ [ukusosa!
speak away from point, ~ ukwikala
make false start.

-lem-1 tauten (bow) string; make
(headpad). ~unun- rev.

-lem-2 become heavy, as load. ~y-
¢s.; exaggerate. ama | lema,

*ama| lemya exaggeration.

-1ém- spoil (child). ~w- ps. ~enen-
make enthusiastic. ~enenw- [ps.

prec.).
ama|lema — -lem-2
icil|lémd, intlémd — -1léman-

-1léman- become maimed. -1émanik-
cs. 1ci|1éma lameness. in|démd
lame person.

-lemb- put out new leaves.
ulu|lembélya new foliage in
September.

-1lémb- write. ~esh- ¢s. -1|lémbesh-
enrol self. ~elel-: ~ dlulembo
tattoo. ~el- *umintu dmuti
vaccinate. ~ulul- erase. | kalémba
scribe. 1 |1émb¢ letter mark; pl.:
writing. ulu|1émbo tattooing.

i|1lémba green tobacco leaf.
ici|lembd: ishiwi lya~ burred speech.
ka|lémba — -1émb-

| lembd-1embd tall square-legged
spider; large flat biting spider.

ubu | 1émbé poison for arrows.
tmu | 1émbé trunk (of elephant).

-lembel- bespeak (thing), reserve for
self. -lembelel- save (money); *=
-sobelel- [see -sobelesh-].

-1lémbel- — -1émb-

-lembelek- cajole, endeavour to talk
round. *= -témbatemb-.

-lembelel- — -lembel-

-lémbelel- — -1émb-
ulid|lembélya — -lemb-

-lémbesh-, -i|lémbesh- — -1émb-

ci|lémbo — |cilémbo
i|lembo dewlap.
i]1émbd — -1émb-
ka|lembo — |kalembo
ubd|lembd — umi | lembd
tlu|lémbd — -1émb-
umi | lembo user of tobacco. ubu |~ [abstr.].

-1émbul- beckon to.

-lémbulul- — -1lémb-
umu | lembwe (no pl.) relish from pounded

leaves. umi | lembwe-solé1o
{--s6lolo} digitalis plant.
umu | Llemena (go) for indefinite period.

-1lémenen-, -lémenenw- — -1ém-
umu | lemfwé fresh green grasses.
umu | lému — -lémuk-

-1lémuk- sprout, after transplanting.
umu | 1ému any foreign tree,
jacaranda, gums etc.

-lemunun- — -lem-*

-lémw- — -1ém-

-lemy-, ama|lemya — -lem-2
ulujlenda saliva. *=dma|té.
gkallénde game of tiggy.

-léndel- become accustomed to

(thing, doing).

ubu|léndo — umu|léndo

umu | 1éndo traveller, stranger. ubu | ~
[abstr.].

-léndukil- become torn across, not
lengthways.
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-leng- (1) design, draw; (2) make to
be. ~elesh-~ finish off design.
~esh- become cause of (trouble:
+lilulcu!, *shame).

| lenga tree.

intléngéd — in|néngd
umu | Lengd young (of fish, or python),
python after shedding skin.

-léngaleng- appear in eyes, as tears.

-1léngam- become limpid.

dba|lenge — akd|pimfya-baléngé

i|1léngé tree.

icillenge, ubu|lenge — umu|lenge

ulu|léngé circumcised penis. *=
ulw|ishi.

umu | lenge! hunter.

umu|lenge? a Lenje. ici|~ language.
ubu | ~ country.

mu|lengéésha — |mulengéésha

-lengelesh-~ curry favour with. (See
also -leng-).

-lengesh- — -leng-

intlengo — injnengo
intlengy, ubintlengu — -lengul-

-lengul- spy on (person).
|kalengula, in|nengi spy.
ubun | nengu spying.

-léngul- peep out furtively.

ka|lenguld — -lengul-

-lenguluk- — -lengulul-*

-lenguluk- — -lengulul-2

-lengulul-1 skim off (oil) with
utensil. -lenguluk- n.

-lengulul-2 contradict (affair:
*iceebo). -lenguluk- lose hope.
umu | lengululo contradiction.
ubu | lengululo contradictoriness.

umu|lénsélénsé: ~ wabwalwd watery
beer.

-lepauk-, -lepaul-, |1lépu,
umu | 1épu — -lepul-

-lepul- tear, cut. -lepaul-,
-lepauk- freq. | 1épu [ass. part.].
umu | 1épu piece cut off.

-lesh- — -lek-

ici|léshd — -1léshalesh-

-léshalesh- evade (people, doing).
ici|léshé hindrance.

ubu|leshi — -lek-
ubu|leshi, umu|leshi — -1lel-
-léuk-, -1éul- — -1é-
icilleya — ici|lea
mul|leya — |mulea
ka|li-pgongd — |kali-pgyongd
1]11iba stone bird trap.

| 1imbo

ici|liba house not yet roofed.
-1ibil- make (garden mounds). *=
-1lébel-.
umu | 11b6 stalk (of pumpkin).
-likaul- — -1likul-
umu | 1iko heap.
aka|likoliko gullet.
-1ikuk- burn furiously, as fire.
-likul- belabour. *-1ikaul- id.
-1i1- cry; give voice, animals, birds,
instruments. *(See -tefy- under
-tepatep-, -tétefwil-).
~iishik- bewail self, have tears in
voice. -lish- {-i-} c¢s.; play
(drum, instrument). umu | 1ishi cry-
baby. ubu|lishi fretfulness.
ama|lilo wailing. umd|1lilwd exile
longed for. ici|1iliishi
annoyance, plaintiveness.
akd|lisha-mpongwé small
scorpion. akd|1lila-nkumbu Natal
kingfisher.
-1i1lik-* manhandle (person).
-1ilik-2 make (charcoal).
ici|lilima huge crowd (of people).
amal|lilo— -1il-
namullilo —umu|lilo
umu| lilo fire. |namulilo bush.
umu|lilo. — -beek-, -fwalul-,
-nink-, -shishik-1, im|pumpa
ici|lilolilo beginning.
akallilungu — iflungu
umid|lilwg — -11i1~
-1lim- cultivate, hoe. umu|limi,
|kalimd cultivator. |shicilimé id.
ici|limwd, ici|limé, i|limino
cultivated place. ici|limelimé
hoeing badly. ubu|limi cultivation.
|kalimwa early maize.
umu | 1ima epauletted fruit-bat.
-limb-1 become firmly joined stuck.
-1limb-2 transplant (e.g. tree). ~uk-
take root, as transplanted tree. ~ul-
uproot (e.g. tree) for transplanting.
aka|limba (1) cord of tongue; (2) see
ici|limba.
ici|limba musical instrument (gen.).
aka|~ dim.; dulcimer.
umu | 1imba drinking trough for pigeons.
umu | 1imbé4 tendon (of animal).
ubu | 1imbo bird-lime. [Guthrie has placed
under |1imbwe-1imbwe, but
apparently belonging here, cross-
references to -té-, icimfungwa,
-peelul-].
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-limbuk- 48
-limbuk-, -limbul- — -limb-?2
-limbulul- stretch like rubber.
| limbwe-1limbwe green scum on water.

[Note at ubu | 1imbo].
ici|limé, shici|limé, ici|limelimé
— -lim-

ici|limi — dlu|limi

ubu|limi — -1lim-

ulu|limi tongue. ici|limi blade (of

spear, knife); head just emerging
from sheath. +(See -i | fyéngonon-
under -fyongaan-).

umu|limi, i|limino — -1lim-

imi|limo — -bwel-

umu | 1imo work.

-limuk- have one’s wits about one.

ici|limwd, ka|limwa — -1lim-

-1lind- watch, wait. ~i1il- appl.
~ik-, -linsh- {-S-i-} c¢s., 1.e.
delay (person). |kalindd,
umu | linshi watchman.
i|linda-minwe finger-ring.

ici|lindi deep hole, not for game.

in|nindi {n|1} burial pit.
ici|lindi. — -imb-
in4lindi — ici|lindi

-lindik-, -1indilil- — -lind-

aka|lindo trap for small animals, like

water-rat.

-1ing- measure by bulk. ~aan- be
same size. umu | 1ingo measuring
thing. ulu|1ingo measure of
quantity.

i]linga fence.
intlinga — in|ninga
ma|lingd — |malingd

-lingaan- — -ling-

ama | linganya kind of yaws.

ici|lingé detour.

ulullingo, umu|lingo — -ling-

ma|lingwe — |malingwe

-linsh-, umu|linshi — -lind-

mu|linso — |mulinso

-1lip- pay (wages). ~il- id. trans.

amd | lisédwa shot, for gun.

-lish-, akd|lisha-mpongwé,
ubu|lishi, umu|lishi — -1il-

dma|lo, ici|ld, intld — utu|ld

utu|16 sleep. ici| 16 unbroken sleep-
period. in|do, dma |16 sleeping-
place.

-lo- — -low-

-16- — -16w-

ka|lod — -low-

-1lob- become lost for good, as thing.
-lofy- {-F-i-} c¢s. -i|lobek-
disappear. ~elel- id. irretrievably.
~olol- bring in harvest (gen.).
ubu | lobololo harvesting.
umu | lobol1 stake of granary.

-16b- fish. |kaldba fisher.
in|ddbdédni, in|ddbd, ubu|lobd,
*+ubu | 16ba fish-hook. dma | 16bo pl.
prec.; python’s claws.

1| 1lobé soil, earth for daub.
ici|lobalobd white soil. —
-kantik-
kal|ldba, dbu|lébd, intldbddni —
-16b-
ici|lobdlobd — 1|1loba
umu | 16bé deceased person.
-i|lobek-, -lobelel- — -lob-
ama|1obd, intlobd, tbul|lébd — -16b-

-1lobok- begin, of rains. *umu | loboko

first rain.
umi | loboli, -lobolol-, ubu|lobololo
— -lob-
muntlébwanddbwa — | mundébwanddbwa

-16ek-, -1léelel-, -16esh- —
-1éw-

-lofy- — -1lob-

-10k- fall, of rain; drench (person) of
rain. ~esh- ¢s. ~w- ps. umu | 1oké
rainy day.

-lokot - find (thing) which was lost.

-16kw- — -16k-

-lol- have the eyes open, be awake,
alive; move in the direction of
(thing). ~esh- look at; ~ inshémbé
squint. ~eshaany- {-esiani-} be
facing. ~ekesh- recognize. ~eel-
look for, expect. -losh- {-S-i-}
cause to move towards, *e.g. turn
(head). |kalola eyewitness.
ici|loléa mirror; lack of attention.
pamu| lola in sight, in daytime.
|cilolwd inattentive person.

intlolo — in|dolo
kantlélo — |kanddlo
dlull6ldé — umu|1ldlo
umu | 1616 fruit bush. dlu|~ fruit.

umun+tloéloshi — umu|ndodloshi

cillolwd — -lol-
-16mb- ask for. -16mbalomb- keep on
asking for.
umu | lombe dust raised by animals.
umu | 1émbe barrel (of gun).
ka|lémbo — |kaldmbo
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umt | lomb6 medicine after birth of twins.
(See also -1ombol-).

-lombol- overcook. *=-piisul-.
umu | lombo overcooked food.
i|lombolo: ukupya ~ burn inside.

-lombotok- come unstuck.

umu | 16mbwa planks tree, used for furniture.
umu | lomo lip. *(See -fimfinik- under
-fin-2, -fwimfwiny-).

-lomotol- give relief from, e.g. ease
(pain), extract (thorn).

-1émpok-: ~ ulubilo dash out (e.g.
of house).

-lond- be on one’s guard.

1|londa blue homet.
ici|londa sore, wound. ici|londa-pufi
ulcer. *(See -bab-2, -tapal-[?
but see -tapat-], -tukubal-,
-lundan- under -1und-,
-shindik-, -fip-, -fin-2,
-fufy-, -tudtubul-, -tul-2,
-tonek- [-ténenk-],
-tonkobol-, -sambil- under
-samb-, im|poni).
ifi|londa — im|poni
ka|londa — -londol-1
ici|londa~pufi — ici|londa
mu|londdlénda — |mulondalénda
dka|londé — ici|ldndé
ici|londé: ~ cdalukasu worn-out hoe.
dka | 16ndé miniature hoe.
umu | 1énde? reed for drinking beer.
umu | 16nde? branch cut for ash-garden. *=
ici|sako.
intlondo — in|nondol/ 2
intlondé — in|nondotl/ 2
umu | londo — -londol-3
umt | londd fisherman.

-londol-t guide (person) where he
wants to go. -londolol- explain.
|kalond4 guide. |kalondolola
explainer.

-londol-2 take steps to recover
(thing) lost or stolen.

-londol-3 follow up (animal).
-lonsh- {-S-i-} track (animal) by
its spoor. *umu | londo tracking.

-léndoman- run full speed.

umuntléndwé — umun | ndndwé

-long-! pack (things) in an orderly
manner. ~olol- unpack. ~olok- n.,
come adrift. ~aan- assemble
together. ici|longaanino council.

-long-2 brew beer. | kalonga brewer.

umi | longa current of water.

-low-

-longaan-, ici|longaanino —

-long-*
i|longe reed, like bamboo.

umu | longe young [umutal.

umu | longele (go) indefinite period.

ama | longd, intlongd — in|nongd?!

intlongd — in|nongé?

ubu | 16ng6 flowers of dkamééme and
umufinsa *and pumpkin.

umu | longo line, file. *(See -fululik-,
-tungilikan-). — -sépolol-

-léngofyany- babble, chatter.

-longol- interpret (dream).

-longolok-, -longolol- — -long-1

ici|longoma tunnel.
umi | longddt i mast, telegraph pole.
dka|léngwé tree. |nakalongwé caterpillar.
ka|léngwé — |kalongwe
kamu|léngwé — | kamulongwé
mu | léngwé — |muléngwé
naka|léngwé — dkal|longwe
-lonsh- — -londol-3
ici|loolo?! overseer.
ici|loolo? perfume-providing grass.
mu|lédlo — |mulddlo
ubu| 16610 false millet. *= ama|nkumba? .

-166loot- — -166t -

-166sh- mourn for.

-166t - dream. ~olol - relate dream.
~ol- guess instinctively.
ici|lédto dream. +-1661loot- freq.
*(See -longol-, -shimbil- under
-shimbik-).

umu | lopa blood. *(See -fumy- under
-fum-, -tuut-2). —» -cilik-

-1ldpaul- — -16pol-1

ici|lope edible root.

-lopokel- become undercooked.

-16pol-1 raise wale on (person) with
whip. -1¢paul- flog.

-16pol-2 hurl (person) on ground.

-16pol-3 make (cork: *tin|ciliko?)
pop out.

-16pol-* smelt (iron ore: *ulu|bwe).

-16potok- collapse from hunger or
shock.

mu | lopwe — |mulopwe
-losh- — -1ol-
Iintloshi, ubid|loshi, umi|loshi —
-low-
imi|16swé iron deposit or scum from
impregnated water.

-low- {-lo-} bewitch. ~olol- rev.
umu | loshi, in|doshi, |kalowa
bewitcher. ubt | Loshi witchcraft.
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-1o6w-

-16w- {-16-} become sweet to the
taste. ~elel- become pleasant to
the taste. ~ek- become very sweet.
~esh- ¢s. prec. ici|ndéwéndowé
sweetness.

ka|lowd — -low-

-1éwek-, -1éwelel-,
icintléwéndoweé, -1léwesh- —
-16w-

-lowolol- — -low-

ici|lu wall pole.
muntly — |mundu

-1ub- lose way. ~ik- become
unknown, unknowable. -1ubalub-
wander lost, potter absent-mindedly.

~aan- become complicated, obscure.

-lufyany- {-F-iani-} cs. prec.
~ulul- explain. ~ulwish- ask for
explanation. -lufyanishish- c¢s. to
lose one’s head. ici | lubelubé
incomprehensible thing.
ici|lubila failure to recognize
(well-known). ici|ndufydnya
confusion, obscurity.
ici|lubwéshina
{ikilubud-i sind} unknown
thing. ici|lubululo explanation.
i|lubululo witnessing.
in|dubulwila explainer for,
advocate.
bu|luba — |buluba
i|luba flower. *(See -tuut-2).
umu | luba pollen. ubu | luba flower,
of pumpkin.
intluba — in|duba
ka|luba — |kaluba
ubu|luba, umu|luba — i|luba
umu | lubéd a Luba.
-lubaan-, -lubalub- — -lub-
| lubamba-pgombe — -bamb-1
| lubanga — ulu|banga
ici|lubelibé — -1lub-
aka|lubi? carved image.
aka|lubi? small black water-rat.
-lubik-, ici|lubila — -lub-
| lLubombalubomba — -bomb-
-lubuk- — -lubul-
-lubul- redeem. *-lubuk- n.
ka|lubula — |kalubula
-lubulul-, i|lubululo,
ici|lubululo, intlubulwila,
-lubulwish- — -1lub-
| lubumb4-nnongo {|b} mason wasp.
| lubunse {|b} red-stemmed cassava.
| lubuute — -buut-

50

ici|lubwéshina — -1lub-
ici|lufu male genitals.

| lufwi-ppembd {1lulfuii-ngenbd}
chameleon.

-lufyanishish-, -lufyany-,
icintlufydnya — -lub-

-luk- plait. ~ulul- rev.
ici|lukaluka young people’s
dance. aké | luka-ndoshi coarse
grass.

-1uk- vomit. ~il- feed (young bird).
dma| lushi vomit. *(See
katumbisha).

akd|luka-ndoshi, ici|lukaluka —
-luk-

-1ldkil- — -1uk-

| lukoma { |k} hornbill.

| lukénko — -konkobesh-

ubt | lukd harshness towards children, e.g.
fukulela ... ~, dkucitila ...
~1. ici|lukusu tyranny.

ka|lukuluku — |kalukuluku

-lukulul- — -luk-

-lukulwil- drink a long draught.

-lukush-, utubu|lukushi —
-lukut-

ici|lukusd — ubti|luku

-lukut- fall, of leaves, or fruit.
-lukush- ¢s. utu|bulukushi fallen
fragments, crumbs.

-1lul- become bitter. ~ulul- rev.
ubu| lulu bitterness. ama | lulu id.
i|lulu seed of umuumbu [Guthrie:
umuubu]. in|dusha gall bladder.

-1ul- buzz, as bees.

akd|lulu — |kalulu

ama|lulu — -lul-

bu|ldlu — |bulilu
illulu—> -1lul-
kallulu — |kalulu
ubu|lulu — -lul-
umu | lulu poles tree.
ka|lulu-mpusu, ka|luld- nkéngééle
— |kalulu

-lulubal- (asp. compl.) bulk large,
stand out among surrounding
objects.

-1ulukil- become reddish.

-lululul- — -1lul-

-lulum- thunder, roar. ici | lulumo
roaring.

-1ulumb- wander about, be a
vagabond. umu | lulumfi vagabond.

ici|lulumo — -lulum-

-lulumuk- travel fast.
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-lulunkany- make (person) hurry (to
do).

-1lum- become strong, fierce; go on
(doing, *dancing etc.) without
stopping. -lumy-, -lumik- cs.;
harden. ~ish-, ~inish- incite,
encourage. ~any- incite to fight
each other. dka| lumé male ...
umu | 1umé husband. in |dumé brother
of woman. umu | lumé-ndo youth.
4ka|lume treble note, of
instrument. |kalumé boy attendant.
| cilumé male (of cattle etc.).
|nalumé his maternal uncle.
dka|lumwa selfishness. d4ma|lumina
semen.

-lumb-1! praise. ~any- thank. ~ililw-
become famous. ~ilish- cs. prec.
~ul- call by (name); name (price).
~awish- mention (name) often;
mention disparagingly. 1 |lumba
honourable person. ici|lumb4 self-
respect. uld|lumbi, *1i|lumbi
fame. ubti| lumbi: ukulisha ~
purr. umu | lumbo unsolicited gift.
ama | lumbo honour.

-lumb-2 last a long time, as a gourd.

umi | lumbé fable, *proverb.
umu | lumbelumbé bee eater.
*1|lumbi — -lumb-1
mu|lumbi — |mulumbi
ubd | lumbi, uld|lumbi, -lumbililw-,
-lumbilish- — -lumb-1?
ama | lumbo sphenostylis. — -lumb-1
umu | lumbo — -lumb-1
intlumbu — in|numbu
-lumbul- — -lumb-1
| lumbuushi {|b} red-grained millet.
i|lumbwd yam.
ubt | lumbwalumbwa batis (flycatcher).

| lumbwe son-in-law of chief.

i|lumbwe very large yam.

-1umé — |cibangd-1lumé

dka|lumé, dka|lumé, ci|lumé,
intlumé, ka|lumé, na|lume,
umu | 1imé — -1um-

dka|lumé-kadmusdoso — umu | sédso

dka|lumé-kddsamfwé — |samfwé

umu | lumé-ndo, -1lumik-, d4ma|lumina,
-liminish-, -limish- — -1lum-

* | lumoolumoo steadily.

dkallumwa, -ldmy- — -1lum-

-lund- add to. ~an- rec.; cover over,
as sore. ~ikan- int.; be end to end.
~ulul- lengthen (excess). ~11i1-

-lungam-

prolong. ~il- come to end at.

umu | lundo seam. ici|lundwd
addition, limb. ici|lundilo piece,
joint. umi | lundééfupa
{umilunla-ifupa} medicine to
mend fracture.

| lunda bitter inedible native potato.

i|1lunda spear tip.
intlunda — in|nunda
umu | lunddkafiupa — |kafupa

-lundan-, umid|lundééfupa —

-lund-
mu | lundénya — |mulundénya

-lundikan-, -lundil-,
-lundilil-, ici|lundilo,
umu | lundo — -lund-

ici|lundu garment of bark-cloth.
int+lundu — in|nundu

umu | 1dndd — -1ldnduman-

umu | lundu-bwé soapstone.

-lunduluk- go off without
permission. — -lundulwil-

-lundulul- — -lund-

umu | lundulundd — -lunduman-

-lundulwil- aggravate (illness).
-lunduluk- n.

-lunduman- become undulating.
umu | 1unduylundu rising ground.
umu | 1undu rising ground, especially
across valley.

umu | lundishi tall person.
ici|lundwd — -lund-
ka|lundwé — |kalundwé

-lung- season, salt (food). in|nungo
seasoning (for snuff).

-1ung- hunt (animals *and honey), go
hunting. -1unsh- {-S- i-} id. with
dogs. umu | 1unshi hunter.
ici|lungilé hunt.

amé|lungd — -lungam-

*1|1lunga spike in game-pit, game-pit.
ici|lungd — ici|lungu

kallunga — |kalunga
muntlunga — |munnunga
ubu | lunga small brown biting ant.
ubu|lungd bed. *(See dka|pindami,

~sanshik-).

ka|lunga-mbeba — |kalunga- mbeba

-lungalung- grow too long, of hair.

-lungam- become correct. -lungik-
c¢s.; *do right. -lungamik- cs.
-lungatan- become facing each
other. -lungaman- correspond to
each other, coincide. -1lungamany-
cs. prec.; come on (thing sought)
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-lungam-

accidentally. -lungikil- judge case
in favour of. -lungikilw- ps. prec.
améd | lungi keenness of vision.

ama | lunga coincidence, good eye.
umi | lungamanyé coincidence.
ici|lungamina correctly.

umu | lungamina (go) straight on.

-lungaman- come to a standstill;
remain standing through disrespect.
umu | lungulungu standing in
disrespect.

-lungamany-, umd|lungdmanya,
-lungamik-, ici|lungamina,
umu | lungamina, -lungatan-,
améd |lungi — -lungam-

1|lungi — umi|lungi
intlungi — in|nungi
umi | lungi fruit tree. 1|~ fruit.
-lungik-, -lungikil-,
-lungikilw- — -lungam-
ici|lungilé — -lung-
int+lungo — -lung-
i|lungu plain by river. aka|lilungu
{aka--} dim.
1|1lungu furnace. | shimalungu smelter.
ici|lungu — umullungu
ici|lungu yam. ici|lungé id.
mu|lungu — |mulungu
shima|lungu — 1]|lungu
ubu | lungu (no pl.) beads in gen. *(See
1| fuuwa, in|tambo). —
umu | lungu?
umu | lungu? (1) week. (2) Sunday.
umu | lungu? a Lungu. ici|~ language.
ubu |~ country.

-lungul- become burnt in cooking, as
food. -lungush- ¢s. in|nungulila
{n|1} heartburn.

1|1ldngulé hot spring.
intlungulila — -lungul-

| lungu-1lungu (1) plant of edible
gourd. (2) very tall person.

i|lungulungu 6 to 7.30 p.m. [Guthrie:
i|luAgulungu, corresponding to no
normal tone-pattern].
umu | lungulingui — -lungaman-
ici|lungu-mfiisha about 7.30 p.m.;
darkness before storm.
ici|fiisha-lungu id.
ici|lungu-ntand4 okra.
-lungush- — -lungul-
aka|lunguti — umullunguti
umu | lunguti tree, with flame flowers.
aka|lunguti plant, with do.
umu | lungwana Swabhili.

umuntlungwe — umun|nungwe
umu | lunku-nshimba plant, with mauve
flowers.
ama | luno orders from Boma.
-linsh- — -1lung-
|lunshi {|s} housefly. *(See -bak-,
-tdnd-).
umu|lunshi — -1ldng-
| lunshinsambo {|s} creeper, in gen.
aka|lupe — ulu|pe
umuntlipe — umu|ndupe
| lusakéd-saka {|s} edible leaves.
intlusha — -1lul-
dma|lushi — -1dk-
|lutdli { |t} edible fungus.
|lutanga { |t} edible fungus.
-lutauk- palpitate.
dma| luti gunpowder.

-luul- dislike (one’s relatives).

ubt | luulu neglect of friends etc.
aka|luulu — ici|luulu
ici|luulu flat anthill. aka|~ dim.
ubui|luuld — -luul-

| luunda — | luwunda

-luus- lose (fight or game).

|luwunda {lulunda} Lunda country.
ulu|wunda id. cii|luwunda
language.

-1lw- fight. ~i1- appl. ~ikaan- recip.
~ish- defy, provoke. ubu| 1wi
fight. umu | lwani adversary, fighter.
ubu|lwani fighting. ama|lwa
misfortune. | lwanya melee. *(See
-lamunun-). — -konen-

ama|lwa — -1w-

-1wal- become ill. -1wash-,
-1walik- cs.; nurse (invalid).
~ilil- languish in illness.
umu | lwéle ill person. ubu|1lwéle
illness. |kalwdlililg,
|kalwélélwelé invalid. *(See
ici|pensepense, -lomotol-,
-fiubaalil-, umi|fweménend,
-lundulwil-). — umu|képa

-lwdlik-, -1wdlilil-,
kallwdalilild — -1wal-

umi | lwalwdlwa large euphorbia.
| lwamba {|a} tree.
| lwandwe {|a} gull.
ubu|lwani, umu|lwani, |lwanya —
_lw_

| lwanppanda {luan|gédnla} martial
eagle.

|1wdo {|a} stink-bug.

-lwdsh- —» -1wdl-
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|lwawo — | 1wédo
ubu|lwéle — -fubaalil-
ubu|lwéle — -1lwdl-
ubu|lwéle — umi| fweménend
umu|lwéle, ka|lwelélwelé — -1wal-
|lwend { |e} aromatic anthill plant; ~
wampili plant.
| lwénda — -end-
ubu|lwi, -lwikaan-, -1lwil-, -1lwish-
— -1lw-

-ly< {-11-} eat; contract (debts);
*accept (present), *spend (wages).
-1111- eat well (i.e. good food).
-1iik-, -1iikw-, -1iw- be edible.
-1liw- lose, at game. -1iish- eat
much. -lyalyat- eat (things not
eaten). -lyalyaly- eat anyhow.
-1iilw- lose (case). -1iil--mo
profit by. -11ilikish- eat
plentifully. |kalya greedy person.
ici|lyo food. ubu|li greediness.
4ma|1liilo eating place. ulu|liilo
eating vessel. umu | 1yo flavour.
dma | 1yo plenty to eat; good omen.
umu | 1iwd edible thing.
ici|lyélyélyé eating anyhow.
umu|lyd-cibi, dmu|lyd-fibi
unsociable, eating alone.
Imundy&-fyé loafer. aka|lya-
muléngé meat eaten by hunter at
kill. aka|lya-mulunshi bush.
dka|lyd-mpombo its fruit.
ubu|lyd-mbulu lichen.
in|dya-bulubé giraffe.
umu | lyd-nséfu tree.
| cilya-nkoko black-collared barbet.

ici|lyanga inflamed eye discharge. *=
ici|langalanga.

dka|lyati handcuff.

ici|lyé council.

uku|lyd: ku~ righthand.

ka|lyoko — |kalyoko

aka|lyopi pit to stop pigs getting into
garden.

|maamd — |mama

ici|maama ball (of tobacco).

-maamant- {-manmant-} (1) ~
ukusosé talk thickly; ~ 116ba rub
earth in hands.

|maati-maati tomato.

Imaayé {maayo or maio} my mother.

|macésé { |k} liar.

Imafuta {|f} edible fungus.

na|makabé, shi|mdkabé — -kab-
|makéanta { |k} (no pl.) locust.

|mankdngdla

|makdshi { |k} scissors.

Imakoba { |k} flint lock gun.

|makunka { |k} liar. |makunkutu id.

|makunkutu — ici|kunkuti

|makunkutu — |makunka

|makutu { |k} lion.

Imaldnga {1} edible fungus.

uti|malé — dmallé

Imalingd {|1} locust. *=Imakanta.

Imalingwe {1} large axe.

shi|malungi — 1i]|lungu

Imama [better maama ] grandmother.

-mamansuk- walk carefully, through
bad feet. *= -mantil-.

-mammant- — -maamant -

-mamauk- talk nonsense.

icim|mambala {ikin|banbala} hoop iron.

|mambdldwild — -bdluk-2
im|mdmbaluushi {in|bdnba-1uusi}

black mamba.

icim|mambwé, m|mambwé — umum|mambwé

umim | mambwé {umun|banbué} a Mambwe.
icim|mambwé language. m| mambwé
country.

|mamfwente {|f}: ~ wdnsupa very
large calabash.

|mamputu { |p} liar (vulgar).

aka|mana, akamu|mana, ici|mana,
icimu|mana — umu|mana
umu | mana river. ici|~ aug. akal|~ dim.
(Also icimu|mana, akamu|mana
{iki--,aka--}). *(Cf. -1lamb-,
-niinik-, ulul|salala,
umu | saasaatwe).
ifim|manda {ifin|banla} small bits of
metal.
im|manda {in|banla} tiger fish.
1|méndwa ball (of tobacco). ici|~ id.
icim|mangammanga {ikin|banganbanga}
very large pumpkin.
im|mangd — -bdng-?
Iim|mdngu, |kammdngu {in|banqgu,
kan|bdngu} big laced drum.
ultd|mani (do) injustice. ulum|manimmani
id.

-manik- grip with tongs, hold in
tongs. -maninkish- apply brakes
to; be unjust in accusing. ulu|mano
tongs.

ulum|manimmani — ulu|mani

-manin- possess (belongings).

|mani-nningd {ma|ni-nlinga}
gladiolus.

-maninkish- — -manik-

|mankdngald {|k} warty cucumber.
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|mano

ulu|mano — -manik-
im|mdnsa — dlu|bdnséa

|mansombwé — | masombwé

-mantil-: ~ ukwenda walk carefully
because of bad feet.

ici|manto smith’s tongs; pl: id.

-mdpamay- walk dreamily, be
bewildered.

-mapany- roll along, as fat and lazy
person.

-mas- smear, plaster walls of (house).
-mashil- {~il-} seal (pot) with
mud. ~ul- rev. ~ulul- compl.rev.
ici|mashilo {ikimasilo}
mudding on pot.

na|masebe, shi|masebe — ama|sebe

-mashil-, ici|mashilo — -mas-

|masombwé {|s} large mantis.
|mansombwé id.

-masul-, -masulul- — -mas-

|masundi {|s} fiscal shrike.

cda|matd — |cdamata
i|mdtd — -mataik-

-mdtaik- dabble, daub. i |matd drop
(of liquid).

|matutu-mushi { |t} bitter cassava.
*(See ici|boobo).

shi|matuutd — -tuut-2
Imatwi-yddkaluld — uku|twi
aka|mbaala {|b}: dkubiikila umintd ~
kumut ima harbour spite against
person.
ici|mbaala { |b} cold mush left over
from meal. *= dma | kémbo (under
-koémb-).
dka|mbadsa { |b} nightjar.
umu |mbale { |b} companion.
4ma |mbéépa — -béép-
|mbele-1liya — ulu|bele-nkete
dka|mbili {|b} borassus with large fruit.
11i|mbili fruit.
ici|mbd — -imb-
umu | mbo — umu | umbo
ici|mbobombdbd — umi | mbobombdbd
umu | mbobombdbd { |b} poles tree.
ici|mbobombobd medicinal plant.
ici|mboola {|b} cheetah. *=
ici|nsékéta (under -séket-).
|mbddswa {|b} namesake.
umu | mbu — umu | umbu
umu |mbubu { |b} tree.
umu |mbuluming { |b} axe handle not yet
bored.
imi|mbuluulu { |b} streaky stripes.
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ulu|mbushimbushi {|b} anterior
fontanelle, throbbing in.

ici|mbusu {|b} latrine.

umt |mbuult { |b} ignoramus.

ici|mbuusd {|b} midwife, matron in
charge of puberty ceremonies.
Inacimbuusé (pl.: baanacimbuusd
or baanafimbuusé) id. [Guthrie
gives icimbuusd, presumably in
error. ]

ici|mbwi {|b}, |cimbwi spotted hyena.

umu | me dew.

|mééli queen, of playing cards.

dka | mééme saline plant. (dbuldngo its
flowers).

-méémeng- use sparingly, e.g. ~
indaldma save money.

-mek- walk mincingly, as woman.
ici|meko mincing gait.

-mém- graze, as cattle.

icim|membé {ikin|benbé} salt lick.
mum | membe — | mummembe
ulum|membe {ulun|benbe} fruit drink. —
ubu | kdmbi

-mémeel- bray, as goat.

-memen- be greedy, overeat.

-men- sprout. {S-1i-} [?] cs.
{S-esi-} [?] int. cs. -meny- cs.
imi|mena sprouting grain.
ici|mena yeast.

mu|mena — |mumena
icim|ménga {ikin|bénga} (1) rind of
sweet kaffir-corn; (2) =
icim|méngwa (under -i|béng-).
icim|méngwa — -i|béng-
ulu|méno fish.

-ment- hurt with stabbing pain, e.g.
ukubdkod ~.

-meny- — -men-

-mésauk-, -mésaul- — -mésul-

-mésul- break off, of soft things.
-mésaul-, -mésauk- crumble up.
ici|meswa lump of food.

iciimfilimfili {| £} injustice.
ubu|mfisoold — -fis-
ici|mfokonshi — -fonk-
ama |mfuka — -fukam-
aka|mfukwemfukwe — -fuk-
ici|mfdilédmiine — -fuilam-
umu |mfulunga — umu| fula
ici|mfilunganyd — -fulungan-
iciimfumpa {|f}: ubwali bwa~ mush
made from young maize.
ici|mfundwaila — -fundan-
ici|mfungiliile — -fungilil-
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ici|mfungwa — -fung-?
ubu |mfutu — -futuk-3

|mfuti-congold {m|futi-kiongold}

(1) fish. (2) paradise widow-bird.
ici|mfwemfwe {ikinfuenfue} nesting
hole, lair.
umu |mfwémfwé {|f} anthill grass.
fImfwilwa — |mukd

-miim- drizzle.

Imiita-miita (coming) continually.

akam|mimbi {akan|binbi} swallow.

-min- swallow. umu |mino gullet.
*(Cf. -pilil-, -fon-).

ici|mina nasal mucus (usually pl.). —
-fyén-, -pilil-, -sun-
ka|mina-masembe — |kamina-masembe

-minam- (1) feel pain in, e.g. ukuboko
~, ~ukuboko; (2) ~ [umusana!
become roundshouldered. -minamik-
cs.

-minamin- go off towards (suffix:
-minamiine).

dka|mindmina spite, e.g. ukucita ~,
ukubd na ~.

dka|mini brown centipede; may also
include scorpions.

-minik- — -miny-

umu |mino — -min-

-minsulul- decant.

akd|mind — umi|mind
umud |mina fruit tree. akd |~ fruit.

-minunuk- act provokingly to, feel
spite against.

-miny- wag (tail). -minik- lift up
(tail).

na|misansé — umu|sdnsé

-mékaul-, ici|mékdulwa, |moko,
-mékok- — -mokol-

-mokol- demolish, crumble; dispirit.
*-mokok- n.; {umusdnd! ~ become
discouraged. -mokaul - break in
small pieces. |moko [intensive
particle]. 1ci|mékdulwa piece
broken off. dka |mokoélwa piece of
debris.

-mokosh- burst into (tears).

amam |mombo {aman |bonbo} leprosy.

-mén- see. ~ek- n. ubu|méni
possessions. ilu|ménangdla dusk,
twilight. éka|méndnpangd
{dkaméndnngdngd} new moon.
*aka|nshiménd-miténgé black
viper. *ici|ménya-méénso present
for finding lost thing.

im|méndo — ici|bdndo

| mpombwe

-mének- — -mén-
ulum|monga {ulun|bonga} tree.
ubu|méni — -mén-
naka|monkola — |nakamonkola
ulu|ménd — Umu | ménd
umu | méné castor-oil plant. ulu|~ the bean.
ici|ménya-méénso — -mén-
-mopony- suck in mouth.
ci|moo — |cimoo
lu|moolumoo — | lumoolumoo
Imoolwd {mu|olué} long garden
mound.
|mpaasa {|p} fibre tree.

amd |mpaatu — -paatul-

Impéka { |p} until, up to.
umu|mpala — -pdl-2

ama |mpalampanda — dma|mpdnda

adma|mpdlanyd — -pdl-t

ici|mpamampdmd, *ubu|mpamampdmd —
-pam-

&ma |mpanda { |p} fork (of road or
treetrunk). ulu| ~ forked stick or
pole. amd | mpalampénda tree fork.

aka |mpandwe snake polecat.

ici|mpangilile {|p} temporary roof.

ici|mpangwé { |p} falling log-trap.

dka|mpdnsha {|p} {dkanpansia}: ~
kaamunwe embryonic finger; ~
kaannama fetlock; ~ [kaambwa!
spur.

dma|mpésa {|p} twins.

ubu|mpdshaanyd, umu|mpdshaanyd —
-pal-t

ici|mpatampata — -pdtankan-

ici|mpatanya — -pat-

akd|mpeetd , ici|mpeetd — ici|mpetd

ubu | mpekempeke — -pekent -

ici|mpéleeshd — -pél-

ici|mpembwe {|p}: -cinga ~ shade eyes
with hand.

umu |mpempa { |p} hiding place in grass.

dlu|mpénswa {|p}: pa~ outin the open.

akd|mpetd — ici|mpetd

ici|mpetd {|p} whistle, pipe. aka |~ id.
+= akd |mpyoli.[Cross-reference
under akd |mpyoli gives
takd |mpeetd? with long vowel;
WEF confirm long vowel in
ici|mpeetd.]

ubd |mpilingi {|p} in a heap, higgledy-
piggledy.

ama |mpolonkoto { |p} lumps in mush.

aka |mpombwe — umu | mpombwe

umu | mpombwe { |p} tree. aka |~ edible
caterpillar.
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| mpompo

ici|mpompo { |p} round bark box.

ici|mponda {|p} large deep basket, square

bottom.
ici|mponde {|p} fish.
ici|mpukusa {|p} shrub (gen). ulu|~
undergrowth.
ici|mpukusd. — ici|mpuuséd
uld |mpukusd — ici|mpukusd
umu |mpulampula — -pulinkany-
Impundd { |p} twin. | nampundu [more
accurately nnampundu ] mother of
twins.
umt | mpupunga { |p} beard (of maize).
ici|mputa — -put-
4ma |mpudlu — -puulul-
ici|mpuusd {|p} shrub (gen).
*ici|mpukusé.
ulu|mpwépwe — -pépul-
aka |mpyoli whistle, pipe. aka|pyololo
id. *= akd |mpeetd [see under
ici|mpetd].
na|mubale — |namubale
Imucencé {mu|kenké} love bird.
na|mucild-kumwenge — -cil-
Imucinga — -cing-
Imufi — |kafi
Imuka { |k} wife of. |mukd-mfwilwa,
+|mfwilwa widow.
|mukd-mfwilwa — -fw<
mukdd-béényé {mu|kda-bdényé}
attendant of dead chiefs.
|mukanga { |k} marabou stork.
|mukold { |k} head wife (of chief);
first wife (of polygamist).
|mukolwe { |k} cockerel.
Imukonde { |k} digitalis plant.
ci|miku — |cimiku
mukuba { |k} brown sweet potato.
Imukufi { |k} (1) speckled forest
pigeon; (2) green beetle.
Imukuld { |k} Mukulu country.
umw | ina-mukulu [inhabitant] etc.
|mukumba { |k} mudfish.
mukume { |k} beetle.
|mukungwé { |k} fence wapankambi [=
around camp].
|mukwai {|k} sir.
na|mulalusha — umu|lalusha
Imulambilwa { |1} game with
impeta.
Imulangd {|1} (1) morning star; (2)
see -lang-.
Imulea { |1} pintailed widow-bird.
na|mulelema — -lelem-
Imulengéésha {|1} dragon fly.
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muleya — |mulea
nalmulilo - umu|lilo
Imulinso {|1} five-toed lizard.
|mulonddlénda { |1} mason wasp. *=
|1lubumba-nnongo.
muléngwé { |1} paradise flycatcher.
ka|muléngwé — |kamuldngwé
muloodlo { |1} swing.
Imulopwe { |1} title of respect to
chief, sire.
|mulumbi { |1} bull buffalo.
mulundénya { |1} small plant.
|mulungu { |1} God.
aka|mumana, ici|mumana — umu|mana
|mummangd {mun|bangé} kind of fish-
trap.
|mumbulu {|b} hunting-dog.
|mumbwé { |b} side-striped jackal. *=
Inkusa.
| mummembe {mun|benbe} bull lechwe.
|mumena {mu|mena} boil, abcess.
|mumpé { |p} edible caterpillar.
|mumpanda {|p} water mongoose.
|munda {n|1l} stomach.
na|mundébwa — |mundébwanddbwa
|munddbwanddbwa {n|1} larva of
uldcebt. |namunddbwa id.
mundu {n|1} lion.
|muné — umu|né
|mungu { |g} bittern.
|munkéléto { |k} zebra.
|munkubuyu { |k} oricle.
munkuli {|k} great hunter.
|mund {|n} much.
|munénko {|n} your brother, or sister.
na|munsanki — |namunsanki
|munshi-bilwd-kantu — -bul-
|munshingé {|s} hammerhead stork.
Imunshishinga {|s} huge bumble
bee.
buu |muntémfwa — -umfw-
Imunnunga {n|1} jumping shrew.
|munya { |ny} edible fungus.
|munyd-kapandé id.
na|munyamd — |namunyama
Imunyiina { |ny} brother.
buu|munyiina [abstr.].
Imupddna {|n} hadada.
-mupuny- suck in mouth. *=

-mopony-.
Imugwinwi { |n} mosquito. *=
dka|bwibwi.

|mipeepi — -ipip-
|mupiishi — -piisul-
nalmusaafwa — umu|saafwa
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na|musdngdti — umu|sdngdti
|mused — -se-
shi|musébd — -sébelel~
Imushika {|s} leader, captain.
|mushime — -shim-2
na|mushimwa — |namushimwa
|mushongé — -shongol-
Imusonda {|s} a certain well known
spirit.
|musonkoshi {|s} red-legged
partridge.
na|musuku — umu | suku
na|mustuluka — |namusuluka
Imusunsuli {|s} grey heron.
imutéka { |t} edible leaves like
spinach.
|mutdmbéélungu — -tdmb-
mutanda { |t} six.
na|muteketa — |namuteketa
|mutémwikwd — -témw-
|mutengu { |t} tropical drongo.
akd|muti, akdd|muti, ici|muti,
icii|muti — Udmu|ti
Imutooliilo { |t} flute.
Imutubilwa { |t} white finger millet.
|mutungd — -tungul-
|mutunku { |t} tattoo marks on
backbone. *(See -1émb-).
|mutunta — -tunt-2
|muula {mu|ula} bull sitatunga.
Imwalwe {|a}: (dkucitd! ~ perjure
self.
|[mwdnd-nnimbo — Umw|and
|mwandanshi {|a} father of big
family.
|mwéane {|a} his or her child. |mwdno
thy child.
(Imwangd) {mu|dngd}:
umw | ina-mwdnga a Namwanga.
ici|ina- mwanga language.
ubw| ina-mwdnga country.
|mwangwe { |a} small early finger
millet.
|mwdankélé — |mwdnkolé
*|mwankolé, |mwdnkolé {|a} pied
crow; whitenecked raven.
|mwdno — |mwane
Imwansa-kabinga {|a} savage sort of
person.
Imwansd-masaké {|a} plant like
cowparsley.
|Imwansauka: ukupoka ~ become
exempt from tax.
-mwemwent - — -mwentamwent-

-nakil-

-mwénekesh-, -mwénsekesh-
recognize, notice carefully.

|mwenekwa { |e} stump mistaken for
person.

-mwénsekesh- — -mwénekesh-

-mwentamwent - smile, look pleased.
-mwenwent- {-muenmuent-} id.
-nwentel- begin to take notice, as
baby.

aka|mwibu small 5-toed bush lizard.

Imwilye {mu|ilie} ichneumon.

|mwimbé — -imb-

Imwinga {mu|inga} second wife of
two.

-myang- lick. -myansh- {S-i-} id.
~ul- lick (fingers). ~ish- lick well.
ici|myango lick (for animals).

|na-masebe — ama| sebe

-naan- spread all over food, as flies;
grab every(thing) leaving nothing.

ilnaana big black hippo fly.
umu | naawe poles tree.

Inabodya { |b} molar tooth.

|nabwinga — ubw|inga

Inacekwe {nalkekue} molar tooth.

|nacifydshi — -fydl-

|nacikdlwe — ici|kdlwe
|nacimbuusa — ici|mbuusa
|nacimpapila — |cimpapila
|nacisungu — ici|sungu

Inafyala — -fyadl-

-ndil- — -nay-

-nak- become tired, soft; become
submissive. ~il- obey (person).
~ilil- become very submissive.
~ish- become overtired. -nash-
{-S-i-} cs.; weaken, persuade;
cleanse (people) after burial.
-nashinash- [ {-S-inasi-}: ?
mistake for -nashanash-] cajole.
~uk- become weak and worn out,
docile. ubu| nasho persuading.

|nakabimba — -bumb-

|nakabumbu { |b} tree.

Inakabuutu { |b} flint-lock gun.

|nakalambd — ici|kalambd

|nakaléngwé — dkalléngwé
* |nakamonkola gingivitis.
|nakancétya {nakan|kétia} tree.
|nakapélélé {|p) small brown
termite.

|nakapuma { |p} smaller locust.

|nakashiwa — -sh-

-nakil-, -nakilil-, -nakish- —
-nak-
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| nakoobddbd

| nakoobdébd { |k} spoonbill.
-nakuk- — -nak-
|nakulu-kutwi { |k} eardrum.
|nalukini-luumd — dlu|kuni
|nalimé — -1lum-
ici|nalupwa — ulu|pwa
Inalwiko {]1i} black bellied brown
snake.
Inalwiko {|1i} dish for eating.
aka|nama, ici|nama — in|nama
in|nama meat; animal. ici|nama lion.
aka|nama dim. *in|nama- nsako
edible animal.
in|ndma-nkatui — ubu|katud
in|nama-nsako — in|nama
Inamabééle { |b} euphorbia bush.
|namabuula — i|buula
| namaikimbdté — -kumbat-
|namakabé — -kab-
|namamina — |namumina
in|namba — -lambalal-
in|namba — umun |namba
umun |namba {umun|lanba} tree yielding
gum. in|namba { |1} the gum.
| nambod — im|bowd
|nambishi — im|bushi
|nambwd — im|bwa
|naméélyé [? - {nama|ilié}]
watersnake.
|namfumi — im| fumd
|namisdnsé — umu|sdnsé
|nampundd — |mpundu
|namubale { |b} tree with inedible
fruit; its fruit.
|namucild-kumwenge — -cil-
|namulalusha — umu|lalusha
|namulelema — -lelem-
|namulilo — umu|lilo
|namumina bush. |namamina non-
edible caterpillar. {namu|mina,
nama|mina}.
|namuncéénéné { |k} large queen
termite.
|namunddbwa — |munddbwanddbwa
|namungooli {|g} crested crane.
|namungwa {namun|gua} koorhan.
|namunsanki {|s} string trigger of
small traps.
|namunyamé { |ny) edible caterpillar.
* |nanyama [id.].
|namusaafwa — umu|saafwa
|namusdngdti — umu|sdngdti
|namushimwa food for girl’s puberty
ceremonies.
|namusuku — umu | suku
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|namusuluka {|s} (1) edible
caterpillar. (2) style of hairdressing.

Inamuteketa { |t} thornbush.

|namwinshi — umw|inshi?

ici|nanashi pineapple.
icin|nanda {ikin|lanla} foreign musical
instrument (gen.).
umu |ndndi {umu|nddnli} my friend.
-1|nédng- — -indng-
ilin|nanga {n|1} fish. *=ulu|pumbu.
umun | nango {n|1} round cowbell.
ilin|nangu — umun|nangu
umun |nangu {n|1} bell. ilin|nangu id.
icin|ndngwa {n|1} worthless thing,
futility.
umu | nani (no pl.) relish made from meat.
*(See -fol-, -tébel-, -shink-).
— -kduk-

|nankoékd — in| kokd

|nansdngd, kaa|nansdnga —
ulul|sdngad

|nansofu — in|sofu

|nanyamd — |namunyamd

-nanan- become too thin, as mush;
become lazy, as person. -nanany-
make too thin. -napanish- make
lazy. -napun-: ~ ukwenda roll
along lazily. umu | napani slacker.
ubu|nanani [abstr.].

|nappoma — ip|poma

|napnombe — in|pombe

umi | nanu smaller stink-ant.
umd | nanu-shild larger ...

-napun- — -napgan-

*nadosa whirlpool, hoop of fish-trap.
| naocosa rudder.

Inasaabddba {|s} large fish-trap.

-nash-, -nashanash-,
-nashinash-, ubu|nasho —
-nak-

|nasuna {|s} gingivitis.

Inasuunu-ndd {|s} queen bee.

-ndulul- — -ndy-

-umu | nawe tree.

-nday- make (mush). -ndil- cook food
for (visitors). -ndulul- reheat
*+(icimbaala).

Incele-1liya { |k} bunting.

Incembeele { |k} girl, mother of one
child.

dma|ncildnya — -cilan-
umu|ncilinganyd — -cilangan-

Incinde {n|k}: ~ (wéfumo!
improvised spade from spear.

akd|ncindd — ubd|ncindd
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ubt|ncindy {n|k} sort of palm. akd~
dim.

umu|ncishaanyd — -cil-

umu | ndd — umu |unda

Indaakai {n|1} just now, presently.

amd |ndainddi — -lay-

utu|ndaléma — in|dalédma

ulu|ndalé {n|1l} one white hair. ‘=
dlulffwi.

ululndao {n|1l} *(short) grass with edible
root.

umu | ndimu {n|1} lime tree. in|dimu
fruit.

ici|ndééndoe — -1ow-

umu|ndoloshi {n|1l} stripe, as of zebra.

ici|ndéwéndowé — -16w-

ici|ndufydnya — -lub-

umu | ndupe {n|1} hole of crickets and
small rats.

umu | né friend (voc. only).

-neem- sway (in walking:
*pakwenda).

-neenuk- — -neenun-

-neenun- slacken, loosen (thing);
discourage (person). -neenuk- n.;
~-mo cry off (difficult task).
-neenunun- repeat (affair: *iceebo)
which should be kept secret.

cilneke — |cineke
in|nembenembe edge of pit.
ici|nena pubes.
in|nénga {n|1l} white tailed mongoose.
in|nengo {n|1l} ant-bear. *=
im|pendwa, inlgooya.
in|nengu, ubin!nengy — -lengul-
dkalnépéné very small brown ant.
umu jnénéné fruit of indalé *(for
fishpoison).
umulnénené. — in|dalé
ubu|nga — ubu|unga
umu |nga — umu | unga
ili|ngala {]a} feather.
ubu |ngalungald, umd|ngalingaly —
-alul-?

*ici|ngd, icilingo official undertaker of
chief. [shicingd id. *ibu|ngd
labstr.].

Ingoshe { g} grey tree snake.

umu | ngu — umu|ungu

dma|ngulu {|g}: tukuumfwa dmatwi
yda~1 half hear. dma [ulupe id.

ubu|ngululu {|g} impalpable dust on
moths’ wings etc.

akalngulwe {|g} ground-nesting honey-
fly.

| nkonono

ingungu { |g} king, of playing cards.
ama|ngwa [tone? Guthrie’s {4mdn|qua} is
compatible only with an analysis
dma|&ngwa] rat’s nest.
ici|ngwalangwala {|g} place denuded of
trees.
ici|ngwe — ici|ingwe
iciingwele {|g} noise. *=ico|ongd.
icilngwilingwili {|g} spinning top.
1liini — ici|fishd
11i|ni egg. umulni nit. *(See -biikil-
under -biik-, -fukatil-,
-toot-, ~1441il- under -13a&l-,
ici|fisha4).
ma|ni-nningd — |mani-nningd
-niin- climb, ascend. ~ik- ¢s.; ~
umumana travel upstream.
umu{niinino ascent, hill.
ama|nika — in|nika
in|nika treeless plain surrounded by
forest (9/10 or 9/6).
ci|nimbwe — umu|nimbwe
umu | nimbwe tree. | cinimbwe id.
in|nindi — ici|lindi
inininga {n|1l} cave.
-nink- kindle (fire). ~ul- id.
icilninka caamulilo big blaze.
-niyin- swing on end of rope. as
thing. *= -shinind- under
-shin-2.
ici|njelengwe {ikin|gelengue}
strange happening.
|nkdfwa-nkdfwa — -kdaful-1
umu |nkala-nkanya {|k} bush.
ubu|nkalwé, umi|nkalwé — -kaluk-
umu|nkédnda { |k} large drum.
ma|nkdngdld — |mankdngdla
ici|nkobwe, umu|nkobwe — -kob-
Inkolé { |k} captive. buu|nkolé
captivity.
akd|nkolénkolé {n|k} plover.
ili|nkéldbwe { |k} small spiny
cucumber.
ifi|nkolonkold — uti|nkolonkdld
utu|nkolonkdld { |k} small
impedimenta, odds and ends. ifi|~
broken bits of crockery.
ifi|nkdélwankdlwa — -kol-
|nkéma-mdtwi, buu|nkéma- matwi —
-kom-
aka|nkombwela — -kombol-
-nkompd — in|kompo
ulu|nkonena — -konen-
ulu|nkénkobeshd — -konkobesh-
umu | nkonono { |k} snore.
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|nkonta

ili|nkonta { |k} dog baboon.
umu | nkénti button (at base of pumpkin),
stalk (of mushroom).
dlulnkoto { |k} couch grass.
umu|nkubili { |k} barrel-shaped drum.
ici|nkukuma { |k} earthquake.
ubu | nkukwa { |k} suffering, mourning for
death.
aka|nkulankula { |k} : Udkucitd
ifintu? ~ roll things up into a
ball.
akal|nkuli { |k} soft corn.
ici|nkuli {|k} waterbowl of hubble-
bubble pipe.
akd|nkulu-ngui — umui|nkulu-ngu
ubu|nkulumina — -kulumuk-
umi |nkulu-ngu { |k} tree. akd|~ dim.;
pigmy.
imi|nkulutu {|k}: ~ lydnnyanjé’ dry
maize.
4ama |nkima, dma|nkumanino,
4ama | nkumanya — -kum-
ama |nkumba? { |k} false millet. +=
Ubu|lddlo.
ama |nkumba? {|k} bits of rubbish lying
about.
ici|nkumbi { |k} large wooden drum.
uld|nkumbi { |k} chief’s hammock,
*signal drum.
umu [nkumbi { |k} stalk (of mushroom).
ulu|nkumbwa — -kumbw-
dka|nkungwa — dlu|nkungwa
Ululnkungwa {|k} gnat, midge. dka|~ id.
ici|nkunka { |k} large crowd (of people).
t= | fumfwe.
Inkusa { |k} (1) side striped jackal; (2)
ferrule to fix spear-butt.
ama|nkutenkute — -kutik-
ici|nkudla, |nkuula-mééno — -kuul-
ici|nkwasankwasa { |k} spinning top.
imi|nkwenkwé { |k} splashes (of water on
legs); stains (of tears on cheeks).
ici|nkwingili {|k} metal bracelet.
mu|né — |mund
umu | nofu meat, flesh.
| noko thy mother.
-non- become fat, as animal. ~ok-
drip, as grease.
in|nondo?! {n|1l} hammer.
in|nondo? {n|1} gizzard (of fowl).
in|nondd?! {n]|l} cormorant.
in|nondé? {n|1l} watersnake.
umun |néndwé {n|l} tree.

in|nongé! {n|l} pot. amd|longo all
kitchen pots. — umu | kanga,
-fub-2
in|nongé? {n]1} block (of salt).
n|nongo — | lubimbd-nnongo
-nonk- acquire (possessions). -nonsh-
{-S-i-} c¢s. umu|nonshi possessor.
mu | nénko — |munénko
ama | nono yaws.
-nonok- — -non-
-nonsh-, umu|nonshi — -nonk-
bu|nongo — |bunono
i |nopo speck of matter in corner of eye.
ubu |~ id.
-1i|négony- grumble.
-noon- whet, sharpen. ~esh- int.
icin|nésno small.
-notel-: ~ pakwenda go stealthily, as
hunter.
aka|nsa — icil|nsa
ici|nsa {|s} nest. aka|nsa dim.
imi|nsdbdwilé, Umu|nsdbdwilé —
-sdbaul-
imi|nsainsai — -sail-
umu|nsaldnganyd — -sdlangan-
ici|nsambala { s} two-headed snake.
umi | nsamfu fruit tree. in|samfu fruit.
imi |nsansa-ngala: ~ yaabwembya
branch and twigs without leaves.
|nsasha-wdbwalwa — -sas-
umu|nsaunte {|s} (put things) higgledy-
piggledy; tukusdsélal ~ speak all
together.
ici|nsé {|s} irritability.
ubu|nsé-bunsé — tbu|unsé- buunsé
ici|nsékéta — -séket-
ici|nsélébéndé {|s} village green.
ici|nsenda {|s} big white larva in rotten
wood, and thatch.
aka|nsendwe — -sendam-
|nsengwd-nsengwa { | s} diabolo.
ici|nséntkila {|s} edible caterpillar.
Insenya { |s} edible caterpillar.
|nshaakwete {nsia|kuete} European
hoopoe.
umu|nshééle {n|sié} akick.
umd |nshiishi — -shiik-
akd |nshiki-ndipi — -shikit-
ici|nshikulula {|s} descendant.
kalnshilye — |kanshilye
ici|nshimbinshimbi — -shimbik-
dka|nshiménd-miténgé — -mén-
ici|nshindi honey mixed with pollen.
umu | nshinga (1) beehive; (2) cannon.
ici|nshingaanya — -shingashing-
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iciinshingwa shadow (of person);
bedazzlement; ghost.
ici|nshingwa-nshingwa fainting,
giddiness.

ama|nshintula — -shint-

mu|nshishinga — |munshishinga

ici|nshookd — -shook-

ulu|nshingu — -shungul-

umi | nsokansckd { |s} flowering shrub.

ici|nsoma — im|pdmba-mbolo

ici|nsomd {|s} tree ant nest.

ma|nsombwé — |masombwé

uld |nsompd — -sompol-

ulu|nsonga {|s} euphorbia bush. *=
1| pipu.

ulu|nséngwé {|s} plant with yellow
flowers.

umu nsééli {|s} whistling.

imi|nsdshi {|s} tears. *=1fi|lamba
(ici|lambal).

aka|nsubwinsubwi — -subul-

ici|nsumpa {|s} king cheetah.

akalnsunda { |s} bushy tailed mongoose.

umu|nsundu {|s} leech.

umu | nsungwe {|s} chrysalis.

umu |ntdbuilwd — -bul-

ici|ntdmba {|t} bench, table.

umu|ntankatanka { |t} length of body (of
dead animal).

ici|ntapela — -pél-

umu|ntd-sondwd { |t} edible caterpillar.

umu | ntatumwd — -tum-

Ubu|nté — in|té

akalnteemya { |t} firefly.

umu |nteesa { |t} fish.

ici|ntéfwila — -tétefwil-

umu |ntékutéku { |t} hiccup.

ici|ntelelwe { |t} shade (of tree, house
etc.).

akd|ntele-mafwdsa {|t} (1) edible
fungus. (2) pygmy.

imi|ntele-ngu { |t} criticism, bon mot.

ici|ntele-nténsha { |t} toy bow.

dka|ntémbwa { |t} nape (of neck).

amé|ntenééne — -ten-

dka|nténgéleshd — -téngelesh-

imi|nténte { |t} having one on [in jest],
e.g. lukucitila icipund ~,
ukusosésha umintu ~ 7.

aka|ntepentepe, umu|ntepentepe —
-tepatep-

umu|ntetenga { |t} plume, of male bird.

ici|ntiinyd — -tiin-

aka|ntimba {|t} bat-eared fox.

|nunshi

ici|ntimpwe { |t} agitated water, in river
etc.
umu|ntingiisa {|t}: ~ wabwembya long
thin switch.
ici|ntobd {|t} fish.
ici|ntobentobé { |t} men and women
together in crowd, mix-up.
ici|tobd (ldkoowa!) mixed
bathing.
dka|ntondi { |t} grey field mouse.
akd|ntongo-liilo { |t} top (of tree).
dka|ntotwa { |t} (1) funnel, for filling.
(2) wide cleared road.
aka|ntu—icilntu
aka|ntu — umu|ntu
icilntu {|t} thing. aka|ntu thing.
|kantu-kamdsa ace, in cards.
umu |ntu { |t} person. aka |~ dim.; pupil
of eye. umi | ntu-nsé human being.
ubu | ntu-nsé humanness.
*umu |ntu-fiita tree.
umu|ntungulya {|t} dusk.
ubt | ntungwd — umu |ntungwa
umi | ntungwd { [t} freeborn person, not a
slave. ubt | ~ [abstr.].
Intunkd-mafi { |t} dung beetle.
[*Guthrie shows second high tone as
slipped or mid].
dka|ntwéni { |t} thingummy.
Intwéno { |t} so-and-so.
-nuk- rub (skin) to soften it.
-nukul- uproot (grass).
in|numd back; *amaano ukuya ku~ wits
g0 astray.
in|numbu {n|1} (1) African cuckoo. (2)
wildebeeste.
in|nunda {n|1} smoke and ashes from
water on fire; fire under ashes.
in|nundu {n|1} nail.
mun|nunga — |munnunga
icin|nungi — in|nungi
in|nungi {n|1} porcupine. icin|nungi
{iki-} id.
in|nungo — -lung-
in|nungulila — -lungul-
umun|nungwe {n|1} swamp grass.
-nunk- emit odour. -nunsh- {-5-i-}
notice (smell). ici|nunshi odour.
Indu, |pipi [intensive particles].
Inunkwe very strong beer.
umu | nunsheepila
{uminunsia-ipula} inquisitive
person.
ubu |nunshi surliness, spitefulness.
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-ndingun-

-nungun- lead (dog) astray, as false
scent; make (person) break
friendship.

|niu — -nunk-

-nw< {-nu-} drink. -nwésh- cs.
-nwén- become drowned. -nwénsh-
¢s. prec. umu | nwénshi drinker.
ulu|nwéno pot for drinking water.
umu | nwéno poison put into drink.

aka|nwa -- -bobeel-

aka|nwa — -bwebwesh-

akalnwa — ici|nwa

ici|nwa jaw. ici|nwa-pofu hasty words.
aka|nwa mouth. 1 |nwanwa whisker
(of cat). aka | nwa-mukunku off own
bat. *(See -saapul-, -sasulul-
under -sas-, -bobeel-,
-bwebwesh-).

ulu|nwe — umu|nwe

umu | nwe finger. ulu|nwe bent fingers;
thieving tendency. *(See aka |mpasa
|7 aka impénsha], -myangul- under
-myang-, -fyont-, -fyémfyont-
under prec., -funk-, -itaas-). —
im|bala-minwe

-nwén-, ilu|nwéno, Umu|nwéno,
-nwénsh-, umu|nwénshi, -nwésh-
— -nw-=

-nwinwimbul- [?: alphabetised as
-nyunyumbul-] lift or pull (thing)
with tip of finger and thumb.

-ny- defecate. aka|nya-nguni tree.

dkalnya {Inia} baby.
ici|nya (speak) without considering
other’s feelings [tone-pattern given
abnormal for Bemba unless the word
is segmented 1jcinyal.
muinyd, mulnva-kapandé — |munya
aka{nya-nguni — -ny-

-nyaal- {-nial-} become very thin
and stringy, *as groundnut, potato.
icilnyaald stringy potato.

in|nyddli {in|niali} lamp. *(See
-sanik-, -shibantul- under
-shibat-).

-nyaanyangal- {-nianiangal-} run
away precipitately.

-nyaanyant-, -nyaanyantik-,
-nyaanyantil- — -nyant-

nalnyamd, namu|nyama — |namunyama
in|nyambi {in|nianbi} [given as
in|nyambi in cross-reference from
in|nyumbi] bag of whole kid skin.
+(See -fuubul-2),
umu|nyédnja {umu|nidngia} a Nyanja.

62

in|nyanjé {in|niangé} maize.
in|nyanji {in|giangi} railway.

-nyant- {-niant-} tread, tread on.
~uk- lift foot off ground. ~ik-
n.princ. -nyaanyant-: ~ pamo
mark time. -nyaanyantil- [?:
{---11-}] trample on, forestall.
-nyaanyantik- {---ik-} n. prec.
ici|nyantilo hoof.

-nyanyamin- walk on tiptoe.

| nyau cat.

aka|nyeelele — in|nyeelele
in|nyeelele {|nie} food ant.
aka|nyeelele id.
|nyeenye {nienie} cicada.
ici|nyeenye {|nienie} crocodile’s lair,
bitch’s littering hole. *=
ici | fukofuko under -fuk-.
imi|nyeenye {|nienie} fastidiousness.

-nyéényemb- {-nieniénb-} tighten
belt. in|nyémba belt for tightening
stomach.

-nyeenyent- {-nie|nient-} feel soft
and clammy, as new skin.

aka|nyeesha fish.
-nyee|nyémb-, in|nyémbd —
-nyéényemb-
in[nyembé {in|genbd} starving person.

-nyeng- not give (person) his fair
share. *= -ceng-.

-nyéng- seduce (wife) of another.
~elel- make friends with owner of
(things) in hopes of getting some of
them.

in|nyénjélé {in|géngeélé} bell.
in|nyénsé {in|génsé} edible cricket.
-nyee|nyent- — -nyeenyent-
muinyiina — |[munyiina
*in|nyimbi, in|nyimbu {in|ginbu}
army.
in|nyimbo — -imb-
in|nyimbdé — -imb-
in|nyimbd — in|nyimbi
cin|nyina — |cinnyina
in|nyingdingd — ici|yingd
in|nyino — ulw|ino
ubd|nyind — umd|nyind
umi | nyinu deft person. ubu |~ [abstr.].
in|ny¢ female genitals.

-nyoéng- twist. ~aan- n. ~otol- twist

and dislocate (arm). ~ol- untwist.
umu | nyoololo { |nio} chain.
in|nyumbi (1) wrist. (2) = in|nyamb{.
ulu|nyungo sieve.
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-nyuns- stretch out, pull straight.
-nyunshik- n. ~ulul- pull and
lengthen.

in|nyunshi newspaper.

-nyunshik-, -nyunsulul- —
-nyuns-

-nyunyumbul- — ~nwinwimbul-

ili|pa crack in foot.
mu|pddna — |munddna
ipglpana {in|gand} headpad.
inlpgandd {in|ganld} house (p!. also
amdyandd). — -patil-,
ici|pompd, umi|shiki
ig|pandu {in|ganly} crocodile.
(inplpanga) {in|ganga}: |shippanga
witchdoctor. ubug |panga,
buu|shingpanga work of
witchdoctor. ubw | anga medicine for
bewitching.
inipdno — ing|pdnu
ipipansa {in|gansa} fibre tree.
ipgigansé {in|gansé} crab.
ipipdnu, *ip|pdno {in|gdnu,
in|gdno} wheat.
-pan- gnash (teeth).
ip|nénda-kasubd — -end-
ubu |gd — umu | nd
umu | g6 thief. ubu | ~ stealing.

ip|poma {in|goma} drum. aka|oma dim.

|nappoma bass drum.
ip|poma-yaakalulu large inedible
fungus. *(See -bambik-). —
-bamb-2
ip|pdéma-yaakaluld — ip|noma
ip|pgomba — im|pikwe
in|pombd — -omb-
umup |gomba {n|g} ground hornbill.
ip|pombe cattle. | naggombe cow. *(See
icilponti, 1|tangd). — -bamb-1
ilip|pémélya — umup|gémoélya
umup |gpémolya fruit tree. 11ig |~ fruit.
ip|ponga {in|gonga} trumpeter
hornbill.
ig|gongo {in|gongo} hump (of
hunchback).
umup |géngo {umun|gongo} charcoal tree.
-ponon- wipe (in eye) with finger.
-pononon- pull down lower lid of
(eye) in derision.
ip|ponso {in|gonso} ball (of string).
-pgont - snore. ~ok- bellow.
ici|gontd [tone? {ikigonto}]
groan (of animal).
umu | pono point of angle (of thing).
ulu|poponso: ~ lwakulanda verbosity.

loldloko

ip|pumd-mukdnwad — -um-
ip|pumba — -umb-
nIgumbo {n|gunbo} Ngumbo country.
umw | ina-gpumbo Ngumbo person.
ici|ina-ppumbo language.
dman | pumfunpumfu — -umfw-
-punanun- be perplexed.
ulupg |gunippuni {uldn|guninguni} (see)
hazily in the distance.
-gwananpwan- gaze about.
in|pwémd {in|guémd} grinding, rubbing
together (of trees).
ig|gwena {in|guena} crocodile. *(See
icilténte).
-pwi|gwimb- — -pwipgwimb-

-pwint- throw (stone) hard, making it
resound in forest. -npwinwint-
grumble. amd | pwinwi reechoing of
voices in forest.

-gwintuk- migrate, as birds.

amd |pwipwi — -pwint-
mu|gwigwi — |mupwinwi

-gwipwimb- {-pui|guinb-} grumble.

-gwinwins- hum (tune).

-pwipwint- — -pwint-

-6- swim, bathe. ~esh- c¢s. *(See
|katuku, ici|tobd under
ici|ntobentébé, in|shiki).

ubo|oa mushroom. ico|oa-ngola edible
fungus. *(See 11i |pa, ~pambaul-,
-saapul-, in|tutu).

~ob- paddle (canoe). | kooba {kaobd}
paddler, steersman. | cooba {kioba}
ferryman.

ily{oba shield [? — corrected from
“shiled”].
ily|oba giant groundnut.

-obokan- become grouped together, of

people.
umo | obdle climbing plant.

-obolol- bring (case) to be heard.

-oc- {-oki-} burn, e.g. ~ icaani, ~
umulilo pacaani. umo|oco bumn.

~6esh- — -6-

ico|of1 detail, spiral.
umo | ofu planks tree.

~okok- escape safely.

-61- dazzle (eyes). ~w- ps. |kooléka
{kaoléka} scarecrow.

colola — |coola
icolola haversack *or bag in gen.
dkolola-mfiifi — icululd
icé|dle garden of European vegetables.
katoléka — -61-
~oloban-, umo|oldloko — -ololol-
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-ololol-

-ololol- straighten. -oloban-
become lopsided, aslant.
umo |oléloko upright person.
-olomok- retch.
icololéoni latrine.
amo|olu — ukululu
-0lw- — -01-
citdlwa — |coddlwa
mutolwd — |moolwd
akaloma — ig|poma
-omb-: ~ [indupi! beat hands in
rhythm. ip|pombéd song leader.
umu |ombd assistant song-leader.
| shibaomba professional singer.
icolomba: icaacomba last year’s food.
ubu |omba food left over, put for
tomorrow.
umy |ombd — -omb-
-ombaan- become crushed in, as tin.
-ombenkan- become squashed flat.
aka|omba-nnika plant.
| ombe garden fence to keep out game.
ka|ombe — |kaombe
1co|ombélélwa tool.
-ombenkan- — -ombaan-
umu | ombo fibre tree.
-ombol- remove (bark) from tree.
dbo|omi — ubu|umi
-omokel- throw selves on (person).
-o6monon- demolish (fence, house).
-6n- spoil. ~aul-, ~aik- spoil
completely, destroy. ~awil-
damage. ~awish- ¢s. prec.

ubo|oni, ubo|ondushi destruction.

umo |ondushi [one who destroys].
citond — |coond
umo | ona nose, nostril. *(See ici|pini,
-fyodn-).

-6naik-, -6naul-, ubo|ondushi,
umo |ondushi, -énawil-,
-énawish- — -én-

-6nd- become emaciated, thin. ~olok-
id. ~olol- fact. -6nsh- cs.
umo |ondé16shi emaciated person.

umo | ondé small wooden signal drum.

-ondolok-, -éndolol-,
umo |onddléshi — -énd-

umo |onena: ~ wakupoka ifintu
exhaustion of supplies.

-ong-: ~ umuntu flex limbs of corpse,
tend person in extremis. ~am-
become bent, as mended limb, or
deformed limb. ~ek- cs. prec.

kay|onga — |kayonga
umd |onga tree.
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-ongam-, -ongek- — -ong-

-ongelesh-: ~-po add some more
(things), either similar or different.

ico|ongd noise. *(See -kafy- under
-kéb-).
uibo | ongé-boongd brain.

-6ngol- do (person) down. -éngolol-
slip away unobtrusively *(cs.).
*-éngolok- n. prec. ilo|éngdlo
taking in doing down.

ici|éngoli millipede.
ilongolo file snake.
ulo|dngdlo, -éngolok-, -6ngolol- —
-éngol-
ulojongololo — umo|ongololo
umo| ongololo spine, dorsal fin. ulo|~ id.
ico|ongwé hospitableness.
ako|oni — icu|uni
ico|oni medicine (sort).
ily|oni secretary-bird.
ubo|oni — -6n-

-6nk- suck. -énsh- suckle. -6nsesh-
id. ubo|onshi suckling.

umo | ono — -onon-

-onon- take (fish-trap) out of river.
umo | ono fish-trap. *(See -fub-3).

-énsesh- — -onk-

-onsh- — -6nd-

-6nsh-, ubo|onshi — -6nk-

-6nt-1 warm self (at fire). icolontd
warming place.

-6nt-2 use up (firewood).

umo |ontd-mfumu fuel tree.
icolontd — -6nt-1

-6000ot - — -6dwoot -

-oowoot - {-uo|udt-} make a
hubbub.

umo |opd — -Opok-

-6pok- become short-tempered and
abrupt. umo| op6 bad temper. *(See
-duk-2, -foofauk- under
-foofolok-).

ico|os¢ wild duck, in gen.

-6tol- exhaust (person) as heat;
wither (planted things) as heat,
drought. ico|otdla withering heat.

-Ow- — -6~

ubo|owa, icolowa-ngola — ubo|oa

-owesh- — -6-

-p* {-pd-} give. -péel-id.
-péelel- keep on handing out, or
appl. -péelaik- give anyhow.
umu | pee generous person.
| kapeekapee id.; challenge to fight
(earth in hands). ici|peepeepee
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giving anyhow. *-pdan- rec.; ~
{ishiwi? be in collusion.
ili|pa spore (of mushroom).
mum|pd — |mumpa
umu | pa plank tree.
|pda — -isul-
-pdéb- tear (bark) (kucimutil. ~

[icimutil tear off bark or branch.

[More accurately kuciimuti,
iciimuti.]
ulu|péaba fish.
|paabula {|b} nine.
ici|paafya: ~ {cddlushishil

{kialusisi} unsplit bark-rope.

-paal-! bid godspeed. ~w- ps. ~il-
believe in.

-paal-2 squirt (water, *venom as
cobra).

-paal-3 (millet) begins to sprout.

-pddlik- put (roof) on house.
-pddlulul- rev.

-paalil- — -paal-?

-pddlulul- — -pddlik-

im|pdalume one who redeems friend.

-paalw- — -paal-?

-pdan- — -p-

-pddnik- allocate the day’s (works).

-paap-: ~ Umwand! give birth to,
carry on back. ~il- bear (twins),
*give birth to another child after
twins. ~ikish- {-ikisi-} lift on
another’s back. ~ul- lift off
another’s back. ~ikan- become
piled on each other *(thin things);
become folded several times.
~ikany- ¢s. im|paapo infant in
arms. |kapaapa carrier of chief.
im|paapi extra load on top.

1|paapd shell, husk, skin of beans etc.

ka|paapd — -paap-
ulu|pddpa — umu|pddpa
umu | pdédpa plank tree. ilu|~ seed.
ici|paapaala flat wood chip; ~
tcdaliinsd! {kialiinso} bone
round eye.

-paapaat- *(probably
{-paalpaat-}) surrender, make
apologies, *entreat. -paapaatw-
accept apologies. ama | paapaato
beseeching, *apology, entreaty.

-pdapaatal- *(probably
{-paalpaatal-}) become level,
flat. -pddpaatik- cs.

ama|paapaato, -paapaatw- —
-paapaat-

paka

-pddpanuk- burst out of pod (of bean).
-padpanun- fc.
im|paapi — -paap-
uli|paapi — umi|paapi
umy | paapi fibre tree. ulu| ~ bark for trays,
fibre for sewing.

-paapikan-, -paapikany-,
-paapikish-, -paapil-,
im|paapo, -paapul- — -paap-

-paas- pile up (things) above top of
basket. umi | paasé temporary
extension of basket to enable piling
up.

m|paasa — |mpaasa
umui | paasd mane. (See also -paas-).
aka|paaso — ici|paaso
ici|paaso grasshopper (gen). aka|~ dim.

-paasul- cause to deviate.

-padsul- tear off (branch).

-paat - scream (of elephant).

im|pdatisi putties.
amdm |paaty, -paatukan- — -paatul-

-paatul- separate out, put on one side
for special use. -paatukan- separate
from each other. -paatulul- sort
out. aka|paatulula sorting out,
picking out. amd | mpaati fork (in
road).

|paba! — -pdbik-

ici|pabi — umi|pabi
umi | pabi person of no consequence.
ici|~ bad table manners.

-pdbik-: ~ icintumumenshi
{mumainsi} plunge thing into
water. |pdba! [associated particle;
Guthrie marks extra high tone on
first syllable]. -pabul- open up
(e.g. impanga, isaaka).

ka|pdfu — |kapafu

-pafuk- — -paful-

-paful- burst (e.g. egg in fire).
+-pdfuk- n.

-pafy- — -pap-1

-pak- become plentiful. -i~ish-
{-i--isi-} provide self with
abundance of (food). -i~amish-
{-i--amisi-} do oneself well in
respect to (house or clothes).

-pdk- pack (things in box, or oil in
bottle). ~ilish- fatten up (chicken).
~ulul- rev. ~ul- take out (meal)
from mortar; shoot (as millet).
im|pakilo funnel.

im|paka African wildcat.
m|pdka — |mpdka
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|pakd

umu | pakd — -pakan-

ici|pakalala empty head (of corn).
-1|pakamish- — -pak-
im|pakamwa scent (of tobacco).

-pakan- fix limits of (garden etc.); ~
na limbi have common boundary
with another garden. -pakany- cs.
-pakululw- ps. umi|paka
boundary. umi | pakwé limit (in
garden), dividing line.

| pdkéapdka (1) large grasshopper; (2)
black tree mouse.

aka|pakasa splint of split bamboo.
-pakash-, ubu|pdkashi — -pakat-?
umu | pakdshi one who carries load for
another.

-pakat-! pay visit to (chief).
-pakash- take leave of (chief) after
visit. ubu|pdkashi the visit.

-pakat-2 fall ill with (smallpox).

im|pdkatd: amale yaa~ subsidiary heads
of millet after main one is taken off.

-pakatik- — -pakatil-

-pakatil- hold (child) on arm.
-pakatik- give (child) into
another’s arms.

1|paki — -pakish-

-pdkilish-, im|pdkilo — -pdk-

-pdkish- provide (chief) with ipaki.
1|paki victims and goods for
burial.

-i|pakish- — -pak-
im|pako — -pul-
ulu|pako hollow in tree.

-pdkul-, -pdkulul- — -pdk-

-pakululw-, umi|pakwd — -pakan-

im|pakwilo small gourd for flour.

-pal-1! scrabble (of chicken). ~akat-
scratch (door or ground, of dog).

-pal-2 boil over.

(-pdl-1): ~an- become equal. ~any-
cs; mistake (person) for another.
-pésh- {S-i-} make to resemble.
*-pashaany- imitate.
4ma |mpdlanyéd resemblance.
ici|pasho likeness.
umu |mpdshaanyd {umunpasiania}
imitating. ubu |mpdshaanyéd
imitating.

-pdl-2 scrape. ~aul-, ~auk- wear
down very thin. 1 |péla bald patch.
umu |mpéla head shaved bald.

im|pald antelope.
umum|pdla — -pdl-2
cim|pala-mpdnda — |cimpala- mpanda
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-palaal- fly (as locust). |paldédla
large pale grasshopper.

-palakat- — -pal-?

-pdlam- approach int. -pdlamin-
approach tr. -pdlamik- cs.
umu | paldmano living as
neighbours. umw | ina-mupdldmano
neighbour.

-pdlangan- scatter. -palangany- c¢s.
+*=-sdlangan-.

ka|paldngwd — |kapaldngwa
-pédlany-, dmam|pdlanyd — -pal-1
-pdlauk-, -pdlaul- — -pdl-2
dka|pdle Rhodesian sun-squirrel.
im|pali — -palik-
ulu|pali bark bag.

-pdlik- marry second (wife).
-pdlikany- do several things at
once. im|pali polygamy.

ulu|palipdli seed of certain trees, e.g.
umutobo.

ubt|pald — umi|pald

umt | paly hunter. ubt | ~ hunting craft.

-pdm — -pdm-

-pam- be bold. ~in- defy (e.g. death).
~y- {-i-} c¢s. ~ishaany-
{-isiani-} have confidence in each
other. umu | pdminé confidence.
ici|mpamampama,

*ubu |mpamampédmé courage.
*umt | pamé boldness.

-pam- knock over, knock down.
~inkish- {-inkisi} bump
against. ~ iciibi slam door. ~aul-
hammer.

dka|pama infertile soil.
umu |pamd, icim|pamampdmd — -pam-

-pdmaul- — -pdm-

(-pdmb-) : -pamfy- {F-i-} annoy,
harrass. -pdmfiw- {F-iu-} ps;
become in a hurry. ~an-, ~any-
hurry self (~ ukwenda, ukubomba).
ubu | pdmfyo/dma~ annoyance.
im|pdmfya worrying person.
dka|pdmbila insolence (~
ukusosa, ukucita).
im|pamba-fikdlwe young person
usurping place of elder in marriage
or fight.

umu | pambé ill omen.
im|pamba-fikdlwe — -pdmb-
1|pdmbalé leaf of maize, palm etc.
im|pdmba-mbolo brown tree ant, builds
icinsoma.
-pdmban-, -pdmbany- — -pamb-
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uilu|pambata edible caterpillar.

-pambaul- pull (mushroom) to pieces.
ici|pambwd {-pambuid} piece
chipped off (pot etc).

dka|pdmbila — -pdmb-
ulu|pambo bell (as ornament).

-pambul- poise (axe or spear).

ici|pambwd — -pambaul-
tumu | pamfi — -pamfuk-

-pamfiw- — -pdmb-

im|pamfu — -pamfuk-

-pamfuk- become bulky, robust (of
persons). umu | pamfi bulky person.
im|pamfu powerful man, bodily
strength.

-pdmfy-: see -pamb-.

im|pdmfya, ubu|pdmfyo — -pdmb-
ulu|pami forked stick or pole.
umu | pamino carrying yoke.

-pamin- sow seed or nuts early before

rains. — -pam-
umu |pdmind — -pam-

-pdminkish- — -pdm-

umu |pamino — ulu|pami

-pamishaany- — -pam-

-pamp- pile (things) on each other.
~ulul- take every(thing) out of.

| pampa edible fungus.

cim|pdmpd — |cimpdmpd
ici|pampa curved piece of wood for
dustpan.
im|pampa wooden spoon.

-pampamin-! hammer in (nails).
-pampamun- rev.

-pdmpamin-2 persist in (doing).
umu | pAmpdmina persistance.
-pampatil- persist in (doing).
umu | pampdtila persistance.

-pdmpansh- — -pampant-

-pampant - *(probably
{-pan|pédnt-}) grope about in

dark. -pampansh- {-ansi-} cs: pat
lightly.

-pampatil-, umi|pampdtila —
-pdmpamin-2

-pampil- nag at. ~an- rec.
umu | pampo sack needle, awl for mat

making.

-pampul - dress with adze.

-pampulul- — -pamp-

-pamy- — -pam-

-pan- be on point of.

-pand-1 gather (honey). umui | pandwé
place for getting honey.

-pangish-

-pand-2 split. ~ul- split (firewood).
~aul-shred. ici|pandwd chip.
ulu|pandulo splinter, dead tree.
im|panda-matété fish.

-pand-3: ~ icisense become lucky
and get things.

dmam|panda — 4dma |mpanda
im|panda — umu|panda
im|pdnda — |cimpala-mpdnda
kam|pandd — | kampdndd
mum|pandd — |mumpandd
tibu|panda — umu|panda
umu | panda honourable person. im|panda
id. ubu | ~ (qualities).
im|pdnda-matété — -pand-2
ici|pandaala space in forest covered with
bushes. ulu |~ aromatic shrub.
-pandaul- — -pand-?2
1 |pdnde yard length of calico.

ici|pandé piece of bark for dustpan.

+t=1ici|pampa.
im|pandé (1) knee cap. (2) large

ornamental shell. (3) white spot on
head of cattle.

kdm|pandé — |kdmpandé

umu | pando chair.

-panduk- shout out when surprised by
animal.

-pandul-, ulu|pandulo,
ici|pandwd — -pand-2

umy | pandwé — -pand-1

-pang- intend (to do). ~i1- plan
against. ~ish- threaten, menace.
~an- come to an understanding.
ama | pangano agreeing to do.

-pédng- fabricate (thing, plan).
~atany- do several (works) at once.
~ul- break open (door, fence).
~ulul- rev.; undo, cancel. ~uluk-
become delivered of child.

akd|pangd kaamutwe top of skull.
im|péanga sheep.
im|pangd high bush.
ka|panga — |kapanga
ka|pdngd — |kapangd
udlulpanga sword.
-pangal- (house) become misshapen.
im|pangala bull waterbuck.
umu | pangala tree.
-pangan-, ama|pangano — -pang-
-1i|pangash- arm self with (weapon).

-pédngatany- — -pdng-

-pangil- — -pang-

icim|pangilile — ici|mpangilile

-pangish- — -pang-
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| pango

i|pango gourd lyre.
ululpango bride-price. ~ lwakubalilapo;
lwakuliila icisungu;
lwakushikula. — -iman=~
ululpdngo fence.
umu | pango mourning band round head.

-pangukil- fall on te from a height.

-pdngul-, -panguluk-, -padngulul-
- -pang-

i|panguwa — umu|pd&nguwa
umu | panguwa fruit tree. 1|~ fruit.
icim|pangwd —ici|mpangwd
umu | pani tree.

-panik- show (teeth) when laughing.
-panun- open (eyes) wide when
surprised.

-pans- {canpe) cuts through (water).

-pans-! settle, colonize (kucifulo).
~ul- open-up (path). | kapdnsa,
umupanshi {Umupansi} settler,
colonist.

-pans-2 split open (fowl) for roasting.
~alik- id. (amimal). ~w- ps.
~alal- lie on back with arms and
legs open. ici|pdnsa-nkola white-
billed stork.

dKam|pansha — dka|mpdnsha

-pdnsul- — -pdns-!

-pdnsw- — -pdns-2

-pant- kick. i|panta-nkdéla locust.

-pént-: imfula ~ thunder crashes.

i|panta-nkola — -pant-

-pantalal- become apart.(as toes).

-pantamuk-, ulul|pdntila —
-pantuk-

-pantuk~ burst out of pod (e.g. of
bean); hop about (e.g. of flea). *=
-padpanuk-. *~pdntamuk- spring
to feet. -pantukil- penetrate (of
smell). lu|pdntila flea.

-pdnun- — -panik-

-pdny-: ~ innama scare:somebody
else’s quarry.-

ulu|pao rations for journey.
ulu|pao offering of beads to spirit.

-pap-1! become thin (as plank,
*corpulent person). -pafy- {-Fi-}
¢s. ~uluk- go down (swelling,
waters).

-pap-2 become surprised. ~an-
become overvalued, regarded as
marvellous. ~any- overvalue, regard
as marvellous. ~ish- {-isi-} c¢s.
icilpapau surprising thing.

ici}papo admiration, *feeling of
surprise.
im|papa skin.
ubu | pdpd — umu|pdpa
*umu | pApd ungenerous. person. ubu |-
quality.

-papal-, -papash- {-asi-} feel
faint with hunger, have starved
emaciated body; *pamalapa~
become emaciated.

-papan-, -papany- — ~pap-2

-papash- — -papal-

uly|papati above *normal strength (-
enda ~, ~bomba ~). *-papatil-
persist at.

ici|papau rage (-sosa, -cita ~),
*uncontrolled and noisy behaviour.
— -pap-?

1|papdwa — umu | papdwa
umu | papawa {-papdua} papaya. 1|~ fruit.
|papeepl — -ipip-

cim|papila, nacim|papila —
|cimpapila

-papish-, ici|papo — -pap-?

ulu|papulo book. *= 1i|buiku.

-papuluk- — -pap-1

-pas-1 bore with tool. ~aul-, ~auk-
pierce many times.

-pas-2 bear (twins).

-pds- scatter (animals; or earth on
mound). ' -pashik- {~ik=-} n.

amam|pdsa — dma|mpdsa
kam|pasa — |kampasa
umu | pasa poles tree.
im|pasase uproar, tumult.

-pasauk-— -pas-!

-pdsauk- — -pdsaul-

-pasaul- — -pas-1

-pasaul-, -pasauk- undo basket-
work. |pasu-pésu! [associated
particle].

-pash- bale a (canoe).

-pdsh-, -pdshaany-,
umum | pdshaanyd — -pdl-?

aka|pashi obstinacy in face of advice.

ici|pashi small stingless honeyfly.

ulu|pashi driver ant.

umu | pashi ancestral spirit.
-pdshik-— -pés-

ici|pasho — -pdl-!

|pdsu-pdsu — -pdsaul-

-pat- hate. ~an~, ~any- rec.
~ulukan-, ~ulukany- become
disunited. ~ipatish-‘{-i-~isi-}
get self disliked. ulu|pato,
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ici|pato hatred. ulu|pati against
will. ici|mpatanya mutual dislike,
discord.

-pét- become stuck, jammed in throat
of. ~w- {-u-}-ps: have (thing) stuck
in one’s throat. ~il- become stuck,
jammed (gen.). ~ulul- rev.

dkalpdta fuse. *(See -fwas-).

ici|pata gate of village.

ulu|pata butter fish.

umu |pata valley.

ici|pata-nkondonkondo —
ici|pata-ntingd

ici|pataala hospital.

-patam- embark, load up. -pdtik- cs.
-pdtul- rev.

icim|patampata — -patankan-

-patan- — -pat-

-patankan- become mixed up.
-pdtankany- ¢s. ici|mpatampata
all mixed up. in a muddle (e.g.
ukubiika ~).

ici|pata-ntinga thick-billed weaver
bird. ici | pata-nkondonkondo red
bishop-bird.

-patany-, icim|patanya, ululpati
— -pat-

-patik- — -pdtam-

-pdtikish- {-patikisi-} compel
(to do) against will. umu|pdtikisha
importunance, violence.

-patil-: ~ ippandd, indeelwé
{inganld, inleelué} enclose
house with veranda rooms. — -pédt-

ici|pato — -pat-
ici|pato monkey's seat-pad.
ulu|pato — -pat-

-pdtul- — -pdtam-

-patulukan-, -patulukany- —
-pat-

-patulul-, -pdtw- — -pat-

umu | pau tireless person.
ci|pdwa — |cipdwa
akalpe — ici|pe
akalu|pe — ululpe
icilpe (1) load; (2) small basket. aka |~
dim. *(See -shishik-2).
indu|pe — -pet-
ulu|pe/indupe flat basket. aka | lupe
dim.
ici|peéd shoulder-blade.
| péé continuity.
umu|pee, ka|peekapee — -p-
-peekaul- move (gills, fins).

-pekemuk-

-peel- swing on rope. ~eel- cause to
swing. ~am- cling on with feet just
above the ground. ~ul- remove
(birdlime).

-péel- — -p<

i|peela — umuipeela
umu | peela guava. i |~ fruit.
-péelaik- — -p-
-peelam- — -peel-
akda|peelé — ici|peelé
ici|peelé, aka|peelé Cape turtle-dove.

-peeleel- — -peel-

-péelel- — -p-

-peeluk- (1) sing out of tune; (2) see
-peel-.

-peelul- — -peel-

-peem- breathe. ~y- ¢s. ~auk- pant
with excitement. ~ekes- become
out of breath. ~esh- [Guthrie:
{-esik-} is in violation of Bemba
phonology, and a probable mistake
for the form given here] breathe
hard. ~win- pause for breath.
umu | peemo hard breathing.

-peep- smoke (tobacco).

uly|peepa — -peepuk-
ici|peepe comb (of honey).
ici|peepeepee — -p-=

-péépemun- revive.

mu |peepi, pd|peepi — -ipip-

-peepuk- become light in weight;
become short-tempered. ulu|peepa
fishing float.

ici|peeshi small gourd for elephant
hunter’s medicine.

umu | péét i straw of kaffir-com and maize.

dka|pééwa — ici|pééwa

ici|pééwa fez. akal~ id.

-pek-: ~ incende force one’s way
through crowd or fence; ~ umuntu
claw person (as lion). ~esul- id.
~elesh- force (thing) through
narrow space.

-pékany- — -pékapek-!

-pékapek-1: ~ kucaakulya
caabantu {kukiakulia kiabantu}
become hospitable. -pékany-
prepare.

-pékapek-2: '~ ukwikala be restless.

-pekauk-, -pekemuk- sway body.

ulu|pékélelé lump (in mush), piece of
grit (in food); swollen gland.

-pekelesh- — -pek-

ubum|pekempeke — -pekent-

-pekemuk- — -pekauk-
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-pekent-

-pekent - meddle in other’s (affairs).
ubu |mpekempeke meddlesomeness.

-pekes- kill with medicine from a
distance. ulu|pekesa the medicine.

-pekesul- — -pek-

-pekw- become delighted.

-pel- grind to powder. ~ek- n.
| kapeld grinder. im|pelo upper
millstone. ici|pelelo grinding
place. umi | pelwé track of car or
cycle wheels.

-pél- come to an end. -pésh- {S-i-}
cs.; ~ umuntu amaano be beyond
person’s wisdom. -péshiw- be
beaten as to (wisdom). -péshaany-
{S-iani-} fight to a standstill.
~elw- become at one’s wit’s ends.
~esh- *id.prec. with respect to; not
be quite enough to go round. ~eel-
not quite arrive; *not be enough to
go round. ~elekesh- be the last (to
do). im|péla, dka|pélékesho
extremity. ici|mpéleeshd limit;
cul-de-sac hole. umu | péla part of
garden left to hoe. dka | péléko 4th
finger. im|pelwa-amaano booby.
ici|ntapela limitless.

ka|peld — -pel-
umu|péla — -pél-
ulu|pele one pustule of craw-craw;
im|pele the disease.
ici|pelebéésha {iki|pele-béésia}
butterfly (gen).
-péleel-, icim|peleeshd — -pél-
-pelek- — -pel-
dka|pélékesho, dka|péléko — -pél-

-pélel- sow (millet) broadcast.

naka|pélélé — |nakapélélé

-pélelekesh- — -pél-

ci|pelelo— |cipelelo
ici|pelelo — -pel-

-pélelw- — -pél-

im|pelembe roan antelope.

-pélesh- — -pél-

|peleti drill. *(See -pumin- under
-pum-).

im|pelo, umi|pelwd — -pel-
im|pelwa-amaano — -pél-

-pemb- wait. ~elel- wait for.
-pemfy- {F-i-} cs. i|pembelela
languishing illness.

ici|pemba offering of beer to spirit.
im|pemba whitewash, whiting. *(See
-laab-).
ulu|pémbe horn for medicine.

ka|pémbé-wansha — |kapémbé- wénsha
ci|pémbélé — |cipémbélé
i|pémbelé leaf of kaffir-corn and maize.
-pembelel-, i|pembelela — -pemb-
-pémbesul- make convalescent.
i | pembo forge.
imi | pembu refreshment.
-pémbul- feed hungry (person), be
hospitable to.
icim|pembwe — ici|mpembwe
im| pembwe protective ditch round garden
or village.
ulu|pémbya horned beetle.
ulu|pemfu cockroach.
-pemfy- — -pemb-
umum | pempa — umu | mpempa

-pémpaan- crease (intr). -pémpaany-
c¢s. *=-fungan- [-fungaan- under
-fung-1].

dka | pémpe poles tree.

-pempem- acquire indecent habits of
speech or action.

-pémpeman- begin to come apart (as
cloth, mat).

-pémpenkany- tidy (things) up and put
them in their place to find lost
thing.

-pémpenun- — -pén-

-pempul- go and visit, condole with.
-pempushaany- {-usiani-} rec.

-pémpul- make to bolt, cause to fly
off (as axe head).

-pempushaany- — -pempul-

-pen-1 become mad. ~y- ¢s. ~unuk-,
~unush- become sane again.
| cipend madman.

-pen-2: imfula ~ lightning flashes.

-pén- bend back carefully to inspect
underneath (e.g. innyango). ~am-
become curled. ~ek- be curled back
(as lips). ~amun- turn over (page).
~aul-, ~auk- invert; be constantly
turning. -pénampen-,
-pénampeny- be restless (as
sleeper). ~un-, -pémpenun-
overthrow, overturn.

ci|pend — -pen-1

-pénam-, -pénampen-,
-pénampeny-, -pénamun-,
-pénauk-, -pénaul- — -pén-

-pend- count. ~w- ps. ~el- count
over. ~elekany- count
approximately. ~ulul- recount;
decide by lot. i | pendo counting;
amapendo arithmetic.
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ici|pendepéndé inaccuracy.
im|pendwd remainder.
im|penda-mabuula green
watersnake. |kapenda-bantu
nodding lizard.

im|pende fish.

-pendel-, -pendelekany-,
ici|pendepéndé, i|pendo,
-pendulul-, -pendw- — -pend-

im|pendwa antbear.
im|pendwd — -pend-

-pének- — -pén-

1|penga horn, trumpet.

-pengapeng- be restless in (sitting).
+= -pékapek-2.

im|penge clitoris; ukwikala ~ sit
exposing the privates (of woman).
im|pengé: kolwe wa~ colobus monkey.
umi | peni knife.

-péns-: ~ umilandu get self into
trouble; ~ icifulo squeeze through
narrow place.

ici|pensepense: -lwdla ~ become
completely exhausted by illness.
Ulum|pénswa — Ulu|mpénswa

-pénun- — -pén-

-penunuk-, -penunush-, -peny- —
-pen-1

-penyapeny- waggle (antennae).

-pép- pray to. ~elel- invoke curses
on. i |pepo prayer.

ici|pepa: ~ caacimuti {ikipepa
kiakimuti} half-burnt branch.
ici|pépe, ulupépe fish-tail.

-pépelel- — -pép-

-pépelesh-, -pépelul- — -pépul-

i|pepo — -pép-
im|pepo — -pépul-

-pépul- feel the cold. -pépelesh-
blow (of cold wind). -pépelul-
make (flag) flutter. im|pepo cold
air, a chill. dlu|mpwépwe
sensitiveness to cold.

-pes- bore (as insect). ulu|pese borer
beetle.

-pésh-, -péshaany- — -pél-

dka |peshi coqui francolin.

-peshim- flash in sun.

-péshiw- — -pél-

-pet- bend, curve. ~ek- n. ~am- n.;
become obedient; sit down quietly.
~amik- ¢s. prec. ~aan-, ~aany-
become bent several times. ~uk-
turn off, bear away (as road); ~
ameenso {amainso} squint. ~ukil-

-pikilish-

turn off to (as road). ~ush- cs. of
~uk-. ~ulul- rev. ~elel- return to
sit down after playing. umu | peto
hoop. ubt | peté submissiveness.
umu | petwa-ndupe vine. —
ama | kunda
icim|petd — ici|mpetd

ulu|peta seed used in games. *(See
-cinsh-under -cind-, -té-,
Imulambilwa ). — -kufy-

-petaan-, -petaany-, -petam-,
-petamik-, ubu|peté, -petek-,
-petelel-, umu|peto, -petuk-,
-petukil-, -petulul-,
-petush-, umu|petwa-ndupe —
-pet-

-peuk- become light and easily
knocked over.

ulu|pi — -fikin-

ulu|pi/indupi palm of hand.
ulu|pi/édmapi a slap with open
hand. *(See -t imbul-, -langul-,
-shéngul-1). — -saasaatul-

-pib-: ~ [i1ibé! sweat. -pify-
{F-i-} cs.

im|pifu fish.

-pify- — -pib-

-piil-: umubili ~ become chafed so
that sore forms.

im|piilipiili pepper bush; pepper.
|piilo pillow.

| pi1ilu drinking-straw.

-piilw- — -py-=

-piin- become poor. ~unun- rev.:
enrich. umi | piing poor person.
ubt | piind poverty.

-piish- — -py-=

mu|piishi — -piisul-

-piisul- overcook *(= -lombol-).
|mupiishi cook.

ulu|piiya shilling.

-pik- plait; ~ umut ima become brave.
~aan-, ~aany- become tangled,
intertwined; complicated (as affair).
~ul- weave (basket); ~ ilwimbd
sing in harmony. ~ulul- rev.:
unravel, unplait. ~ilish- use
(stick) as lever; embroil self in
(affair and so aggravate it; ~ amoolu
{amaulu} trip up.

-pik- shoot with (bow).

im|pika dwarf.
umu | pika iron pot.

-pikaan-, -pikaany-, -pikilish-
— -pik-
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|pikini

|pikini wag (tail). [? -pikiny-]
ulutpikiso bit of wood as missile.
ici|piko lefthand side. *=uku| so.
umu | piko canine tooth of animal.
aka | piku room (of house).

-pikul-, -pikulul- — -pik-
im|pikwe (1) great man; (2) small drum
used by innomba {ingonba} .

umu | pila rubber, ball. *(See
-taafuluk-, -tam-2, -tamuk- [no
separate entry], -tébok-).
im|pili: kolwe wa~ dog baboon.
ulu|pili hill; pl: ama-, im-. *(See
-tentemuk-, i|shikd). —
umu | cékdcékd, umu|pokapoka
umu |pili heap.

|pilibul — -pilibul-

-pilibul- turn, rotate, roll. |[pilibu!
lassociated particle).

-pilikish-, umu|pilikisho —
-pilikit-

-pilikit- refuse to give in.
-pilikitan- wrestle. -pilikish-
bar (door). umu|pilikisho bar for
door.

*-pilil-, -pilul- wipe nose on
wrist. ~ ifimina snuffle.

-pilimpint- squirm (as wounded
snake).

-pilingan- get into a muddle.
*-pilingany- cs.

ubum|pilingi — ubujmpilingi

-pilul-: ~ amoolu {amaulu},
umuntu fell someone by pulling
legs from under him. -pilulul-
turn every(thing) upside down, turn
(subject) inside out; ~ amoolu
unbend legs. — -pilil-

72

-pilulul- become advanced in (years).

-pim- measure (gen). ici|pimo
measure (gen).

|pimbi guinea-pig.

ululpimbili stalk (of millet) green or
dry.

icijpimfyd bit (of string).

akd|pimfya-baléngé medicinal creeper.

icif{pimo — -pim-

-pimp-! persist at (doing). ~11il-
provoke. ~ishaany- {-isiani-}
rec.prec. umi|pimpila persistance
(e.g. ukuba na ~).

-pimp-2 tuck up (cloth) for work.
~ik-n. ~ulul- rev.

| pimpéd edible leaves (light blue
flowers).

ulu|pimpi kind of medicine; amulet.
-pimpinuk- emit a stink.
-pimpik- — -pimp-2
-pimpil- slander. pester by words.
-pimpilan- provoke each other.
-pimpilw- become irritated.
umi | pimpila — -pimp-?
-pimpilan- — -pimpil-
umu | pimpili furrow. [Guthrie has
{umupinpilli}].
-pimpilil- — -pimp-1
-pimpilw- — -pimpil-
-pimpint- *(probably {-pin|pint-})
lift heavy:(things).
-pimpinuk- — ulu|pimpi
ici|pimpinya bust.
-pimpishaany~ — -pimp-!
-pimpul-: ~ imbafu hurt ribs, as
pleurisy; pester. i |pimpula-mbafu
disease like pleurisy; persistent
person.
-pimpulul- — -pimp-2
-pinauk- toddle (as short person).
~-pind-! put crossbar(s) across (door,
fence). ~i1- enclose with fence.
~ilil- beseige. ~ulul- rev.
umu |pindo: ~ waciibi crossbar for
door; ~ wancinga bicycle frame.
ici|pinda: ~ caankuni place for
firewood in hut; ~ caalubao
wooden fence.
-pind-2: ~ icisemo propound riddle.
itpinda (1) proverb; (2) tune.
-pind- sue (e.g. ~ indalama kumuntu
or ~ umuntu). ubu|pindi lawsuit.
dkalpinda: mu~ South. North.
icilpinda-bushiku Milky Way.
ilpinda — -pind-2
ici|pinda — -pind-1
im|pinda load (of salt).
ici|pinda-bushiku — dkalpinda
dkalpinda-busefwe edible fungus.
-pindam- lie across, become athwart.
-pindik-¢s. -pindaman-,
-pindamany- rec. -pindulul- rev.;
swing (thing) round out of way on
its own axis; ~ umulandu explain
affair, *unravel affair, *find way out
of difficulty. -pindamin- cause
difficulty to. ~pindaminw-
experience difficulty. dka | pindami
cross piece (of bed).
ubu|pindi — -pind-
-pindik- — -pindam-
-pindil-, -pindilil- — -pind-?
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73

i|pindo wing. *(See -sakalal-*).
umu | pindo (1) pain in abdomen; (2) see
-pind-t.
ci|pindukd — |cipinduka

-pindul- change, e.g. ~ ukusosa
speak another language.

-pindulul- - -pind-?

-pindulul- — -pindam-

-ping- arrange to do. ~an- make
agreement; bet. ~i1~ threaten. ~ul-
contradict, *suggest; decide (case).
~ulul- settle by explanation.
| kampingu judge. ubu|pingulo
sentence, judgement. ici|pingo
bet, agreement.

-ping- carry by pole (2 people or 2
loads). 1 |pinga crossbar at bottom
of (granary). umu | pingo pole for
carrying.

-pingan-, -pingil- — -ping-

akd|pingila francolin (gen).

i|pingo medicinal homn.

ici|pingo — -ping-

umu |pingo — -ping-

kam!pingd — -ping-

ulu!pingu triangular ivory neck
ornament.

ulilpingu charm to prevent pain. —
-pingul-

-pingul- (1) see -ping-; (2) form

joints (as grass). ulu|pingu joint.
ubu|pingulo, -pingulul- — -ping-
|pingwe line drawn across.
ici|pini: ~ caamumocna {kiamumuona}
nose stud.
im|pini puff adder.
umu|pini handle, haft.
umu|pini — in|kompa
cilpini-mungalu — -pinuk-

-pint- run to and fro. -pintauk- go
off in a hurry.

-pintilil- pester, annoy.

|pintu whistle.

-pinuk- turn under foot (of stick).
jcipini-mungaly turncoat.

-pip- remove (excrement). i |pipo
leaf for ..., and for ukushinda.

|pipi — -nunk-

i|pipi hair on body. ubu|~
hirsuteness.

-pipiil- (chickens) scramble for
(food).

i|pipo — -pip-
-pish-, -pishaany- — -pit-

-pokolol-

icilpishi (arrive) at an.inconvenient
time.

-pit- go through, by. -pish- {S-i-}
¢s. -pishaany- {S- iani-} hawk,
carry around. ~pitail~, -pitilil-
pass right on without stopping;
penetrate (as smell). -pitul- call
for in passing, collect. -pituluk-
recount over and over again.
-pitingany- travel right on
without stopping. -pitauk- walk
up and down. umu|pita-nshila
wayfarer.

-pituk- — -pitul-

-pitul- uproot (tree) by cutting roots.
-pituk-n.; ~ ifilyo have
indigestion.

-pitul-, -pituluk- — -pit-

icilpo roll (of string).
umu | po bundle (of grass etc.).
ici|pobe hippo-fly.

-pobok - become open and
unobstructed, of plain or river.

-pofok-, -pofol-— -poful-

aka|pofu — ~pofum-
im|pofu — -poful-
ulu|pofu — -pofum-

-poful- become blind: -pof-ol-,
-pof-ok- blind. im|pofu blind
man. ici|pofwd empty eye socket),
empty groundnut shell or bean pod.

-pofum- have mouth full till cheeks
bulge. ululpofu, akal|pofu
bulging cheek.

ici|pofwa — -poful-

-pok- take, receive: ~-ko adopt (child),
take (person) out of difficult
situation. ~elel- receive from.
~olol- take by force. -i~olol-
defend self (in case). -i~olwel--ko
defend self (in fight). im|pokeleshi
younger wife provided by old wife.
aka|pokolela gullet.

im|poka rage, e.g. ukufulwa ~, ukuba
na~.
umu | pokapoka defile, valley; ~ walupili
gorge.

-pdkaul- swear. | poko-poko:
lassociated particle].

-pokelel-, im|pokeleshi — -pok-

im|poko (1) dwelling place; (2) sword.

| poko-pdko — -pokaul-

kalpokola — |kapokola
aka|pokolela, -pokolol- — -pok-
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-pokom-

-pokom- make a noise, of people.
-pokosh- talk loudly to.
im|pokoma noise of people.

ici|pokoso fishing basket.

-p61- become cured of. -pésh-
{S-i-} cs.

ci|polo— |cipolo
ici|polo back between hips.
ka|pdld — |kapdld
ulud|polokd cylindrical neck ornament.

-polokos- clean out (in ear, in nose).

im|polokoso bull puku.

-polol- waste (money).

| pololo yellow breasted waxbill.
-polomy- be suffering from dysentery.
amam | polonkoto — ama|mpolonkoto
ulu |poloto tattoo marks on abdomen, of
woman.
|polwe fish.

-pémb- bind (rope kucintu). ~ek- n.

~olol- rev.
im|pombé duiker.

-pémbolol- — -pSmb-

umum | pombwe — umu | mpombwe

-pémen- become clogged up, as gun or
bottleneck.

ci|pémo — |cipémo

-pomp-1 ooze, drip. *= -sum-
[-suum-].

-pomp-2 ~ inkinga pump up cycle.

ici|pompd ~ cddnpandd {kidnganld}
deserted hut.

cam|pdémpo — | campdmpo

ici|pompo, ipompo unripe fruit (certain
kinds).

ici|pdmpo hip.

icim|pompo — ici|mpompo
ka|pédmpd — | kapdmpd

uld | pompd lump on face, wart.

ici|pompongé {ikiponpongé}: ~
caamwando running noose.

-pémpont - {-pénpont-} become
paralysed. *-pémpontek- cs.

dka|pdémpddlo — ici|pdmpddlo
ici|pémpddlo knobkerrie, bludgeon.
dka |~ piece cut off end of stick.

-pon- fall; happen; *come (fire from
firestick). ~--po umuntu fall on to
someone. ~en- appl, strike (road).
~enw- nensala become hungry.
-pény- ¢s. -pdénesh- {-esi-} cs.
of appl.

-pond- stamp on (insect).
icim|ponda — ici|mponda
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-péndam- become crooked, askew.
-péndek- ¢s; ~ dmashiwi
pronounce badly. -péndamik- act in
disorderly way. ubu | pénddmishi
crookedness, disorderly conduct.

ici|pondé village (of late chief).

icim|ponde — ici|mponde

-péndek- — -pdndam-

ici|pondo, in|pondo, ubu|pondo,
ulu|pondo — umu|pondo

umu | pondo outlaw, +ungrateful person.
ici|~ outlaw. ulu|~ act of
outlawry. ubu | ~ greediness. in|~
casualty.

-pénen-, -pénenw-, -pénesh- —
-pén-

im|poni: ~ yaafilonda tendency to
ulcers, e.g. ukuba na ~.

-ponon-: ~ umwaume = ukumupenena
imilomoyaabukala [draw
foreskin].

ici|ponshi gums, alveolar ridge.

im|pdnsé pigeon pea.

-pént - feel scornful of (person). ~el-
id. imi |ponta, imi|ponto
scomnfulness.

-péntauk- gallop. -péntol-,
-péntok- cause to gallop, to bound
away.

-péntel- — -pént-

ici|ponti calf (of cattle).

imi|ponto — -pént-

-péntok-, -péntol- — -péntauk-

-pény- — -pén-

| pdo — -pdol-2

-pédk-1 go off with a report, as
burning wood. -pé6lopook-
crackle. umu | péokola bad temper.

-p6ok-2 work with great effort, e.g. ~
imilimo.

-pool- desert, leave others to their
fate.

-pool-1 dig up ulupdélo.
ulu|psddlo sort of grass.

-p661-2 hit with (hand,stone). |pdo
[associated particle].

&ma |pooli: mu~ in desolate place.
|shimapooli {si-} frequenter of
lonely places.

ka|pooli — |kapooli
shima|pooli — 4dma|pooli

ulu|pddlo — -pdol-1

-poololol- slop over (water in pot).

-pédlopook- — -pdok-1

icilpoolopoolo — ulu|poolopoolo
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ulu|poolopoolo large-sized bullet. ici|~
cartridge; pop-gun.

-poom- roar, as rain, rapids.
ici|poomd waterfall.

-poop- fasten (nail into thing).
~olol- rev.

ici|poopé — -poopek-
-poopek- give (person icipoopé).
ici|poopé instructions for work.
aka | poopd (1) still born child; one which
dies after a day or two; (2) whisper;
(3) synovitis.
ici|poopd: ~ caacumbu {kiakiunbu}
thin stringy potato. ~ caalubalala
empty ...
-poopolol- — -poop-
umu | poopoolo sound of axing in distance.

-poos- throw away; ~ ifumo have
abortion. -poosapoos- squander.
~aik- squander. ~elekesh- become
thrown about anyhow.
ulu|poosapoosa squandering.

ci|poote — |cipoote
ulu|pooto tress (of hair) in front.
1 | popa infertile ground.
ici|popo caacimuti knot in wood.

-poépolol- wipe (something) sticky
(muminwe).

-pos- make (rope) by twisting.

-poselel- celebrate (marriage).

-pésh- {-pdsi-} greet. -pdshaany-
rec. (2) see -pdl-.

-p6shaany- — -pésh-

-pdsol-: ~ umwanakashi =
ukumwasumwina imishino [open
the labia majora].

-pot-1 wring. ~am- become wrung, as
plank. ~aan- become twisted.
~olol rev. and rep. ~ongan-
become contorted. -i~ongany-
contort.

-pot-2 prepare (beer) for brewing.
1fi|pote flour paste (for beer).

aka | potwe iron wire.
ulu|pu/indupu {inlupu} bark bag.
umu | pu breath.

-pub-1 become foolish and senseless.
-pufy- {F-i-} c¢s. ici|puba
nitwit.

-pub-2 have craving (to eat meat).

-puful- make hole through (handle,
wall).

-pufy- — -pub-1

-puk- sway, shake. ~aan-, ~aany-
shake (tree, head). ~umuk- shake to

-pulul-

remove water etc. ~uny- worry (as
dog rat).
im|puka crowd.
-pukaan-, -pukaany- — -puk-
-pukapuk- be perplexed.
ici|puki stiflingness.
ci|puku — |cipuku
im|puku rat (gen).
ci|puki-mulimika-bwdca — |cipuku

-pukuman- crouch quietly (asp.
compl.).

-pukumuk-, -pukuny- — -puk-

-pukus- eat voraciously, greedily.
ubu | pukusu greediness.

-pukus- — -pikut-

icim|pukusd — ici|mpukusa
ubu|pukusu — -pukus-

-pukut - fail to bear (as crops); become
mentally deficient. im|pukutu
shaa... dead leaves. i | pukutu
season of falling leaves (August).
ici|pukuta sterile plant.

-pukut-, -pukus- scour.

ici|pukuta, i|pukutu, im|pukutu —
-pukut-

-pul- beg for, work for (food).
umu | pushi mendicant mumper.
umu | pula-mpako parasitic plant.
*im|pula-mafundo incorrigibly
disobedient person.

-pul- excel, go beyond; ~-mo become
very great, excel in. -push- {S-i-}
c¢s. -pushaany- {S-iani-} make
different.

i|pula wax.
im|pula-mafindo, umu|pula- mpako —
-pul-
umum|pulampula — -pulinkany-
ici|puli scrotum.

-pulikilw- — -pulukish-

-pulinkany- make hole right through.
umu | mpulampula (pierce thing)
right through. im|pulwa (pass) right
through village without stopping.

1|pulu banded grey mongoose.

-pulukish- arrive on (someone)
unexpectedly. -pulikilw- pas.

-pulukus- rub (baby) with hands in
washing it; ~ Umukutwi! wash in
ear.

ici|pulukusu hard swelling.

-pulul-, -pululul- strip (tree) of
leaves. im|pulilwa tree without
leaves, *fallen leaves.
akéd|pulula-mbishi tree.
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|pulu-mani

|pulu-mani peaked cap..
1|pulumba: ubula bwépulumba
{bua~} colon of elephant.
umt | pulu-mpumpu medicinal tree.

-pulumpunt- — -puntapunt-

-pulumuk- do evil wilfully.
-pulumukil- make unprovoked
attack on. im|pulumushi [corrected
from {inpulumisi}] evildoer.
ubu|pilumushi {ubu--)} evildoing.

-pulumun-: ~ ifumo cause an abortion
(cattle only).

im|puilumushi, ubu|pulimushi —
-pulumuk-

-pulungan- become disobedient and
unruly.

|pulupulu yellowbreasted longclaw.

im|pulupulu kudu. *=in|tdndala.
dkalpulupute — ici|puta
im|pulwa — -pulinkany-

-pum- hit, beat (with thing). ~y- cs.
~aul- hammer. ~in-: ~ peleti
drill. -i~aul- kill self
(kukubomba). ulu|pumo blow,
stroke; pl: beating.

ici|puma — umu|puma
naka|puma — |nakapuma
ulu|puma comb filled with honey.
umu |puma, ici|puma high river-bank;
overhanging eyebrows.

-pumaul-, -i|pumaul- — -pum-

-pumb- deviate; ~ munshila take
wrong path; ~mo transgress, do
wrong. ~il-, ~ikil-: ~ munshila
take wrong path. ~uk- stray away.

aka|pumba hard pimple or pustule.

-pumbikil-, -pumbil- — -pumb-

ici|pumbu, ubu|pumby — umu|pumbu

ululpumbu (1) fish *(= ilin}nanga); (2)
tumour.

ulu|pumbu seed (of hemp).

umu | pumbi, ici|pumby nitwit. ubu|~
folly. *=ici|puba under -pub-1.

ici{pumbi-méénso — |pumbu- méénso

-pumbuk - — -pumb-

| pumbu-méénso {punbu-mdinso}
beetle. ici|~ id.

| pumbwa edible fungus.

| pumbwe he-goat. *= | suku-suku.

im|pumfya edible fungus.
cilpumi — [cipumi
im|pumi forehead.

-pumikilw-, -pumikish- —
-puminin-

-pumin- — -pum-
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-puminin- blurt out (affair
inadvertently). -pumikish- arrive
on (someone) unexpectedly.
-pumikilw- ps.

-piminkan-, -puminkany- become
mixed up.

Uulu|pumo — -pum-
im|pumpa: ~ shaamulilo sparks and
ashes that fly from water on fire.
ulu|pumpd roof over verandah.
-pumpawil- put on many (clothes).
ka|pumpé — | kapumpé
aka | pumpu effrontery, insolence.
ici|pumpu pole by bedside to prevent
sleeper from falling out.
im|pumpuld child of § or 6.

-pumpulul- emaciate greatly.

~pumpunt - travel far and hard.

-pumpunt ik- die wholesale.

-pumputan- make noise of stamping
(as cattle or people).

-pumun- cause to rise in flock (of
birds).

-pumy- make a fool of. umu | pumyé
teasing. ubu | pumyo ridicule.

*umu | pumya sarcasm.
-pumy- — -pum-
umu | pumya, umu|pumyé, ubu|pumyo —
-pumy-
ici|puna stool

-punam-* look upwards. -punamik-
¢s. -pununun- rev. (i..e. to normal).

-punam-2 become silly. -punik- ¢s.

-pund- shout out, call for help.
akd | pundu shouting (of women).

|punda — im|punda

dkalpunda (1) woman’s bead girdle; (2)
body hair; (3) see imu-punda.
ici|punda stead. — -tanik-, umu|punda
im|punda, |punda donkey.
umu |punda: ~ wamafwdsa space:between
cooking stones. ici|~ hole
through. aka{~ small hole through.
*(See -tanunuk-under -tanik-).
akd|pundu — -pund-
i|pundu boneless hunk of meat.
m|pundu, nam|pundd — |[mpundu
ulu|pundu — umu|pundu
umu | pundu fruit tree. ulu|~ fruit.

-punduk- be in-extremis.

-pung-! be wakeful in (night).
-punsh- {S-i-} ¢s.; prevent
boiling over by stirring.

-pung-2 flee.

-pung-3 winnow.
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uluipunga red waterlily.
umu I punga fly switch.
umu | punga rice.
-pungaan-, -pungaany-, -pungail-
— -pungil-

-pungam- become off plumb (as wall).

-pungapung-, im|pungapunga,
-pungashim- — -pungil-

-pungil- sway (as tree); umutima ~
be agog with excitement.
-pungail-, -pungashim- totter.
sway in walking. -pungaan-,
-pungaany- sway (of tree).
im|pungapunga: -enda ~ stagger.
'-pungapung- stagger.

ici pungili hubbub.
ici:pungu group (of women).
im pungu (1) bateleur eagle: (2) tuft of
palm-fronds.
ulu - pungu house on platform. upstairs.
1ici pungu-fula — -pungumuk-
1ci pungu-fuld — im|fula

-pungul- lose by spilling. -pungwil-
pour from one vessel to another.

-pungumuk- appear unexpectedly.
-pungumukil- ... to.
ici|pungu-fula sudden heavy
downpour.

pungwa kite (gen).

-pungwil- — -punqul-

-punik- — -punam-?

-punk- bump into (someone).

-punsh- — -pung-!

ici punshé foolish person. ubu|~
foolishness.

-puntapunt - stumble about like blind
person. -pulumpunt - take wrong
(path or thing) by error.

-puntuk- become insane.

-punun- grind (meal) badly.

-1 punun- trip.

-pununun- — -punam-!

-pup- hold funeral festivities of.
ulu|pupo beer drinking funeral
feast. 1 |pupo beer for wake.

-pupiil- flutter (as bird in snare. or
with clipped or immature wings).
-pupuk- fly. ici|pupiko wing.

1 pupd, ulul|pupo — -pup-
umu pupo: ~ wésabi {udisabi} fish left
stranded by receding waters.
i.pupu euphorbia bush. ‘=
ululnsonga.
-pupuk- — -pupiil-

|putu

-pupukut - try hard (to do); romp,
make horseplay.

-pupulul- bring to consciousness
again, ‘revive.

-pupum- scramble. -pupumun- id. for
(things).

umum | puptinga — umu | mpupunga
umu | pupu-shungu {-siungu} staggering
(as ill person).
1| pupwe blowing (of wind).

-pus- miss, err. ~an- become
different. ~auk- become queer,
comical. ~ul- deceive, mislead. ~w-
lack; ~-ko become missing.
im|puse failure to hit mark.
im|pusdno misunderstanding.
umu | pusulo crafty dishonesty.
ubu | pusdushi roving attention,
lack of thought.

umu | pusa lump (of food).

-pusan-, im|pusano — -pus-

-pusauk- become undependable and
vacillating.

-pusauk-, ubu|pusdushi, im|puse
— -pus-

-push-, -pushaany- — -pul-

ici|pushi pumpkin. *(See -band-,
umu | 1ibo, umu|shishi).
umu |pushi — -pul-
im|pusho the odd number over and
above, 'e.g. amakumi yabili
neempushomo [twenty odd].

-pusuk- become cured of, escape from.
-pusush- ¢s. -pusumun- let slip
and escape. -pusunsuk- escape
safely. 1|pusukilo refuge.

-pusul-, umulpusulo — -pus-

-pusumun-, -pusunsuk-, -pusush-
- -pusuk-

-pusw- — -pus-

-put- pinch. icilmputa pinch.

ici|puta —ululputa

iciiputa boil. dkalpulupute dim.

icim|puta — -put-

ulu|puta small round garden mound.
ici|~mound for foundations. *(See
-pas-, -fukil- under -fuk-,
-libil-, -lébel-, ici|sapi,
-sdpik-).

ici|putdusha — -putul-

im|puti anus. "=umi|sula under

-sul-.

ici|putu mound for growing tobacco.

mam|putu — |mamputu

ubu |putu — umu|putu
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| putd

uli|puty bracken.

umt | put fibre tree.

umu |putu fat heavy person. ubu | ~
stoutness.

-puituk- — -putul-

-pttul- cut (thing) in two; decide
(case); quench (thirst); tell (lie);
interrupt (conversation); reduce
(wages). -putuk- n.: ~ amoolu
{amaulu} be legless. -pitunkany-
decide (case). | kaputuld judge.
ubu | putunkanyo adjudication.
ici|putulwa piece cut off.
umu | putule room (inner).
ici|putédusha debris. ici|putisha
bit.

ka|putila — |kaputila
umu |putule, ici|pdtulwa,
-pitunkany-, ubu|pitinkanyo,
ici|pitisha — -pitul-

-putwil- (1) slander; (2) app!. of
-pitul-.

|piu! — -puuk-

-puuk- burst out (as foliage); ~ amabe
sweat. ~an- grow big (as tree). ~i1-
fly into rage. umu | puikila rage.
|puu! [associated particle].

-puil- thresh (millet). ~ik- burst.

-puulam- become superior to others,
in any respect, e.g. umuntu waku~.
imi | puulwe playfulness.

-puulauk-, -puulaul- — -puulul-

-puilik- — -puil-

4dmam|pudlu, -puuluk- — -puulul-

-puulul- lead (someone) into bad
habits. -puuluk- n. -puulush-
cs.n. -puulaul-, -puulauk- cause
to become careless, inattentive.
ama |mpuilu (do or say) deliberate
disobedience.

ici|pdululu owl.

-puulush- — -puulul-

imi|puulwe — -puulam-

-puup- blow violently. ici |puupu

gale.

aké | puupd smoking tobacco.

-puupil- sprinkle (meal) on surface of

water.

ici|puupu bundle (of reeds, barkcloth),
cluster (fruit), group (women). —
-puup-

ici|puvpu: dkufwéd! ~ become
unconscious (with illness or fear).

im|puupd — umi | puupud

dlu|pudpu pumpkin seed. *(See -fukul-
under -fuk-).
umu | puupd, im|puupu thief.

-puupuk- become extravagant in one’s

actions.
umu | pudpuushi wanderer.

-puupuut- — -puut-

| putipdute crest (of bird).

-putpuutul-1 bring to consciousness
again, *revive.

-putpuutul-2 polish with wax.

| puupwe anthill plant, roselle.

-puus- pluck (leaves).

icim|puusd — ici|mpuuséd

-putsuk- be absorbed in thought and
forget the work in hand.

-puusul- mump on, cheat out of food.

-puut - blow from mouth. ~ilil-
blow up (fire); waste breath on.
~ilish- blow hard. -puupuut- rub
dust from. |puuti liar.

ici|puutu blue waterlily.
ici|puutwé fatally wounded.

-pw< {-pu-} come to an end. -pwish-
{-isi-} ¢s. -pwil- come to an
end. -pwishishish- {-isisisi-}
finish completely. |kapwékapwé
exterminator. ici|pwilo
termination. ylu|pwé-ntendyd reed
warbler.

icinalu|pwa — ulu|pwa
ulu|pwa/indupwa {inlupua} family.
ici|nalupwa large family.
ulu|pwa wild egg-fruit.
ulu|pwd-ntendyd — -pw-

-pwalal- stand and watch others work.

| pwépwa lung.

-pwek- have diarrhoea.

ka|pwékapwé — -pw-

|pwele Cape bulbul.

-pwemaul- — -pwemun-

-pwemun- tear, rend with teeth.
-pwemaul- tear to shreds.

ici|pwena — -pwénauk-

-pwénauk- act stupidly, become stupid
in actions. ici|pwena stupid
staring. umu | pwéndushi headstrong
person.

ulu|pwépwe edible caterpillar.
Ulum|pwépwe — -pépul-

-pwil- drink (soup). *im|pwila-muto
person who finishes everything.

-pwil- — -pw=

umu |pwila (talk) nonsense.
im|pwila-muto — -pwil-
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-pwilil- breathe with difficulty,
choke. -pwilish- cs.
ici|pwilo (1) assembling, gathering
together; (2) see -pw=
-pwish-, -pwishishish- — -pw=
-py- — im|bala
-py~ {-pi-} become ripe, burnt.
-piish- {-isi-} c¢s. -piilw-
{-1lu-} become burnt out of home.
umu | pya where bushfire has been.
ici|pyu hot temper.
umu | pyd-kakula tree.
*im|pya-kusu soreness in groin
through walking in heat. *(See
ici|téébal, im|fulée,
ici|tusha, 1|tudkutuiky). —
ici|beebe, im|fulé
ici|pya (v.p.) new thing.
ici|pya place with long grass and few
trees.
umu |pya, umu|pyd-kakila,
im|pya-kusu — -py-~
-pyan- inherit. imu | pydni, im|pyéni
inheritor. ubu | pyadni inheritance.
-pyang- sweep. ~ilil- int.
ici|pydngo broom. ~ilil-
destroy. | kapyangilila destroyer.
im|pyédni, ubu|pydni, Umu|pydni —
-pyan-
-pyat - make (rope) by twisting.
~ulul- rev.
kd|pyatila — |kdpyatila
-pyatul- cause to slip, slide.
-pyatulul- — -pyat-
aka|pyelele whistle.
-pyet- whimper (as baby).
aka|pyololo — akd|mpyoli
-pyololwel- babble.
ici|pyu — -py-=
ici|pyd — -fumpul-
akan|sa — ici|nsa
ici|sa placenta.
icin|sa — ici|nsa
in|sa clock, hour.
ubu| sa (plant) seeds too thickly. —
-byal-
umu|sa? tree. *=Umu | pydkakula under
-py-.
umu | sa2 draught (of beer).
-sa- — -say-
nal|saabddba — |nasaabadba
-saabasaab-: umutimd ~ mouth
waters at things.
-saabulul- disentangle (net).

-saamikw-

i|saafwa, namu|saafwa —
umu | saafwa
umu | saafwa fruit tree. i | saafwa fruit.
Inamusaafwa edible caterpillar.
i|saaka sack.

-saakaan- meet together (with
people). -saakaany- put (things
with others) in same place.
-saakaanin- unite to set about
(person).

-saal- confess wrong action, e.g. ~
umilandyd. ~an- accuse each other.
imi|saalile confessing.

-sddlal- become wide, as road; ~
ukwikala sit with head and
shoulders thrown back.

-saalan- — -saal-

in|saalénsaalé: ukwenda ~ become

dispersed.

ici|saali sweet cane of kaffir corn.

ubui|saali — umi|saali

umi | saali dirty person. ubd |~ [abst.].

-sdalik- pray.

imi|saalile — -saal-

umui | saalu (no pl.) edible leaves, in gen.
*(See -sab-, -sashil-,
-sangalik-[see -sangalikil-]).

-sddluk- — -sdalul-

-sddlul- treat (someone) with
disrespect. -sadluk- suffer
indignity, lose one’s respect in the
eyes of others. umu |sddluld

contumely.

-saam-! scatter from (lion). ~inw-
defy (death).

-saam-2 blaze, as sun.

-sddm- become suspended, as broken
branch. ~ik- cs.; put (thing) up on
shelf. ~un- take down from shelf.
~in- lay (head) on pillow. ~inin-
lean (back) against. imu | sédmino
pillow, any kind. in|sé4ma roof
over Crops.

| sddma bush. kaa | sdédma id.

in|sddma — -sdam-
kaa|sddma — |sdama
ici|saamamba — ici|sa-mmamba

-saamik- bedeck (person) in finery.
-saamikw- pass. -saamunun- rev.;
strip grass off (house). -saamwin-
wear (old clothes). ici|saamu
ragged garment. ulu | saami old
clothes, sacking.

-sddmik- — -sdam-

-saamikw- — -saamik-
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-sddmin-

-sddmin-, -sdaminin-,
umu | sddmino — -saam-
-saaminw- — -saam-!
ici}saami, ulu|saamy — -saamik-
-sdamun- — -sdam-
-saamunun- — -saamik-
-saamw- become contented and happy.
umu | saamwe fun.
-saamwin- — -saamik-
| sdana much.
| saaninga'— |sa-nninga
-saapuk- — -saapul-
-saapul-: ~ akanwa divulge secrets.
-saapuk- open, as mushroom.
-saasaatul-: ~ umuntu ulupi slap
someone.
imi|saasaatwé — -saatul-
ici|saése bullet. ilu|sédéase id. *=
ici|sashi.
-sdatasaat - talk nonsense.
ici|sadtu: ~ caamuseke old basket.
+-saatul-, *-saat- scatter here and
there, of people. animals. ~uk- id.
imi|saasaatwé overflowing (of
river).
umu | sdawe — |sansa?

-sab- pluck (fruit or vegetable leaves).

akasaba chief’s business house.
imi | saba carcase, corpse.

-sabail- be delirious, raving mad.

-sabauk- — -sdbaul-

-sdbaul- splash (water) about.
-sabauk- n.; splutter. -sdbul- id.
-sabuk~ id.n.; jump, as fish.
-sabukil- appl.prec.; fly, as
sparks. -sabukilw- get splashed.
-sdbukish- ¢s. to ~sabuk-; cs. to
-sdbukil-, i.e. splash (person).
umu |nsdbdwilé, imi|nsdbdwilé
flood of water.

1|sabi (no pl.)fish. *(See umu | pupo,
umi | lengd, -fub-3, -fukul-
under -fuk-, -sanduk-, -say-).

-sabil- choose in advance; request
(woman) in marriage.

ifi|sabingo many things to do, e.g.
ukucita ~ be very busy.

ici|sabo succulent fruit, such as
pumpkin.

| sabola pepper.

-sdbuk-, -sdbukil-, -sdbukilw-,
-sébukish-, -sdbul- —
-sdbaul-

ubu | safu trigger (of trap).
-safy- — -sap-

80

-sail- talk excitedly, be delirious.
in|saisai, imi|nsainsai
delirium.

-sdil-! lay (head) on pillow.
umu | sao pillow.

-s4i1-2 lop branches of (tree).
umu | sdilwd polled tree.

imin|sainsai, in|saisai — -sail-

-sak-1 close (road). ~il- appl.; seal
up (food) in granary; ~ ifita fight
rearguard action. ~ul- open up
(path, country) *removing dangers
and obstructions; comb (hair).
~ulul- remove barrier from (road).
ulu|saka thicket. ici|sako
rearguard. ici|sakulo comb.

-sak-2 build (temporary shelter).
in|sakd open-walled roof.
in|sakwe temporary shelter.
umu | sakuta hut with grass walls.
ici|sakuta hut made of grass or
branches.

-sak-2 become distended, of breasts of
nursing mother.

-sak- squirt (saliva) between teeth.

ama | saka kaffir corn.
in|-saka meeting place.
in|sakd — -sak-2
ubu | saka trimness of appearance.
ulu|saka — -sak~-!?
umu | sakéa poles and fibre tree.
lu|sakd-sakd — |lusakd-sakéd
ici|sédkaati: ~ caabutanda wom out
mat.

-sakaatul- make (people) revolt;
forge (iron) with a flaw in it.

-sakaish- bungle (work), mess up
(thing) as with dirty hands.

-sakal- become widely spaced, as
reeds in mat after drying. -sakalik-
become bunched up, as bundle.
icil|sakali bunched bundle.
ululsakala-bwe gravel.

|sakala, kalsakdla — |kasakala

ulu|sakala-bwe — -sakal-

-sdkalal-! become erect, of
fishbones; become outstretched, as
wings of cormorant; become erect,
as quills of porcupine. -sédkalik-
Cs.

-sdkalal-2 become dangerous, e.g.
pa~ panshila. -sékalik- cs.

umu | sakalala skeleton.
icil|sakali, -sakalik- — -sakal-

-sdkalik- — -sdkalal-?
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-sdkalik- — -sdkalal-?

-sakaman- become anxious about
(affair), become on tenterhookds.
-sakamik- cs.: cause (person)
disquiet. i|sdkamika importunate
person.

-sakamuk- rush out in a body.
-sakamun- fact.

-sakan- be restless.

ici|saka-nnengd {ikisaka-nlengd}
hedgehog.

-sakant- bruise (maize) in mortar,
without fully pounding it; crumble
up (cassava). *= -kululul-under
-kul-.

-sakashil- fix (axchead) into handle
by sticking it with gluelike
substance.

-sakat - exasperate (person), as work.

ici|sdkata — -sakatil-
kan|sakata — |kansakata

-sakatil- take (thing, child) into
hands and hold it. ici|sakata
handful, carrying in cupped hands.

|sdka-tila mumps.

-sakauk- — -sakawil-

-sakawil- muddle up (thing, doing,
'speaking etc.). -sakauk- n.

-sakil- catch (fish) in nets from river
bank; see also -sak-1.

i | sako feather, hair. ubu | sako mane.
ici|sako branch cut for ash-garden. *(See
-ans-). — -sak-1
ifi|sako — umujkongolo
ubu|sako — i|sako
umu | sako shaft (of spear).
kalsaku — |kasdku
umi | saku cooked green katfir corn.
-3akul- — -sak-!
icilsakula-bula firstborn child.
ici|sakulo, -sakulul- — -sak-!

| sakulwe lung. *= |pupwe [?].

-sakuny- rustle (grass: ‘mucaani), as
snake. umu | sakunyo rattling.

ici|sakuta, umu|sakuta, in|sakwe —
-sak-2

-sal-t choose. ~aul- turn (things)
over and over in choosing one.
~11il- choose once for all.
umui | sala-nkwalé bush.

-sal-2 scrabble, as chicken.

-sdl- beat out (bark-cloth).
imi|sdlile beating out. in|salu
cloth. -salik- n. — -fung-1,
-tdnik-

| sambi

i]sala deserted village.
in|sala — -pon-
in|sala?! woodlouse.
in|sala? hunger. in|sala-bubénshi
pipit. *(See -fuufy-under -fuup-,
-tuuk-, -suumw- [later corrected to
-sumw- — ?]).
umi | sala-nkwaleé — -sal-!
umi | saldba cross.
-salakat- make a rustling sound.
ama|salala — i|salala
i|salala one of cross sticks for granary
floor. ama|salala platform of
watching house.
ululsalala bed of stones in river.
in|saldmu small present.
kalsaldnga — |kasaldnga

-salangan- disperse from an
assembly. umu|nsdlanganya
dispersing.

-salapul- put (person) wise; induce
(person) to stand up for himself.

-sdlasant- — -sdntamuk-

umu | salasante river-mouth.
ka|salasha — |kasalasha

-salaul- — -sal-t

ululsdlé wire.
umu|salifi, -salify- — -salip-

-salik-, imi|sdlile — -sdl-

-salilil- — -sal-?

-salip- do act of deliverance for
(people). -salify- greet (person)
returning from act of deliverance.
umu|salifi agent.

kan|salonsdlo — |kansalonsdlo
in|sadlu — -sal-

-salul- fry, grill.

ici|sa-mmamba {-nbanba} leaf cup.

-samb- wash, bath. -samfy- {-F-i-}
cs. ~ik- n. ~i1- wash (sore).
~ikish- ¢s.n. ~ul- put too much
water in (beer). umu|sambilo
washbasin. *(See icim}fuldmiine
under-fulam-, |citikd).

-samb- be in death-throes.

ama|samba: ~ yaati tea leaves.
1]samba (1) undereath part; (2) west
(usually pl.).
in|samba smaller monitor.
ubu | sambd (1) raftia fibre; (2) hammock
used as stretcher.
icin|sambala — ici|nsambala
umu | sdmbashi wealthy person.
i|sambi sin.
umu | sambi — -sambilil-
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-sddmin-

-sambik-, -sambikish-, -sambil-
— -samb-

-sambilil- learn. -sambilish- cs.;
teach. |kasambilish4 teacher.
umt | sambi learner. ubu | sambi
learning. in|sambilo novice, tyro.

umu | sambilo — -samb-

-sambinkan- become bespattered with
mud.

ulu|s&mbd fine wire bracelet. +(See
t-pémb-1). [WF report under
-pomba that copper thread is wound
round aloe fibre (ibu | kénge) to
make bracelets.]

umu | sambo branch. umu | sambé-ppansé
large horizontal branch. *(See
-sdém-).

in|sambu innocence.

-sambul- — -samb-

-sdmbul- beat out edge of (axe etc.); ~
umutima wamuntu lead person into
bad ways. -sdmbwik- n.

-sambulul- unroof (house).

-sdmbwik- — -sdmbul-

in|samfd, umin|samfd — umi|nsamfu
| samfwé edible fungus.
dka|lumé-kadsamfwé edible
fungus.

-samfy- — -samb-

-samp- scramble for (things).

-samp- become bitter with too much
salt.

| sampd catfish.

-sampany- tell everyone (the news).

-sémpauk- be dashing about, of person
or waves; ~ umut ima be inattentive,
inconstant. ubu | sémpdushi
inattentiveness, inconstance.

ifi|sampi (1) bird song; (2) twittering
speech.

-sampik- put (medicine) to steep.
ici|sampilo, *ici|sampikilo
vessel for soaking medicine.

-samun- put insufficient salt into
(relish etc.).

in|sand small vole.
umu | sana — -minam-
umu | s4nd loins, waist. *(See -mékok-
under -mékol-, -minam-).

-sdnang- waddle, as fat person.

-sand- become prolific, as animals.
-sansh--po add to. -sanshiw--po
pass.prec. -sandulul- increase by
trading. i|sandulula increase,
profit.

82

-s&nd- become too many for (person)

in fight.
aka | sanda furred tongue.
in|sandesande — -sandul-

-s&nduk- jump in water, as fish.

-sandul- tear apart (meat, tree).
in|sandesande shiver, splinter.

-sandulul-, i|sandulula — -sand-

-sang- find, come upon. ~ilish-
catch red-handed. ~an- rec.; find
selves equally matched in contest.

dka|sangé film over blinded eye.
i|sanga tuft (of reeds). ici|sanga bed
(of reeds).
nan|sdngd — ulu|séngd
Glu| séngd ruddy waxbill. |nansdngéd,
kaa|nansdngd id.

-séngalal- become happy.

-sangalikil-: ~ ameenshi
yaamusaalu infuse edible leaves in
warm water.

-sangan- — -sang-

namu | sdngdti — umu|séngédti

umu | sdngdti tree. |namusangédti edible

caterpillar.
in|sange: kolwé wa~ blue monkey.
-sangilish- — -sang-

umu | sango sort.

ici|sangu bunch (of bananas).
ici|sansangu id. |kasangu kind of
banana.

ubi|sangui, umi|sangi — -sangul-?

-sanguk- revolt, run amuck.
-sangush- cs. (See also
-sangul-1).

ci|sangika — -sangul-?

-sangul-1 alter (thing) into
something else; treat (person) as
mad. -sanguk- n.; become turncoat.
| cisanguka turncoat;
metamorphosed man-eating lion.
umu | sangu turncoat. ubt | sangu
betrayal.

-sangul-2 make (subscriptions).
-sangulushaany-: ~ ifintu pool
resources; subscribe together.
umu | sangulo subscription.

aka|sangula tree.

in|sangula fish.
umu | sangula nearly ripe millet.
umu | sangulo — -sangul-2

-sangulul- purify (village) after
death. -séngululw- ps.

-sangulushaany- — -sanqul-2

-sangush- — -sanguk-
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ka|sangwd — |kasangwd
uli|sangwd seed head (of plant, e.g.
tobacco).
akalsani — ulu|sani
ici|sani mat of palm-fronds.
ulu|sani staging over fire. aka|~ id.
-sanik- light (lamp, torch).
umu | saniko torch.
|sa-nninga {|sa-nlinga} poles tree.
-sankaul- put (thorns) down to keep
animals away. -sankil-appl., e.g.
for garden, e.g. ~ ibala imyunga.
namun |sanki — |namunsanki
-sankil- sow (kaffir corn); see also
-sankaul-.
ici|sa-nkonde sugar-cane.
ubti | sankd — umd | sanku
ulu|sdnku basket work rat trap.
umi | sanku dirty and disorderly person.
ubt | ~ abstr.; negligence.
-sankul- prepare branches for ash-
garden, bending twigs parallel.
i|sano — umi|sand
umu | sané member of chief’s household,
woman only; wife of Chiti. i|sano
private quarters of chief.
-sans-1 strain, filter. ulu|sanso
strainer.
-sans-2 sprinkle (water) with hand.
utu|sansa-balimi light shower.
-sdns- attack (person); crack open
(kernel: *Tulu|tdmbwal).
ubu|sénso attack.
|sansa! fat rat.
| sansa? fruit of umuséddwe.
|sansd. — umu|sdye
amé | sansa road fork.
i!sansd coarse grass.
iciisansa hand, front paw.
in|sdnsd — -sdnsamuk-
utulsansa-balimi — -sans-2
iminisansa-ngala — imi|nsansa- ngala
ici|sansaala nest. *(See -tebel-).
inisansaala cow sable antelope.
-sansaik- — -sansaul-
-sansalik- leave (thing) lying about
carelessly; strew (things) all over
place. -sansalikw- ps. -sdnsant-
overflow slightly, as river.
-sé&nsantik- overflow much.
in|sédnshila (sleep) out in the
open, on grass.
in|sansalila unprotected condition,
e.g. leave thing unprotected, sleep
without protection.

83

| sdd

-sansam- become tall, not
excessively. -sansamin- stretch on
tiptoe. -sansuul- make (wall)
higher; raise (voice). -sansamik-
cs.princ.

in|sansa-mpyé uncultivated land.

-sansamuk- become cheerful.
-sdnsamush- cs.; comfort.
-sdnsamukil- defy (danger etc.).
ici|sdnsdmushi,
ici|sdnsdmusho
{ikisansé&musi (o) } cheerfulness.
in|sdnsd cheeriness.

ici|sansangi — ici|sangu

-sdnsant-, -sdnsantik- —
-sdnsalik-

-sansauk- — -sansaul-

-sansaul- smash to pieces.
-sansauk-, -sansaik- n.

kal|sdnse — |kasdnse
nami|sansé - umu|sansé
umu | sénsé tall coarse grass. | namisdnsé
edible caterpillar.
-sansh--po — -sand-
ubt|sanshi — -sanshik-
umu | sanshi oxpecker. *= (kaa|kacéma!
[dim. of |kacémaunder -cém-2].

-sanshik- spread (bed); lay out
(bridge, drying platform etc.).
-sanshil- lay first layers of grass
on (roof). -sansul- rev.; do up
(bed). ubu | sanshi bed.
umu | sanshilo, *umu|sanshiko
frame of bedstead.

in|sdnshila — -sdnsalik-
umu | sanshilo — -sanshik-

-sanshiw--po — -sand-

ubul|sdnso — -sdns-

ulul|sanso — -sans-1

dlu|sansu twig; pl.: kindling. *(See
-téébelesh-under -tééb-).

-sansul- — -sanshik-

-sansuul- — -sansam-

-sant-1 split (reeds). ~aul-, ~aik-
shred. ~ashaany- tear one another’s
(clothes).

-sant-2 thank.

-sdntamuk- throw self about wildly in
order to avoid capture. -sélasant-
wriggle and kick, as wounded
animal.

-santashaany-, -santaul- —
-sant-1

umu | sd6 — -sdil-1
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-sap- become overgrown with weeds
*(as ibala, inshila). -safy-
{-F-i-} cs. ici|sapa grass and
weeds in swamp. imi | sapa swampy
patch at riverside.

-sapalal- become fan-shaped, as
calabash, axehead.

-sdpalul-, -sdpauk-, -sdpaul- —
-sdpul-

ici|sapi garden mound not covered with
earth.

-sdpik- make rough (garden mounds);
(2) search systematically for lost
(thing).

-sdpul- fray (mat). -sdpalul- undo
woven or plaited work. -sdpaul-
fray badly. -sdpauk- n. prec.
ici|sédpushd caabutanda worn out
mat.

-sdpwil- rampage in all directions, as
elephants.

-sas- become sour, as beer; ferment,
as fruit juice. -sashik- {-ik-} cs.,
e.g. let (beer) go sour. ~amin-
become acidulated. -sashish- cs.,
e.g. let (fruit juice) ferment. ~ulul-
sweeten; take away sour taste from
(mouth). |nsasha-wabwalwa badly
made beer. in|sashiko sour beer.
umud | sashi sourness. i | sdsa-ngwé
harshness of character [the tone-
pattern given is anomalous].

dka|sédsd: ~ caacintu worn-out thing.
ulu|sasa enclosure, fence. umu | sasa

temporary shelter.
i|sdsa-ngwé — -sas-
-sdsabal- become fan-shaped at
mount [? mouth], as gourd, basket.
-sasamin- — -sas-

uilu|sdse spark.
umu | sase planks tree.

n|sasha-wdbwalwd — -sas-

ici|sashi bullet. in|sashi id.

*=1lu|sddse.

umi | sashi small gourd, for oil. — -sas-

-sashik-, in|sashiko — -sas-

-sashil- cook (edible leaves).

-sashilil- renew worn part of
(basket).

-sashish- — -sas-

-sasul- — im| fubu

-sasul- make (person) bad-tempered.

umu | sasulo snack.

-sasulul- — -sas-

-satasat- babble, e.g. ~

ifyakulanda.
ulu|sato python. *(See umu|lenga).

-satul-! wound (animal) slightly,
only grazing it.

-satul-2 undo (parcel, or flower).

-sduk- become of no importance, lose
prestige. —sdul- fc. ubu| sauko
unimportance.

| sawé ram.

-say- catch (fish) with baskets.

i|sayé cheek.

umu | saye fruit tree. | sansd, umu|té
fruit.

imi | se bridge (of nose).

in|sé outside.

ubu| sé (no pl.) animal’s tail hair, used for
snares.

ulu|se pity, kindness. — -kululukil-

umu | se green stalk of kaffir corn.

-se- travel much. ~uluk-, -sease-
wander about aimlessly. |mused
wanderer.

-seb- clear (grass) from ground with
hoes; sift (flour); go (bald:
*i|pala) . ~ek- n.; become shaved
bald. ~elel- make a firebreak.
umu | sebo cleared road. *(See
-sddlal-).

-séb- tell tales about (person).
umu | sébi talebearer. ilu|sébo
talebearing; uwdlusébo talebearer.

shimu|sébd — -sébelel-
aka | sebe ground honey fly.
ama | sebe (twins). | shi-masebe,
Ina-masebe father, mother of
twins.
1| sebé smaller bustard.
ifi|sebe: ukusela ~ abandon site of old
village.
umi | sebé (1) tree; (2) rattle.

-sebek- — -seb-

-sebel-: ameenshi ~ fye umunani
water overdone in relish.

-sébel- frequent (village: *kumushi).
|cisébeld frequenter.

ici|sébelé large hob behind fire in
house; verandah.

-sebelel- — -seb-

-sébelel-: ~ umuntumukucinda
dance in front of person as a partner.
| shimuséba skilled dancer.

-sébensh- do (work).

umu | sébi, dlu|sébd — -séb-
umu | sebo — -seb-
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in|sebula puku antelope.
i|seea thatch at point of house under
tuft.
ulu|seeba red backed sparrow weaver.
umu | sééba cob (of maize) stripped. —
-bol-

-seebaan- become ashamed.
-seebulul- save (person) from
(shame), as by helping with food for
a guest. umi | seebaanya shameful
thing.

aka | seebeebe forest glade, dry patch clear
of trees.

-seebulul- — -seebaan-

-séék- become numerous, common.
~esh- cs. and int.

ici|séekwa dregs, siftings, usually pl.;
food adhering to mouth in eating.

-seel- dangle loosely, swing. ~eel-
id. ~eesh- cs. ici|seeleeld
noose.

i|seela criss-cross thatching.
i|sééla pelican.
1|seelé age-group, clique.

-seeleel-, ici|seeleeld,
-seeleesh- — -seel-

-sééluk- abandon (person at place,
*e.g. palupili). umu | séélika
exposed to danger.

-seemun- cut (slices of potatoes).
in|seemwd slice.

-seep- harvest (millet). |kaseepa
harvester.

-sees- cut (grass) for thatching.

ici|seesa mattress of bamboo.

| seesé liar (vulg.).

1| séése instrument of two strings.
umu | seeseele comb (of cockerel).
i|seeya — i|seea
in|séfu eland.
ubt | sefwé edible fungus. —
dka|pinda-busefwé

-sefy- strut about, e.g. ~ ubwinga
celebrate marriage.

-segulwil- — -sengelel-

-sek- laugh. ~e1- become pleased.
~elel- welcome, receive with joy.
~esh- cause to laugh. ~elesh-
please (person). ici|sekeleshi
joviality. ulu|seko happiness.
in|seko laughter.
imi|sekela-masembe young men.
ici|sekela-mpako magpie shrike.
ici|sekela-baleshi
{----balesi} baby beginning to

-sélebukil-

laugh. *(See -titikil-). —
uld|kulubi

ulu|séké — tmu|séké

umu | seke openwork basket. *(See
-pikul-under -pik-,
-sashilil-, ici|sdétu).

umu | séké loose grains in bottom of
granary. ulu|~ seed, in gen.

-sekel- — -sek-

-sékel- become loosely tied, as rope.

ici|sekela-baleshi,
imi|sekela-masembe,
ici|sekela-mpako, -sekelel-,
-sekelesh-, ici|sekeleshi —
-sek-

-sékemuk- become lumpy, as mush.

ici|sékése fruit of umufumbe.

-sekesh- — -sek-

-séket - eat (food) of another greedily;
crunch (bones) as hyena.
ulu|seékéte protruding jaws.
ici|nsékéta cheetah.

aka|seketi — ulu|seketi
ulu|seketi bush. aka|~ plant, with
plush pods.
ici|seko plank door.
in|seko — -sek-
ulu|seko — -cemwin~, -sek-

-sel- move aside (in path); *~
ifisebe abandon old village site;
~-po move to another place. -sesh-
{-S-i~} c¢s. ~ul--mo turn over
(vegetables) in pot. ~e1- take place
of (person). — ifi|sebe

ici|sela-ntini dynamite.

-selauk- bubble and boil, as water;
kumukoshi ~ feel nausea.
-selaush- ¢s. -seluk- begin to
boil. umu | selu nausea.

| séle oribi.

dka|séle gonorrhoea. (See also under
umu | séle).

ici|sele foot (of elephant).

ici|séle sandbank in river.

uli|selé insult; pl: abuse, e.g. ukutuka
umuntu ~.

umu | séle small basket, used as plate.
dka |~ small basket of woven
bamboo.

akd|selé-lelé — umi|selé-lelé

-sélebek-, -sélebend- —
-sélebul-

icin|sélébéndé — ici|nsélébéndé

-sélebukil- — -sélebul-
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-sélebul-

-sélebul- turn (thing) over.
-sélebend- have play, as axe in
handle. -sélebek- cs. prec.
-sélebukil- turn over and over in
sleep. *=-pilibul-.

-selel- — -sel-

umi | selé-1elé plant of small castor oil
bean. akd |~ id.

umu | sé1lémba planks tree.

umu|selu, -seluk- — -selauk-

-selul--mo — -sel-

-sém- call out because of pain. ~ail-
fregq.

-semb- pare edge of hard things, e.g.
fingernail, gourd. ~ulul- id. all
round. ici|sembeele pot chipped
all round edge. umu | sembe 1o piece
cut off end of barkcloth to level it.

ici|sembd large white spot on dark, on
cattle.
i|sembe axe. *(See -sdkashil-).
ici|sembeele — -semb-

-sémbelek- entice, cajole.

*umu | sémbéleko [not glossed].
umu | sembelo, -sembulul- — -semb-

-semek- wax (drum). ulu | semo wax
for drum.

ici|sémo (1) riddle; (2) part of speech.
*(See -pind-2, -shimbik-,
-shimbul-under prec.).

ulu|semo — -semek-

dlu|sémd: ~ lwabuuci waxy tube at
entrance to honey flies’ nest.

-sémp-! jump aside, to avoid danger.

-sémp-2 cut (grass) by slashing.

-sémpauk- — -sémpaul-

-sémpaul- splash (water) about.
-sémpauk- n.

ici|sempé edge (of cloth), which hangs
down.

-sempeel- swirl and twist, as stick in
current.

-semuk- speak under influence of drug.

-semun- set edge of (axe).

-sen- become happy and well fed.
ici|senena, ici|senene banter,
nonsense.

-senadamik- — -sendam-

-sénam- lie on back; become wide
open and expansive; (obscene = ~
mucinena). -sénamik- cs.
-sénamun- rev. -sénauk- become
restless in bed. ubu | sénééme lying
on back.

-sénamin- make lucky. -sénaminw-
ps.; become lucky.

-sénamun-, -sénauk- — -sénam-

-send- carry, carry away.
akéd|senda-mpukutu edible fungus.

icin|senda — ici|nsenda
akéd|senda-mpukuti — -send-

-sendalal- — -sendam-

-sendam- lie down, become leaning.
-senadamik- cause to lie down.
-sendek- cause to become leaning.
-sendalal- lean against.
-sendamun- make erect.
-sendamin- lie down on.
-sendulul- straighten leaning
object. -sendekesh- put (pot) on
fire askew. aka | nsendwe lopsided;
ukuwa ~ faint.

ubu | sénééme — -sénam-
*Uimu | sénééne — uUmu | sénééné
-umu | sénééné, *umu|sénééne eminence,
providing open view.
ici|senena, icil|senene — -sen-

-seng-1 file. ~aan- rub against each
other, as two trees.

-seng-2: ~ icifulo make one’s
dwelling.

(-séng-) : -séngaseng- coax (thing)
kumuntu. -sénseng- id. -séngul-
lead (person into danger); exaggerate
(affair). -sénguk- leave (person) in
the lurch. -séngauk- leave out
unpopular (person). -sénsengwil-
report (thing) about (person)
[Guthrie does not mark high tone,
but it is implied by inclusion of the
entry under -séng-].
-i|séngaseng- {i----} insinuate
self by flattery into good graces
kumuntu. | séngé-séngé self-
insinuation; ikub4 na ~.

in|senga — umu| sengd
kal|sénga — |kasénga
umt | sengd sand. umu | sensengé river-
washed sand. in|senga grit, sand.
ici|senga-fwefwe,
*ici|senga-fwafwa friable stone.
-sengaan- — -seng-1
-i|séngaseng-, -séngauk- — -séng-
i|sengé — -sengel-

| séngé-séngé — -séng-

-sengel- go out and welcome
(person). -sengelan- follow each
other. ama | sengelano succession

This content downloaded from
72.195.177.31 on Sun, 30 May 2021 03:31:15 UTC
All use subject to https://about.jstor.org/terms



(of things or people). 1 | sengé
association, fellowship.
in|séngélé rusty spotted genet.
umu | sengele rough bamboo sleeping mat.
-sengelel- move along a little to
make room. -sengelesh- cs.
-segulwil- move (thing
elsewhere); have another try at
(doing). -sengushaany-
{-usiani-} replace (thing) by
another; keep on moving things
from place to place.
ubt | senguisengu always moving
things; continually trying to
improve things.
| sengele-1lubuté tree.
-sengelesh- — -sengelel-
-sénges-: ~ neefumo get near term,
of pregnant woman.
ulu|séngd horn (of animal). tmu | séngd
crescent moon.
ulu|sengu bamboo.
-sénqguk-, -séngul- — -séng-
ubu | sengusengu, -sengushaany- —
-sengelel-
-senk- abate a little, as river; move
away a little (from fire).
ulu|senkebele fringe on cloth, usually
pl.
-sens- sift (flour). ~w- become fine,
of flour. -sensebul- sift.
ama | sense mane.
i|sense bank (of river).
ici|sénsé! piece of corn not properly
pounded in flour, sifting. ulu|~
lump in flour.
ici|sénsé?: ukupanda ~ become lucky
and get things.
-sensebul- — -sens-
| sensééle feathery grass.
-sénsek- begin (dance).
-sensel-1 grow larger, as ulcer.
-sensel-2 trot, as animal or person.
umu | senselo trotting.
-sénseman- — -sénsemuk-
-sensemb- be on the move to and fro.
-sensembek- {---ek-} be fickle.
imi | sensembeko changeableness,
fickleness.
-sénsemuk- run back before charging.
-sénseman- run at full speed.
-sénseng- — -séng-
umui | sensengd — umu | sengd
-sénsengwil- — -séng-

| sha

-sénsent- carry (thing) by hand, of
several people.
dka|sénsé-ppanda cricket.
in|senshi cane rat.
ubu|sénshi — umu|sénshi
umu | sénshi pagan. tbu |~ paganism.
-sénsul- chip edge of (pot).
-sensw- — -sens-
-séntek- make disparaging sign or
grimace behind back of (person).
-sénuk- fall backwards; back out of
one’s undertakings, *withdraw.
-sénun- fact.

icin|sénukila — ici|nsénukila

-sénun- — -sénuk-
n|senyd — |nsenyd
umu | sepa tree.
umi | sepé flowering tree.
cin|sepeka — |cinsepeka
umu | sepela young (of animals).
umu | sépéléld rain driven in under
verandah.

-sepul- nod in (sleep).

-sés-1 pluck (fowl); ~ icaani
browse, graze. ~ul- pluck bare.

-sés-2 be acrid, as smoke.

dka|sésé corn [on foot], e.g. ukupya ~ [?
— WF gloss ‘burns under toes caused
by friction on very hot ground’].
1|sésé escort.
ici|seseea — ici|seseeya
ici|seseeya ringworm.

-sesem- foretell. -sesemun- get
instructions mixed up. |kasesemd
prophet.

| sesengwe small buffalo bean.

-sesh- — -sel-

umu | seshi poles tree.

-sésul- — -sés-1

-seuluk-, -sey-, mu|seyd — -se-

-sh* {-si-} leave behind. -shddl-
{-al-} remain behind. -sh&4lik-
¢s. prec.; say adieu. -shiil- appl.
-shddlikish- become behindhand.
-shdd1ilil- become far behind.
ici|shiiléno traditional practice.
|kashiwa orphan. buu|kashiwa
[abstr]. Inakashiwa, |shikashiwa
bereaved mother, father.
dka|shdédlila-nnuma bereaved
person.

ama | sha contortional dancing. *(See
-fikul-).
in|sha — |kapémbé-wdnsha
umu | sha slave.
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| shd 88

umu|shd {|sid} debt (usually pl.), e.g.
ukulyd ~.

-shddl- — -sh-

-shaa|shaal- — -shaashaal-
ici|shaala ash on rubbish heap.

-shdalik-, -shddlikish-,
dka|shddlila-nnuma,
-shddlilil- — -sh-=

-shdam- {-siam-} become unlucky.
-shdamik- cs. -shuuk- {-uk-}
become lucky. -shaukish- cs.
1| shutko good luck. 1 | shaamo bad
luck. dka|shddmo dim. *(See
-1|ful-under -ful-2).

dka|shddmo — -ful-2
dka|shddmo, i|shddmo — -shddm-

-shaashaal- {-sia|sial-} wrestle.

-shangatil-, -shangatish- —
-shangil-

-shangil- {-siangil-} resist being
taken captive. -shansh- {-S-i-}
refuse to be dragged. -shangatil-
be idle, not move about.
-shangatish- cs. prec.

-sheebul- {-siebul-} gnaw.

-sheel- {-siel-} shuffle about.
-sheelel- slip. -sheelemuk- slip,
as on mud. |cinsheelé loafer.

aka|sheela {akasiela} body odour.
cin|sheelé — -sheel-
umun | shééle — umu|nshééle

-sheelel-, -sheelemuk- — -sheel-

-shééluk- {-siéluk-} run away.

-sheesheetek- {-sie|sietek-}: ~
pamo remain idle. -sheetul-: ~
ulukasa make false step in
climbing.

-sheet- {-siet-} chew. ~awil-
chew up. ~ulul- chew the cud.
in|sheetelo lower jaw.
imi|sheetéle eating, chewing.

-shee|sheetek- — -sheesheetek-
imi|sheetéle, in|sheetelo — -sheet-

-sheetul- — -sheesheetek-

-sheetulul- — -sheet-

ka|shémbé — dka|shémbélé
dka|shémbélé {|sié} tsetse.
|kashémbélé, |kashémbé id.

-shéngul-! {-siéngul-}: ~ umuntu

ulupi slap person.

-shéngul-2 become partly intoxicated.

ama | shi beer dregs.

ici|shi? island.

ici|shi? smell of burning food.
ici|shi3: ~ caamfuko old molehill.

in|shi ground.
lun|shi — |lunshi
umu | shi village. *(See ici|téntég,
-biutuk-2, -fuluk-, -fukutul-2,
-sédngulul- [further references
illegible]). — -ans-

| shi- father [of].

| shi-masebe — ama| sebe

|shi-mfwilwa — -fw=

-shib- plaster (house).

ici|shiba pond, pool.

-shibantukil-, -shibantul- —
-shibat-

| shibdombd — -omb-

-shibashib- — -shibat-

-shibat- close one’s (eyes).
-shibatik- ¢s. -shibul- open
(eyes). -shibuk- open eyes,
awaken. -shibush- cs. prec.
-shibashib- blink (eyes).
-shibantul- make (lamp) flicker.
-shibantukil- scintillate, as
firefly.

-shibil- sow (maize) very closely.

in|shibd bit of potsherd; potsherd
ground up for mixing with pot-clay.
uld|shibu open bill stork.

-shibuk- — -shibat-

| shibukémbé — in|kdémbé?2

-shibul-, -shibush- — -shibat-

| shibwinga — ubw|inga

|shicddlo — icalalo

|shicilimé — -1lim-

|shicingd — ici|ngo

|shicisungu — ici|sungu

|shicituutd — -tuut-2
|shifydla — -fydl-

-shiik- bury (person); fill up
(gamepit). ~ul- disinter. ~am- n.;
become partly filled in, as gamepit.
umi |nshiishi burier. in|shiishi
graveyard.

-shiik- paddle (canoe). ~ukil- moor.
| kashiika paddler.

umu | shiika market.

-shiikam- remain long time in one
place. -shiikamin- wait for
persistently. (See also under
-shiik-).

-shiikamin- — -shiikam-

-shiikish-: ~ ifintu carry several
loads by stages.

-shiikukil- — -shiik-

-shiikul- — -shiik-

-shiil-, ici|shiildno — -sh-
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|shiili-1ila brown hooded
kingfisher.
1|shiilya other side of river. ubu|~ id.

-shiimashiim- hesitate, feel

uncertain.

|shiisala scissors.

akd|shiishi — ici|shiishi
ici|shiishi (1) large black centipede; (2)
any large insect. akd |~ dim.
in|shiishi, umin|shiishi — -shiik-

-shiishiit- flit about as bee.

-shiishiit- actin foolish manner.

-shik-1 become deep. -shish-
{-S-i-} cs. ~inin- disappear from
view.

-shik-2: ~ ulwimbo compose tune.

+-shik-3 make (fire) (with fire stick).
ulu|shiko fire stick.

-shik- get stuck in throat of (person),
as dry food.

1|shikd bottom (of hill).
mu|shika — |mushika
|shikashiwa — -sh-=
umu | shike fibre and bark tree.
| shiki vinegar.
ici|shiki tree stump; log of firewood.
in|shiki (swim) by paddling hands.
in|shiki-njipi {--ngipi} not
very tall *(-iminin- ~, -i|shins-
~).
umi | shiki: ippanda yaa~ round hut,
rondavel.
akdn|shiki-ndipi — -shikit-
in|shiki-njipi — in|shiki
ulu|shikiishi — umu|shikiishi
umu | shikiishi berry tree. ulu| ~ berry.

-shikil-* be dying.

-shikil-2 tread on.

-shikil-3 subside, as earth on
mound.

-shikilil- plunder. *= -kumbulul-.

-shikinin- — -shik-1!

-shikis- become charred, of food.
-shikish- c¢s. ici|shikisa sheath
leaves of banana for saline ash; leaf
stalk of groundnuts.

ici|shikisa — -cémek-

ici|shikisa, -shikish- — -shikis-

ici|shikiswa charred stuff, of food,
tobacco etc.

-shikit- (1) feel outraged. (2) cut
with sawing motion.
aké|nshiki-ndipi dwarf.

ci|shikdé — |cishiko
1|shikd fireplace.

89

-shilul-

in|shiké unhappiness.
ulu|shiko the long firestick. umu | shiko
shrub, yielding the stick. —
-shik-3
umu | shiko — ulu|shiko
i|shiku revolting thing.
in|shiku? day. ubu|~ night. *(See
-pung-1).
in|shiku? disaster.
ubu|shiku — dkal|pinda
ubu|shikid — in|shiku?

-shikul-: ~ umuntu speak
unbecomingly to superior, shock
person by referring to private
matters in public; (2) give (wife) a
present for ceremonial reasons.

-shikul-. — ulu|pango

|shikuilyu — -kul-

icin|shikulula — ici|nshikulula

-shil- make a mark, draw a line.
~aul- cross out. ici|shilwg,
aka|shilwd mark, line. umu|shila
vein; root. |kashilashila trailing
plant.

ici|shild — umu|shila
in|shila path. — -pit-, -pumb-
ubu|shild — dmu|shild
umu|shila — -shil-
umu|shild a Shila. ici|~ language.
ubu |~ country.
kal|shilashila, -shilaul- — -shil-
ulu|shile faintness, from hunger.
umt | shili soil. umi|shili-nshi soil
free from stones.

-shiliil- evaporate.

-shilik- prohibit (thing) for reasons
connected with medicine.
-shilikil- forbid (someone
something). -shilul-: ~
umi | shilé remove taboo; break
taboo. imu | shililo breaking
taboo. umu | shiliko medicine
against theft.

umu | shilika soldier, policeman.

-shilikil- — -shilik-

-shilikit- wallow in dust. *=
-fulukut-.

umu | shiliko — -shilik-

-shilil- wait at house of (person) for
him to return.

umu|shililo — -shilik-

-shilimun- make (person) clever.

1|shilu demoniac. tubu|~ [abstr.].
umy | shilu taboo.

-shilul- — -shilik-
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|shilwé

akéd|shilwd, ici|shilwd — -shil-
kan|shilye — |kanshilye

-shim-! become extinguished, as fire,
lamp; become quenched, as hot
metal. ~y- ¢s. ~aish- hush up
(affair), refuse to take umbrage at.
~ish- int., become extinguished
completely. dka|shiminishi last
echoes. ici|shima-ti bad
firewood.

-shim-2 dig over. ~aul-, ~auk- dig
up (path), as cattle or traffic. ~in-
even up mud floor of (house).
~unun- spoil still soft floor surface;
re-dig over. |mushime field dug
over. ici|shima well.

| shimdkabé — -kab-

| shimalingi — 1| ldngu

|shimapooli — dma|pooli

| shimdtuutd — -tuut-2

-shimauk- — -shim-2

-shimaul- rebuke thoroughly. *(See
also -shim-2),

i|shimba — ici|shimba
ici|shimba part of animal used for
medicine. *1 |~ foot of elephant etc.
in|shimba small spotted genet.
-shimbaik- — -shimbik-
-shimbashimb- be very lame.
ubu|shimbe — umu | shimbe
umu | shimbe unmarried person. ubu | ~
[abstr.].
in|shimbi iron.

-shimbik- propound (riddle).
-shimbaik- mystify (affair)
deliberately. -shimbul-,
-shimbulul- give correct answer to
(riddle); interpret (dream).
ici|nshimbinshimbi
incomprehensible thing.

in|shimbishimbu [Guthrie does not
mark prefix as high-toned] hunting
spider. *= in|shindanshinda.
mu|shime — -shim-2
ulu|shimi choral folkstory.

-shimik- relate. -shimikish- declare
empbhatically, certify. -shimikilw-
know of (affair) by hearsay.
ici|shimikisho art of relating.

-shimin- — -shim-2

dkalshiminishi, -shimish- — -shim-?

-shimp- push (stick) into ground.
~il- feel one’s way with (stick)
when fording river. ~ulul- rev.
umu | shimpo drumstick.

-shimpul-: ~ umusunga prepare
ingredients for beer. umu | shimpulo
partly brewed beer. ici|shimpulo
large pot for brewing beer.

-shimpulul- — -shimp-

ici|shimt edible caterpillar in gen.
ulu|shimu honey bee.

-shimunun- — -shim-2

| shimusébd — -sébelel-

| shimutanda — umu|tanda?2

namu|shimwa — |namushimwa

-shimy- — im| fubu

-shimy- — -shim-1

-shin-1 become close set, as reeds in
mat. ~inkan- become huddled
together, as people; become thick
and coarse, as basket or cloth.

-shin-2 pinch (person). ~ish- nudge.
-shinind- swing on end of rope.

-shin-3 rub down (snuff).

1]shind name.

-shind- wipe (child) after stool.
-shinsh- {-S-1i-} id. by dragging
it along ground in sitting position.
amd | shinshi dirt on child. —
-pip-

-shind- overcome (person) by
superior strength or knowledge. ~w-
fail (to do). ~ail-, ~aik-: ~moram
flour into receptacle. ~awil- make
banked-up (road).

i|shinda footmark; track, little used
path.

-shindaik-, -shindail- — -shind-

in|shinda-njili {-ngili} very tough
grass, two sorts.

in|shindédno needle.

in|shindanshinda hunting spider.

in|shindashinda small spiny spider.

-shindawil- — -shind-

ici|shinde clod of grass. in|~ plant
roots and foliage hoed in.
icin|shindi — ici|nshindi

-shindik- close over, as sore.

-shindik- take (person) a little way
(on path). in|shindishi best man
at wedding. imi|shindikil4
parting words of ill omen.

in|shindd, dlu|shindd — umu|shindd
umu | shindé sound of shot. ulu|~, in|~
sound of footfall.

-shindw- — -shind-

ci|shinga — |cishinga?
ci|shinga — |cishinga?
ici|shingd log.
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ulu|shinga skin string.
umun | shinga — umu|nshinga
icin|shingaanya — -shingashing-

-shingam- make good a loss, e.g. ~
ifintu kumuntu.

-shingashing- be in suspense.
ici|nshingaanya inexplicable
thing.

-shingauk- — -shingulul-
mun|shingé — |munshingé
ulu|shinge — umu|shinge
umu | shinge sugarloaf anthill. ulu|~ dark

termite.
ubu | shingiishi sleeping-sickness.
umi | shingiishi kingpost.
ulu|shingili strung drum.

-shingilil-? become behind an
obstruction, out of sight.
in|shingililo shelter.
-shingilish- put blame on.

-shingilil-2: ~ pakwisa come
slowly.

umu | shingd (1) garment left (by deceased
friend) e.g. ukutoola ~; (2) girdle
of cloth or skin.

ici|shingu lowest part of granary, up to
middle band.

umu | shingu tree.

-shingul- smear on with hands, e.g.
~ ippanda, ~ impemba muminwe.
-shingwil- id. ubu|shingulo
paint. in|shingulo whitewashing,
daubing.

-shingulul- surround. -shingulush-
c¢s. -shingauk- spin, go round
about. -shingulwil- put (ditch)
round.

icin|shingwa, icin|shingwa-nshingwa
— ici|nshingwa

-shingwil- — -shingul-

-shinin- bring accusation against.
-shininkish- bring convincing
evidence against; witness (affair),
become sure of (affair).

-shinind- — -shin-2

-shininkan- — -shin-1

-shininkish- — -shinin-

-shinish- — -shin-2

-shink- eat (relish) without mush.
ici|shinka a certainty [Guthrie

anomalously marks stem syllable
high, correction confirmed by
MQG2].

-shinkaan- act together in rhythm,

e.g. ~ ukutwa [pound] *in one

-shint-

mortar, ~ ukwimba [sing in]
*+antiphony. -shinkaany- cs.; ~
umbi help another by pounding in
her mortar with her.

-shinkiman- sit with knees drawn up,
sit up in bed. -shinkimik- cs.

umt | shinku height of person.
imi|shino labia majora. *= | soswe.

-shins- pinch (child on cheek:
*mwisaya). -shinshimy- {-imi-}:
~ ameenso blink.

-i|shins- (1) ~ pakwenda walk proudly;
(2) ~ inshiki become medium
height.

lun|shinsambo — | lunshinsambo

-shinsaul- — -shinsul-

-shinsh- — -shind-

-shinshauk- — -shinsul-

amd | shinshi — -shind-
cin|shinshi — |cinshinshi?
cin|shinshi — |cinshinshi?

-shinshibal- rest a bit, in working.
-shinshibik- cs.

-shinshiil- nod with sleep.

ici|shinshiili eyot; clump of earth and
grass. ulu|~ river bank.

-shinshik-: ~ ukupeela icintu
offer thing and then draw back.
ici|shinshikila,
ici|shinshimina hesitation in
action.

| shinshi-mboléd flowering plant.

ici|shinshimina — -shinshik-

-shinshimukil- sob; draw long
breath after crying.

-shinshimy- — -shins-

-shinshinkan- become tightly packed
in a crowd. -shinshintil- pat
down (hair). -shinshintish-
id.prec. intens.; make sign to
(person) to be quiet.

umu | shins¢ distance, out of sight.

-shinsul- tear (cloth) with teeth.

-shinsul- nick. -shinsaul-,
-shinshauk- chip all over, bite all
over as wild beast.

-shint- reach to, get as far as. ~uk-
stop suddenly and return. ~auk- be
hesitant in (speaking *etc.). ~an- [?
- {-ana-}] come into contact.
~ilil- prop up (thing), as pole.
~ilish- c¢s. prec. umu|shintililo
back (of seat). ici|shinte base (of
tree), origin. i|shinte base (of
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-shint-

pole). ama |nshintula: mu-~ all
together.

-shintilil- have feeling of boredom.

*(See also -shint-).
umu |shintililo, -shintilish-,
-shintuk-, aman|shintula —
-shint-
-shinunwin- use (meat) sparingly
during scarcity.
buu|shippanga — ip|panga
-ship- become fearless. ~ikish-
acquire power of enduring bravely.
ici|shipa: ukusuma ~ umuntu clench
teeth on someone.
ici|shipé medicine used as foundation
stone of new village.
ubu|shipa? — umu|shipa?
umu | shipa! fish.
umu | shipa? tendon, vein. ubu |~ leg
tendon of animal. umu | shipashipa
tendon.
i|shipi spur winged goose.
umu | shipi strap.
-shipikish- — -ship-
-shipul- nod with sleep. *=
-shinshiil-.
-shish- — -shik-1
-shish- — -shit-
umu | shisha tree.
-shishaany- {-sisiani-} do each
other’s (work).
ici|shishi — -shishik-1
ubu|shishi — dlu|shishi
ulu|shishi — ici|paafya
ululshishi bark rope. ubu|~ thread.
*(See ici|paafya, ici|pimfyd,
-tung-).
umu | shishi one hair. *(See ulu|pooto,
|kalao, -fuluban-, -bé-,
-shinshintil-, -ldngalung-,
-sakul-under-sak-1). —
ulu|swini
umu | shishi pumpkin vine.
-shishibal- become serious and not
join in laughter.
-shishik-1: ~ umuntu umulilo burn
someone with firebrand.

ici|shishi firebrand, alight or out.

-shishik-2 put heavy (load) on head.
-shishik-3 throw doubt on (affair).
-shishim-1 shiver with cold.
-shishim-2 keep (going) in spite of
difficulties. -shishimish- suffer
without complaining.
mun|shishinga — |munshishinga

-shit- buy. -shish- {-S-i-} ¢s;;
sell. ~an- barter.
in|shita time, period.
ulu|shita spike (of arrow), shaft. —
-kob-
umu | shitd path made by rats etc.
-shitan- — -shit-
1|shitima steamer.
umu | shitd clump of trees.
-shitul-: ~ umilandu prompt
replies.
ka|shiwa — -sh-
ama | shiwi — -pdndam-
dma|shiwi — -belengany-
i|shiwi voice, word. *(See
-belengany-, -bénd-,
-tepelesh- under -tepatep-,
-tembelek-, -télebwil-,
-télolok-, -sansuul-under
-sansam-, ici|lembd). — -kom-
in|shémbé {|sid} squint, e.g.
ukulolesha ~.
in|shémbé. — -1lol-

-shémbok- {-sionbok-} perform feats
of strength.

-shéndoman- {-sidénloman-} be
vigorous and active.

mu | shongd, -shongok- — -shongol-

-shongol- {-siongol-} make (eye)
squint. -shongok-: ~ ameenso
squint. | mushongd squint, pain over
eye.

aka|shongo-twelo {|sio}: pa~ina
nutshell.

-shoobaul- {-siobaul-} rebuke.
-shoobol- id. 1| shoobd rebuke.

umu | shoobd tribe.

-shoobol- — -shoobaul-

-shook- {-siok-} make detour, as
path. ~olol- turn round to right
position. ~auk- become
meandering. -shoosh- {-S-i-} cs.
-shookashook- beat about bush.
ici |nshookd detour.
*-shooshook- [not glossed].

-shool- {-siol-} desire to eat only
meat by itself; lick salty soil, as
animal. ic1|shoolwé salt lick.

icilshodlold {|sic} big white boring
grub; boring tool, bit.
ici|shoolwé — -shool-

-shoom- {-siom-} be refractory, e.g.
hiss and smoulder, of firewood; be
slow to obey orders, of person.
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-shoomonon- {-siomonon-} dig up
surface of (ground: *iloba) as cattle
or traffic.

-shoon- {-sion-} break (thing) up in
hands. ~aul-, ~auk- crumble up,
cassava, soil.

-shoop- {-siop-} rebuke (person)
disapproving of his actions.

-shoosh- — -shook-

in|shooshdé — -shootol-

-shooshook- — -shook-

-shooshoot - — -shootol-

-shootol- {-siotol-} tread on foot
of (person). -shooshoot-: ~
amakasa shuffle. in|shooshd
shuffling.

-shund- {-siunl-} spin, twirl (intr.).

ici|shunddpwd — -undap-
ulun|shingu — -shungul-

-shungul- [{-siunul-}, but
corrected form is implied by
alphabetical order] cook insufficient
(mush). ulu|nshungu cooking little
and often.

-shuuik-, -shuikish-, i|shuiko —
-shdém-

-shuukul- — -shuul-t

-shuul-? {-siul-} uproot.
-shuulik- n. -shuukul- id.

-shuul-2 {-siul-} become full, of
moon.

-shudluk- {-sidluk-} turn away
from (person or thing) in disdain.

dka|shudlulu {|sid} comet.

-shuutik- {-siutik-}: ~ umuntu
umulilo burn person.

i|shuutu { |siu} suit of playing cards.

dka|so greed.

ama | so hair, in armpit or on genitals.
ici|so calabash drinking cup.
uku|so: ku~ lefthandside.

ulu|so pointed stick for digging.

-so- drive game into nets by shouting.
| kasoa beater. umu | soa noise of
beaters.

-sobaul- eat (thing) by pecking pieces
off with beak. -sobol- id.
*-sobok- n.

in|sobé sitatunga antelope.

-sobel- go on ahead of (person) to
announce arrival. | kasobeld
forerunner.

-sobelel- — -lembel-

-sobelenkany- — -sobelesh-

-sékol-1

-sobelesh- save (money); collect
(materials). -sobelenkany- provide
self with much (clothing or food).
ifi|sobelesho materials *(e.g. for
a house).

-sobok-, -sobol- — -sobaul-

ci|sofu— |cisofu

in|sofu elephant. |nansofu cow
elephant. *(See -paat-, -sapwil-,
umu | 1émbé).

-sok-1 fill (pipe). ~ek- n.

-s6k-2 warn (person), put him on his
guard. ~esh- egg on. ~oosh-
harass, worry. ~an- rec. ~any-
cs.rec.; ~ abantu stir up strife.
umu | s6ké warner.

in|soka snake, in gen. in|sokd-mbi
{--nbi} cobra. in|sékd- nda
{--nla} intestinal worm.
umu | soka murder.
in|soékd-mbi, in|sdékd-nda — in|soka

-sokam- get into hiding. -sokek- c¢s.;
hide. -sokelel- arrive quietly, slip
in. -sokolol- rev.; bring out of
hiding. -sokelesh- restore (thing)
to its hiding place. -sokolokel-
spring out of hiding on to.

-soékan- — -sok-2

umun | sokansékd — umu | nsokanséka
-sékany- — -sok-2
ulu|soke sharp grass seed.
umu | s6ké — -sok-2

-sokek- — -sokam-

-sékek- — -sék-1

-sokelel-, -sokelesh- — -sokam-

-sékesh- — -s0k-2

ici|soko witch-doctor’s kit basket.
umu | soko fibre tree with inedible fruit.

| s6k6-ntwe — | kasoko-pyol

ci|soko-pela — |cisoko-pela
ka|séké-pyo — |kasdkd-pyo!

-soékofy- poke (stick into hole:
*mubwendo). umu | sékofyo stick for
poking.

-sokol-1 prepare site of new (house).
in|sokolo new village.

imi | sokolo site of new village.
-sokol-2 beat out (animals, *game).
-sokol-3 thresh (maize).

-sokol-1 extract, e.g. tooth, axehead
(from handle). -sékomon- dislocate,
loosen joint. tbu| sékwa tool not in
handle.
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-s6kol-2 swarm, of bees.
ici|sokololwd empty honey-
comb.

imi|sokolo, in|sokolo — -sokol-?
ulu|sokolobe — umu|sokolobe
umu | sokolobe fruit tree. ulu| ~ fruit.

-sokolokel-, -sokolol- — -sokam-

ici|sékdlolwd — -sékol-2

-sékomon- — -sékol-1

-sokon- tremble. *= -tutum-.

-sokontel- ram (things into horn
etc.) with a stick.

aka | sokoolo spur (of fowl).

-sokoosh- — -sdk-2

-sokotol- gather the last remaining
heads of (maize).

ubu | sokwa nudity. (See also under
-sokol-1).

-sol-: ~ imi|s616 suck teeth in
disparagement. umu | s616 sucking
noise.

i|solo African draughts. ici|solo the
board. umu | solo, ici|solwd id.

ici|solo extremity (of bow, canoe).
ici|sold — i|solo

in|solo honey guide. *=ulu|uni.
umu | solo — i|solo
umu | solo? tree; *its seed.
umu | solo? young (of chicken).
umu | s61é — -sol-

-solobol- choose. -sélokot - search

for.
in|sdlokd green gram.
-solokot- — in|solokoto
-s6lokot- — -sélobol-
in|solokoto hole in wall, window
opening. *-solokot- probe.

-solol- poke (fire). -solwel- id.

umu | sololo poker.
umu | s61616-nd6 {-nlo} long garden
mound.

-solomok- slip down past line of
vision.

ici|solwd — i|solo

-solwel- — -solol-

| s61we-s6lwe first man of caravan to
appear.

-som-1 poke (thing into roof). ~ek-
poke (spit into meat). ~en- patch
(roof) with new (grass). ~on- rev.;
pull out what was poked in.

-som-2 read. ~esh- cs.

icin|soma — im|pambd-mbolo
icin|somd — ici|nsomd
umu | somddli — umu|sumddli

Umu | sémbélo paint.

ulu|sombo — umu | sombo

umu | sombo tree with inedible fruit. ulu|~
fruit.

umu | sémb¢ gallery of termites.

-sémbol- peddle, hawk.
-sémboshaany- {-osiani-} barter.
| kasémbold pedlar, hawker.

ma | sombwé, man|sombwé — |masombwé
-somek- — -som-1
in|somekelo — in|somo
-somen- — -som-1
-somesh- — -som-2
in| somo initial present to witch-doctor.
in|somekelo initial present for
wife.

-somon- — -som-1

-somp-! become sharpened to a point.
*= -songok- see -songol-.

-somp-2 husk (maize).

umu | sompa poles tree.
ubu | sompo, ulun|sompd, -sompok- —
-sompol-

-sompol- snatch and carry off; ~
umutima be in too much hurry.
-sompok- n.; dash off precipitately.
uld|nsompd with expedition.
ubu | sompo bait for bird trap.
aka| somposhi determination;
ukuba na~.

aka | somposhi step child of chief’s wife,
i.e. by another wife. (See also under
-sompol-).

-sén-1 sew.

-s6n-2 chip nether mill stone.
in|séno stone for [chipping].

-sond- taste (food) to test it.

mu|sonda — |musonda
i|sonde earth.

-séndwel- point end of (rope).

-song- whet (appetite). ~elesh-
provoke, incite. ~elekany- id.prec.
~aan-, *~aany- become
thoroughly roused, as a mob.
umu | songd appetizer.

ulun|songa — ulu|nsonga
umu | songa first shoot above ground *or
on grain.
umu | songd, -songaan- — -song-
ici|songe rush with bluish flowers.

-songelekany-, -songelesh- —

-song-
umu | séngéséngé spoiling for a fight; pi:
provocation.
ci|séngd — | cisongo?!
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ici|songo ball, for musket.
ka|songo-bali — |kasongo-bali
-songol- sharpen to a point, *=
-somp-1!. ulu|songwa-nnama
human canine tooth. umui | songolé
stake for head trophy.
aka|songole — umu|songole
umu | songole fruit tree. aka | ~ fruit.
umd | songolé — -songol-
-songolol- make (watery porridge:
*imu | sungd).
in|songwa edible leaves.
ulu|séngwa — umu| séngwa
umu | séngwa poles fruit tree. ulu|~ fruit.
ulu|songwa-nnama — -songol-
ulu|songwe fish.
ulun|séngwé — ulu|nséngwé
umu | songwela innocence, in case.
ici|séni, in|séni — dlu|séni
ulu|soéni shame, decency. in|soni,
ici|soni id.
-sonk- pay tax. ~esh- ¢s. umu | sonko
poll tax.
-sonkelesh-, in|sonkelesho —
-sonkol-
-sonkesh-, umu|sonko — -sonk-
-sonkobol- set (people) quarrelling.
-sonkol- prod. -sonkolol- take
firewood off (fire). -sonkelesh-
make up (fire). in|sonkelesho bits
of firewood.
in|sénko616 bull eland.
-sonkolol- — -sonkol-
ulu|sonko-noono small pale grasshopper.
mu | sonkoshi — |musonkoshi
| sonkwé perennial kaffir corn.
in|séndé — -sén-2
-sons- — -sonsel-
ulu|sonsd muddy land at spring.
-sonsel-: ~-po add a little more to a
full measure. *-sons- full (?) [WF
gloss ‘add, increase’].
in|sonshi top point of roof of round
hut.
ici|sonso thick clump of grass.
ici|sonso-nkoto stubble.
umu | sonso? successful hunter and fisher.
umu | sonso? head of kaffir corn.
ici|sonso-nkoto — ici|sonso
-sénsobol - knock (firewood) to make
it blaze; peck at (egg) to release
chick. -sénsomb- make set on
(person) to provoke him to fight.
-sonsolol-: ~-ko make (person) beat
a retreat; take firewood from (fire).

| soosd

-sénsomb- — -sénsobol-
ulu|sonso-mfune provocative abuse to
induce fighting; uwa~ provoker.
umu | sénsénkéla cape, promontory.

-sonsontel- tap (sting) with finger to
relieve irritation.

-sont- point out. ~elel- appl.

ulu|sonta rafter. — ici|sumbe

-sontaik- — -sontek-

-sontam- become a short distance
away. -sontamik- cs.

-sontek- put (fire in grass *etc).
-sontaik- id. at several points.

-sontek- set (axe in handle) awry.

-sontelel- — -sont-

| sénto singing game.

in|sonto tiny brown field mouse.

-soéntok- hop, leap, as frog.

-sontol-: ~ umuntu make scapegoat
of one of several culprits.
-sontolw- [ps.].

-s60b- amble, as loose jointed person.

-soobek- — -soobol-

-soobol- choose and acquire.
-soobek- n. -soobolok- become
choice, select. -soobolol- fact.
umu | soobololo fastidiousness.

-soobolok- run off roof, as heavy
rainwater. (See also under
-soobol-).

-soobolol-, umu|soobololo —
-soobol-

-s06el- — -sddwel-

-sookawil- incite (person) to a
(quarrel: *ulubuli). in|sooké
advice (for good). | sookdsookd bad
advice; stirrer up of trouble.

-sool-: ~ ifisoosd sweep and gather
up rubbish.

-50061 - ward off (punch etc).

in|soolela flint-lock gun.
umun | s661i — Umu|nsdoli
umu | soo-1ilo red-hot ember.
ubu| soolo tail (of snake).
-soom- become dry (on stand) as meat.
-soomauk- — -soomok-1
ka | soomd — | kasoomd

-soomok-1 appear suddenly (from in
house: *munppanda). -soomauk- go
off in hurry, huff.

-soomok-2 jump about in waves, as
canoe.

| soosa sunbird. kaa |~ id.

1| sédso babbler.
ifi|soosé sweepings. — -sool-
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| so0sd

ubi | s00sé — -soosol-
umu | s66so shrub. dka | lumé-kadmusédso
shrub.

-s00s0l- hunt and kill. ubt | soosé
hunting booty.

ici|soosola big stinging caterpillar.

-s66sook- become long, of bird legs.

-soédwel- jeer at. -sodwot - [? -
{-ot-}]id.

-sop-1 look after (thing) by putting it
in a safe place.

-sop-2 spear (fish).

umu | sopelo ramrod.

-sopolok- — -sépolol-

-sopolol- undo (basket); ~ umulongo
wabantu make people form line;
undo (house). *-sopolok- n.

-sos- — i|fututwe

-s6s- speak. -sosh- {-i-} speak to;
-1|sésh- {-i--i-} speak to self.
-sdsekesh- speak clearly.
-s6sasos- speak nonsense. ~el-
speak for. ~elel- speak once and
for all. ~olol- retract (words).
| kasdsa speaker. in|séso speech,
language. ici|sdsésdsé nonsense.
ici|soseshd insolent speech.
ici|sdsélo, imi|sdsélé manner
of speech, pronunciation. *(See
ici|nya, umu|pwilapdunder
umu|pwila, -tamantam-under
-tamany-, -maamant-).

ka|sdsa — -sds-

-sosasos- — -kdp-!

-sésasos-, -sésekesh-, -sdsel-,
imi|sdsélé, -soselel-,
ici|s6séld, ici|sdseshd,
ici|sdsésdsé, -sosh- — -sds-

imin|séshi — imi|nsdshi
ubu|sdshi sesame.
in|sésé — -sds-
ulid| soso side of house where firewood is
stored.
umu | sosé — —sosomen-

-sésolol- — -sos-

-sosomen- advance as point, like V.
umi | sos¢ spearhead (of people or
birds); V-shaped bald patch over
temple.

-sosotol- — -sotol-

| soswe labia majora. *= imi | shind.

ulu|sota nipple (of breast).

-sotasot - glean.

ici|sote hat, helmet.
-sotok- — -sétol-

-s6tol- let (rope) slip undone; loosen
(birdlime); burst open (husks of
beans). -sétok- n. -i|sétol-
{-i--} shed skin, as snake.
*-sosotol- [?].

-sow-, ka|sowd, umu|sowa — -so-

ici|su— imi|su
imi|su urine. ici | su bladder.

-sub- rub on (oil). ~ulul- rev.; wipe
off (oil). ~i1- rub (oil) on (person).
aka|subilo pot for oil.

dka | subd sun *(see also -saam-2) .
ulu]~ hot season. |kasuba-
milumild inconstant person.

-subil-, aka|subilo — -sub-

| subtkila pied kingfisher; malachite
kingfisher.

-subul- snatch (thing out of pot) of
cooking food. -subulul- take
(person) dripping (out of water); (see
also under -sub-) .
aka|nsubwinsubwi raindrip from
roof.

-subulul- — -sub-

-subulul-, akan|subwinsubwi —
-subul-

-suk-1 wash (plates).

-suk-2 become addled, as egg, rotten,
as potato.

ubu | suka unarmed.
ulu|suk4 tail of bird.
umu | sukd tang of tool.

-sukasuk- be fidgety, restless, always
on move, as head.

-sukaul- — -sukul-

ka|suki — |kasuki

-sukilil- go far away from one’s
home. -sukilish- send (person) far
away; provoke person by telling to
go to distant parts; provoke by
spreading untrue scandal.
umu | sukilisha false scandal.

ama | suku — umu | kola
i|suku, namu|suku — umu|suku
ulu|suku dropsy.
umu | suku fruit tree. i |~ fruit. |namusuku
edible caterpillar.
umu | suku head (of kaffir corn) still in
sheath; pl: flower.

-stikul- become chafed through, as
skin, e.g. umubili ~. -sukulul-
id. -sukaul- remove (skin).
ici|sdkilulwa sore by chafing.

-sukumun-: ~ dmaté make mouth
water.
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-sukunsh- shake up (e.g. bottle).
-sukus- wash out (mouth).
umu | sukusu dried gourd.
| suku-suku he-goat.
ka|sukwi — |kasukwi

-sul- break wind per anum. umi | suld
anus. ici|sushi, ama|sushi wind
per anum. *(See -fukul-under
-fuk-).

ulu|sula swollen testicle.
umi |suld — -sul-

-stlam- become tilted, e.g. ippanda ~
roof right down to ground. -sulik-
cs.

ubu| sile aromatic plant.
ci|suli — |cisuli
+ulu|suli — ulu|suli
ka|suli — |kasuli
ubud|suli — [cisuli
-ulu|suli, *uld|suli small piece of
cloth worn by children.

-sulik- — -sulam-

-sulikish- have last word, e.g. ~
ukusosa.

ici|sulo buckle.
in|sulubi ulcer appearing at several
places; ~ wannongo pot with holes.
namu | siluka — |namusiluka

-sululuk- nearly reach bottom
(palupili).

-sulush- go hawking (thing).
umu | sulwishi hawker.

-sum- — ici|shipa

-sum- bite. ~any- clench (teeth).
~unun- rev. prec. 1| sumd-ngpémbé
black hornet. ici|sumi any biting
insect in hut. *(See ici|shipa
[Guthrie: ikisipi]).

ici|sumd (var.pref.) good thing.
1| sumd-ppémbé — -sum-
umi | sumadli nail [Guthrie ‘mail’; MG2
corrects to umd | somddli].

-sumany- — -sum-

-sumat - eat first ripe (fruits).

-sumb-1 get (scent: *ubwema) of
animal, as dog.

-sumb-2 tighten string of (bow). ~ik-
n. ~ulul- rev.; slacken.

umu | stimbd important village.
ici | sumbe beginning of roof (ulubango
to receive ulusonta).

-sumbik- — -sumb-2

-stimbilik- make a heap of (things).

umu | sumbd nail.

| sungu

i|sumbu net, in gen. ubu|~ hunting
net. *(See -saabulul-). —
-fing-1
ubu | sumbu — i | sumbu

-sumbul - make (thing) tall, raise
(thing).

-sumbulul- — -sumb-2

| sumbwé jungle-cat.

ici|sumi — -sum-

-sumik-1 give (the breast); give (pipe
or cup to chief). -stmun- rev.;
wean. |kasumikd cup-bearer.

-sumik-2: ~ icisumé kumintu bleed
person with cupping horn.
ici|sumé cupping horn.

-sumin- give consent, come to agree.
-suminish- permit. -suminik-
become fitting, suitable.

-suminkan- fit perfectly, as join.

ici|sumé — -sumik-2
icin|sumpa — ici|nsumpa

-sumpuk- fall over through dozing
whilst seated.

| sumu strychnine.

-stumun- — -sumik-1

-sumunun- — -sum-

-sun- take a piece of (mush). ~in-: ~
ifimina sniffle.

nalsuna — |nastna

-sund- urinate. ~ikish- rain
incessantly. ~ul- put too much
water in (food).

akan|sunda — aka|nsunda
ma|sundi — |masundi

-sundikish- — -sund-

ulu|sundu wart.
umun | sundu — umu | nsundu

-sundul- — -sund-

-sung- look after, take notice of.
~aul-, ~aik- waste, fail to look
after (things) which so become
destroyed. ~111i1- take special care
of.

ulud|sungd nail, screw.
umu | sung4 thin mush.
umu | singd. — -séngolol-

-sungaik-, -sungaul- — -sung-

in|sungawilo small measured quantity.

-sungil- set (fish poison).

-sungilil- — -sung-

ici|sungu girls’ puberty rites.
Inacisungu, |shicisungu
fiancé(e). *(See ulu|pango,
|cipelelo).

ici|sungu — umu|sungu
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| sungu

ubu|suingu — -sungul-2

umu | sungu chaff, saline grass, flower of
cereals.

Umu | sungu whiteman. ici |sungu
European manners.

-sunguk- become surprised, dismayed,
as by ill news. -sungush- cs.
-sungulul- disconcert, astonish.

-sunqul-! knock (thing) over, off or
down.

-sungul-2 treat for snake-bite.
ubu| sungu poison of snake,
irritation of sting. ici|sungulwé
incurable trouble.

-sungulik- become dissolved, reduced
to ashes. -sungulul- fact.
-sunguluk- pot. (See also under
-sunguk-).

-sungulul- — -sunquk-

-sungulul- — -sungulik-

ici|sungilwd — -sunqul-2

-sungush- — -sunguk-

akd|sungwa-njélélé {-ngélélé} black
biting ant.
umun | sungwe — umu | nsungwe
umt | sungwisha yolk (of egg).

-sunin- — -sun-

-sunk- push, push away. ~i1- push
(person) into water. ~ilish- push
quickly.

-sunkaan- roll, as canoe. -stunkaany-
shake (head). -sunkut - shake
(bottle). -sunkush- cs. prec.

-sunkil-, -sunkilish- — -sunk-

-sunkush-, -sunkut- — -sunkaan-

-suns- carry on shoulder. -sunshil-
{-11-} hitch up (child, *cloth) on
back. ~aul- rev. in|sunsu: pa~ on
shoulders, *ukwikala pa~ sitting
on shoulders. |kasunsé carrier of
chief.

-sunsaman- get squatting on one’s
heels. in|sunsu-kuulu subst.

ulu|sunsami ground bean. *+=
ulultodyo.

-sunsauk- — -sunsaul-

-sunsaul- make (person) hurry along
excitedly. -sunsauk- n., become
excited. (See also under -suns-).

-sunsh- — -sunt-

-sunshil-, in|sunsy — -suns-

ulu|sunsu tuft (of hair) in front, forelock.
in|sunsu-kuulu — -sunsaman-
mu|sunsuli — |[musunsuli

-sunsunt-, -sinsuntil- — -sunt-

98

ici|sunsunya parson’s nose.

-sunt- limp. ~ik-, ~ilil-id.
-sunt-: ~ ukwenda go repeatedly.
~ilil- id. -stunsh- {-S- i-}

swing (baby or basket); ~ umwela
make a wind. -sunsunt - jog up and
down, as trotting animal.
-sunsuntil- {----il-} jog (baby)
up and down.

-suntik- — -sunt-

-suntikan- become abutting.
-suntikany- cs.; put touching.
*(See -1lundikan-under -1und-).

-suntilil- — -sunt-

-suntilil- — -sunt-

-sununkil- become deep and steep, as
valley or place, *e.g. kunshila
ku~. ici|sununkild depression in
ground, steep place.

-sup-: ~ ukwenda rush along so as to
be the first. ~ik- chase after
(person). ~i1- make a bee line for
(thing).

in|supd calabash gourd. *(See -1lumb-2).

-supik-, -supil- — -sup-

-supuk- be without self-control, e.g. ~
pakulya ifintu.

-supul- trim edge of (e.g. mat).

-supul- take short cut in (path).

-sisaul- — -sushil-

ama|sushi, ici|sushi — -sul-

-sushil- pluck (banana etc.).
-susaul- pluck from a bunch.

| susu sixpence.

-susw- become in a great hurry.

dka|sutusutu cuticle.

-suubil- come to rely on (person).
-suubish- c¢s.

-suuk- defecate abnormally, as to
quantity, time, or as in dysentery.

-suul- despise, *ignore. ~ish- cs.
~w- ps. imi|sudla scorn.

-suum- drip, melt.

na|suunu-ndd — |nasuunu-ndd

-suus- strain. ulu | suuso strainer.

dka|suusu small bat, in gen.

-suusuk- — -suusul-

-suusul- intimidate, scare away.
-suusuk- become anxious.
i|suusula anxiety.

-sw=1 pluck fruit. -swiw- ps.

-sw=2 (aux.) be about to.

ici|swd, dbu|swd — ulu|swd
ulu|swé flying termite. ici|swd
yellowness of skin, e.g. umubili
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wa~. ubu| swé earth of termite
runnels.

ici|swaka — umu|swaka

umu | swaka a Swaka. ici|swaka language.

in|swakala small bean.

umu | swaki toothbrush.

ubu| swami — umu | swami

umu | swami person given to sexual
promiscuity. ubu | ~ [abstr.].

-swdngaan- become terrifying, as
person. ici|swangd beast of prey.

ulu|swaswa rustling, crackling of leaves.

-swdswat- — -swatuk-

-swdtuk- rush through leaves, as rat.
-swatush- {-S-i-} make (leaves)
rustle. -swaswat- make leaves
rustle (mumpanga).

1| swau sharp stake in gamepit.
ici|swebeebe dry arid land, desert.

-swek- beccme done for, worn out,
dead, of things or people.

| swelé-1€é1é screech owl.

umu | swema brown grass snake.
aka|swende syphilis.

-swéng- call, of puku and reedbuck.

umu | sweshi pale skinned African.

umu | sweswe dish of prepared groundnuts.
|swii — -swim-

ululswili tassel on fez.

-swim- come to a sudden standstill,
through violent emotion. | swii
[assoc. particle]. ~inish- stand
staring at.

ulu|swini: ~ lwamishishi small
forelock.

-swiw- — -sw<l

-t< {-td-} play with (ball, impeta
etc.).

ici|ta warrior. 1fi|t4 war. ubu|td bow.
*(See -pik-).
umu | ta burrow (of antbear etc.).
umu | t4 barbel. — umu| longe
umun | t4d-sondwd — uUmu |ntd- sondwd

-taab-1 abscond.

-taab-2 interlace. ~aan-, ~aany-
become interlaced. ~ulul- unlace.

ici|taabwd, ubu|taabwa — umi|taabwd
umi | taabwa Tabwa. ici |~ language.
ubu|taabwa country.

-taafuluk-: ~ ukwenda walk slowly;
stretch, as rubber.

iltaaka unopened roll (of cloth).

-taalik-: ~ ifikdnsd kumuntu
contradict someone.

umu | taalwé rubber.

-tdlam-

-i|taas- — -itaas-

-tdédsh-1 protect (as chicken from
hawk).

-t&dsh-2 subdue (country).

|taata my father. |taat4-fydla my
father-in-law.

ka|taata — |kataata
|taata-fydld — |taatd

-taatan- call each other taata.

cii|taatatdatd — |ciitaatatddtd

-tab- menstruate. *= -tamun-.

ama | taba maize.
umu | taba fibre tree; its fruit.

-tdbant- — -tédbatab-

-tabany- bother, annoy.

-tdbatab- potter, fuss, e.g. ~
ukucitd. -tdbik- keep on (hoeing
etc.). -tabant - wander about
restlessly.

-tédbik- (1) gulp down (food); (2) see
-tabatab-.

i|tabo rung (of ladder).

i|tabwa plank.

iltafwdli {ita-fudli} brick.
mu|tdkd — |mutdka

-tdkalal- get habit of acting as
though one were superior.

umu | takalala mottled pumpkin.

-takan- tear to pieces, as wild animal.
-takaniw- pass.

-tdkatak- become perplexed.

-takish- show (thing to people) to
excite envy.

1]tdko buttock.
-tdl-1! remain mum.
-td1-2 begin to do.
ubu|tdla granary. *(See 1 |pinga,
-tutil-, ici|bunse, im|fulé,
ilsalala, ici|shinsu[?
ici|shingu]).
Ulu|tdld bench for drying meat.
umu | tala plank tree. *=umu|banse.
umu | td1dbdndé stick sandal.

-talal- become cold, quiet, insipid.
-talalish-, -talalik- cs.
in|talala relish without salt.

-tdlam- become stiff, hard, *e.g.
umukoshi. -tdlaman- become
rigid, unbending. -talamik- cs.
prec. -tdlamun- rev.; ~-ko
kubantu come away from people
into house. -tdlamin- oppose,
refuse to obey. -tdlaminw-
ps.prec.; encounter opposition.
ubu|tdldmi disobedience.
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*aka|talamukila a little way
away.

-tdlangan- — -tdlansuk-

-tdlangan- — -tdlaush-

-tdlansuk-, -tdlangan- stagger,
sway.

in|tdldntanshi — -tdlantant-2

-tdlantant-! wander about.

-talantant-2 become incorrigible.
in|tdlantanshi incorrigible
person.

-tdlauk- act in a fickle way
-tdlaush- do one’s work anyhow.

-tdlaush- space out. -tdluk- move
farther off, away. -tdlush- cs. prec.
-tdlushaany- {~usiani-}
rec.cs.prec. -tédlukan- move away
from each other. -tdlangan- be set
widely in open mesh, as basket,
fence. 1|tdldushi trousers. —
-tdlauk-

1|tdldushi — -tdlaush-
ciltdlawé — |citdlédweé
ici|tali long thing.
lultdli — |lutali

-tdlish- get (person) into trouble.

-tdluk-, -tdlukan-, -tdlush-,
-tdlushaany- — -tdlaush-

-tam-! space out (beans).

-tam-2 bounce (ball). ~un- make
(ball) bounce back.

-tamant- — -tamany-

-tamantam- — -sds-

-tamantam- — -tamany-

-tamany- speak away from point.
-tamauk- id. -tamant-,
-tamantam-: ~ dkusosa speak
thickly.

-tdmb- (1) look at; (2) climb all over,
as plant (asp. compl.).
|mutdmbéélungu
{mu|tdmbéd-1ilungu} animal that
never enters forest.

i|tamba wave; *disease of women.
icin|tdmba — ici|ntdmba

-tambaal- drag self along ground.
-tambaash-, -tambaany- cs.
umu | tambaasha long piece (of
firewood). in|tambaala (swim)
crawl.

aka|tambala — ici|tambala
ici|tambala yard of cloth. aka|~
handkerchief.

-tdmbalal- — -tdmbik-

i|tambala-nnika large grasshopper.

-tdmbalik-, in|tdmbdlilo —
-tdmbik-
mu | tdmbéélungqu — -tdmb-
cinjtambi — |cintambi
ici|tambi centre (of ash-garden).
ulu|tambi habit.

-tdmbik- stretch out (arm).
-tdmbalal- sit or lie with legs
straight out. -tambalik- stretch out
(leg). ~tambulul- rev.
in|tdmbdlilo foot of bed.

in|tambo (CI.10) long string (of beads).
ulu|tambo stick for support of hunting
net.
umu | tambu long walking stick.
-tdmbul- bewitch. *=-low-.
-tdmbulul- — -tdmbik-
ulu|tdmbwa kernel of fruit stone. *(See
-sdns-).

-tdmfish- — -tdmfy-

-témfy- drive away. -tamfish- appl.

-tamp-1 begin, as week.

-tamp-2 haul in *or out (rope, net).
~ulul- unroll (calico). ~ik-
become pulled tight.

-tampul- measure by pacing, e.g. ~
amoolu {amaulu}. in|tampulo
stride.

-tampulul- — -tamp-2

-tamun- (1) menstruate +(= -tab-);
(2) see -tam-2.

-tamy- push along.

-tan-? refuse (somebody something),
*be niggardly towards, e.g. ~
umuntu icintu, ~ icintu kumuntu.
umu | tani stingy person. ubultani
stinginess.

-tan-2 jump from tree to tree, as
monkey. -tanuk- rebound.
-tanauk- jump from branch to
branch. in|tanukila beating about
bush.

-tdnangil- — -tédnankil-

-tdnankil- stagger. -tdnangil- id.

-tanauk- — -tan-2

-tand- sow by scattering; cover over
(seed). ~ulul- repet., resow.
|katandd sower.
umi | tanda-mpdshi edible leaves.
i|tanda-bwanga a wasting disease.

-ténd- drive away (flies). ~ul-
banish. umu | tdnd4-fiwd (or
-ciwd) thom-tree.
umu | tédndd-nsebd tree.

i|tanda — umu|tanda?
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ici|tandd — -tdndabal-
ka|tandd — -tand-
mu|tanda — |mutanda
ubu|tdndd — -tdndabal-
uld|tandd star.
umu | tanda? iron being forged.
umu | tanda? hut in field. | shimutanda
frequenter of prec. i |tanda house of
unmarried man.
|tanda-buube — -tandabil-
i|tanda-bwanga — -tand-
umu|tdndd-ciwd, umu|tdndd- fiwd —
-tdnd-
umi | tanda-mpdshi — -tand-
dk [tdndd-nnikd — -tdndabal-
umu | tdndd-nsebd — -tand-

-téndabal- become spread about.
-tdndabalik-, -tdndabik- cs.
-tandan- become scattered about,
as palaver, or flour. dbu|t4dndd mat.
ici|tanda id. for shroud.

&k |tdnda-nnika riverless plain.
*(See -sdpul-, ici|sdkaati).

-tandabil- spin, as spider.
| tanda-buube spider; spider’s web.

-tdndal- go for stroll. -tdndash-,
-téndashaany- {~asiani-} be on
visiting terms.

in|téndédld kudu. *= im|pulupulu.

-té&ndan- — -tdndabal-

-tdndash-, -tdndashaany- —
-tdndal-

| tandé edible fungus.

umu | tande row, line, of people.

-tdndishaany- {-tdnlisiani-} help
each other.

-tdndul- — -tédnd-

-tandulul- — -tand-

-tang- get in front, become first.
~an- compete; try to outstrip each
other. ~i1- go on in front, precede.
~ish- c¢s. prec. ~awil- pass
(person) on road; beat (person) in
contest. in|tanshi front, first
place. ici|tanshi first thing.

1|tangd pen (of cattle).
kaltdnga — |katdnga
lu|tanga — |lutanga
ulu|tanga (1) watermelon; (2) seed of
pumpkin.
umu | tanga?! long basket with square
bottom.
umu | tanga? tree.

-tdngaas-, dma|tdngaasa —

-tdngalal-

-tant-2

in|tangala witch-doctor’s hamper, for
kit.

-tangalal- become stretched out,
stretched apart, as legs. -tdngalik-
cs. -tangalil- straddle (thing) with
legs. -tdngaas-, -tangul- walk
straddled through V.D. -tdngqulul-
stretch (legs) full out.
in|tdngdlalo steps up.
dma |tdngaasa trousers.

i|tangalalwe large courtyard.

-tdngalik-, -tdngalil- —
-tdngalal-

-tangan- — -tang-

-tdngan- do together, e.g. ~
ukubomba. -tdnganin- set about
(person) in concert. *= -sakaanin-
[-saakaanin- under -saakaan-].

-tdngatil- hold feast in honour of.

-tangawil-, -tangil-, -tangish-
— -tang-

-tdnqul-, -tdnqulul- —
-tdngalal-

ubu|tani — -tan-!
umu | tani dry river bed, *dry spot in river
bed. —» -tan-1

-tanik- stretch out (skin etc.).
-tdnunuk- grow larger, as hole
(ici|punda); insdlu ~ rentin
cloth grows larger.

-tankail-, in|tankaila —
-tankil-

umun | tankatanka — umu|ntankatanka

-tankil- totter, toddle. -tankail-
walk on hands. in|tankaila
walking on hands.

-tdnsh-1 tie over and over.

-tdnsh-2 stick one’s (legs) out in
front. -tanshish- id. of (person).
-tdnsul- rev.

ici|tanshi, in|tanshi — -tang-
ubu | tanshi irritation of wound.

-tdnshish-, -tdnsul- — -tdnsh-2

-tant-1 ache dully (asp. compl.).

-tant-2 cut (meat) into strips.
umu | tanté strip of meat. ~am-
become in a row. -tantamik-,
-tantik- cs. prec. ~al- jump from
one stone to another, cross by plank
bridge. ~alil- become long,
interminable, as road, river.
~alish- delay (tr.). ~awil- become
longwinded in mentioning (things).
~any- drag along. ~ul- remove
from row or line; haul in (rope).
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umu | tanto ladder (*=1|tabo) .

ulud|tanti lack of interruption, e.g.

lwakulanda; ~ lwafitémbo row of
string nooses in trap.
umi|tantali: ~ lwakulanda
talking on and on.
akd|tanta-nkola high bridge.
*aka|tantala-mpungu lily-trotter.
[Guthrie marks umitanté and
umutanto with the first stem
syllable short, contrary to the
general rule by which vowels are
long before nasal compounds.]
1i|tanta thigh.

akd|tanta-nkold, -tantal-,
aka|tantala-mpungu,
umi |tantali, -tantalil- —
-tant-2

-tdntalimb- stagger.
-tantalish-, -tantam- — -tant-2

umu | tédntd-mfuld swollen gland [in]
armpit, groin.

-tantamik- — -tant-2

-tdntankan- take turns in (doing),
e.g. ~ ukupeepa, *~ ukucita.

-tantawil-, umid|tanté,
uld|tanti, -tantik-,
umu |tanto, -tantul- — -tant-2

-tanuk-, in|tanukila — -tan-?2

-tdnunuk- — -tdnik-

-tdp- draw (water); take (things) by
force, pillage. ~i1i1- give (things
water), water. ~ul- dip (water) out
of pot. ~ulul- freq.prec.

kaltapa — |katapa
umu | tapaashi pond, puddle (usually pl.).

-tapat- smart, as sore.

ci|tapatapa — |citapatapa

-tdpilil- — -tdp-

umu | t&pd iron-ore.

-tdpul-, -tdpulul- — -tdp-

-tash- {-tasi-} commend, praise
(person). -tashatash- adulate.

-tat- hum, as flies.

umu | tata-kuya indefinitely.

umun | tdtumwd — -tum-

4ma | té saliva. *(See -fulum-1, -fwis-,

-sdk-). — -sukumun-
in|té witness. ubu|nté [abstr.].

umu | te persistence, in wrongdoing.

umu | té fruit of umusédye.

umu|té. — umu|sdye

-té- set (bait) in trap; play with
(impeta); use (wits). ~an- arrange
selves as partners or opponents.

~ulul- rev. and repet. ici|téd
trap. | katéa trapper.

-téanish- — -téany-

-téany- arrange, make ready.
-téanish- appl. -téul- take
(things off stand). -téuk- n. prec.

ubu | teba poisoned fish.

-tebel- gather materials for nest, and
build it.

-tebet - prepare (food). |katebetd
food preparer. umu | tebeto feast.

umu | tebetebe small tree, spongy wood.
umu | tebeto — -tebet-

-tééb- split (firewood). ~ul- break
piece of (wood) off with hands.
~elesh- pick up (kindling).
ici|téébéléshi flotsam.

ici|téébal (burn) inside, as tree.
ici|tééba? platform in open.

-téébelesh-, ici|téébéléshi,
-téébul- — -tééb-

-téébwil- pause for breath.

-téék-1 contain. ici|téékélo centre
of ash-garden.

-téék-2: ~-po put (on fire).

-téék-3 rule over (country); control
(heart), i.e. become patient. ~ulul-
remove from authority. ~any-
become calm and unruffled. ~anish-
become very calm. ~elesh- control
self completely. ubu | t éékanye self-
possession. ici|téékwd domestic
animal. dbu | tééshi overlordship.
ubu | tééko authority.
umu | téékd-t imd patience in
suffering.

ulu|teekute fat yellow beetle.
ici|téékwa — -téék-3
in|teekwe bottle or box, of small gourd
*or bamboo.
umi | teeld fishing-line, string for
birdlime.
umu | tééléélwé peace after fighting, e.g.
ukwikala mu~.
akan|teemya — aka|nteemya
umun | teesa — umu|nteesa
ubu|tééshi — -téék-3

-teet- cut (gen.). ~ek- n. ~elesh-

id. completely.
i|tééteeshd still-born child, one
which dies after 2 or 3 days.

-teetek- — -teet-

-teetekel- hope, expect.
-teetekesh- cs. icilteetekelo
hope.
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-teetelesh- — -teet-
|tefwe-tefwe — -tefwil-
-tefwil- become bogged.
| tefwe-tefwe floor of matted
vegetation over swamp.
-te|téfwil-, icin|téfwila —
-tétefwil-
-tefy-, i|tefya — -tepatep-
i|teka scent-bag of imfungo.
ka|teka — |kateka
i|teke — umu|teke
umu | teke fruit bearing rubber vine. i |~
fruit.
-teket- become thriving, as bush.
namu | teketa — |namuteketa
ici|teku soft, tender thing; tender shoot.
-tekuny- tickle.
umun | tékutéku — umu |ntékutéku

| tekwe-tekwe rufus-bellied tit.

-tel-: ~-po move aside. ~uk--po go
away. -tesh-, -tesesh- {-S-i-,
-S-esi-} move (thing) elsewhere.
-telwil- move (thing) pambi.

ici|telé dovecot, chicken-house.
akdn|tele-mafwdsa —
akd|ntele-mafwdsa
imin|tele-ngu — imi|ntele-ngu
icin|tele-nténsha —
ici|ntele-nténsha

-télebwil-: ~ ifydkusosa be
inconsequent in argument; ~
&mashiwi interpret speech; ~
umulandu censure affair, criticize.

-telel- become slippery. -telesh-
cs. -telemuk-, -telemun- slip.

ka|télele — |katélele
icin|telelwe — ici|ntelelwe

-telemuk-, -telemun- — -telel-

-télengan- rock, wobble, of canoe.

-télentent- sway, as tree.

-telesh- — -telel-

-teluk--po — -tel-

-telul- alter.

-telwil- — -tel-

-tém- cut down (tree); ~ icitéméne
cut down branches for ash-garden.
ici|téméne place for ash-garden.
umu | témi tree cutter.

dka|témbd-cuipd — -témbatemb-

-tembaany- carry drunk (person) by
arms and legs. -tembetel- carry
carefully in both hands. -tembelel-
help person up by pushing behind.
umu | tembo pole for double load.

-ténd-

-témbaany- go and seek out thief of
(things) by divination.

-témbatemb- try to pacify (person),
smooth down. -téntemb-
{-tentenb} id.; handle carefully.
Umu | témbo pacifying manner.
dka | témba-cuipo food eaten en
famille.

1| tembé long house with flat mud roof.

-témbel- administer (poison ordeal)
to. -témbesh-: ~ ulutémbd incant.
Ulu|témbd presumption of guilt.

-tembelek-: ~ dmashiwi speak
soothingly.

-tembelel- — -tembaany-

-témbesh- — -témbel-

-tembetel- — -tembaany-

ici|témbd trap, snare.
ulu|témbd — -témbel-
umu | tembo — -tembaany-
umu | témbd — -témbatemb-
ici|témbushd small red medicinal aloes.
dkan|témbwa — dka|ntémbwa
i|témbwé: ~ lydmfumu house chief died
in.

ici|téméne — -tém-

-i|témenw- — -témw-

ci|temfuma — [citemfuma
umu | témi — -tém-

-temp- trap into admitting guilt, e.g.
~ umuntu mumdlandd.

-temun- persuade (person to work).

-témw- come to like. -témwish- cs.;
intens.: become very pleased with.
-témwikw- become liked.
-témwishaany- rec. intens.
-témwenen- become satisfied,
enthusiastic. -témwenesh- cs. prec.
-témwan- recip. -1 | témenw- desire
freely. Imutémwikwd friend, of other
sex.

-ten- knock (thing) over accidentally
in passing. -i|ten-, *-i|tenek-
fall sitting. amé | ntenééne (sit
down) bump.

-ténanten- — -ténaten-

-ténaten- be fidgety. -ténun- move
from usual place; ~ intondo uproot
completely. *-ténuk- n. prec.
-ténanten- id.prin. -ténateny-
dance belly-dance [Guthrie: ‘d. du
ventre’].

-ténd- groan, moan. in|ténda
illness. umu | téndd-nkwalé
thornbush.
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dkalténde? heel. ici|~id.

dka|ténde? broken basket. ici|~ old
basket.

umi | tendé peacefulness.

-téndek- begin; attack.
ici|téndékelo, ubu|téndéko
beginning.

-tendush- — -tendw-

-tendw- become bored. -tendush-
cs.; bore, irritate. ici|tendwe
boredom.

in|tendyéd — -pw-
uld|tendya tall coarse grass.
aman|tenééne — -ten-

-tének- set down forcibly, knock into
sitting position.

*-i|tenek- — -ten-
i|téngd deep place, in water.

-téngamin- set about (person)
together; (work) in concert (~
ukubomba).

aka|tenge bush. — umu|tenge

umu | tenge roof; *(see -paalik-,
-sanshil-, ici|sumbe).
*aka | tenge conical filter made of
grass.

-tengel- leave (country) uncultivated.

in|tengele hump of cattle.

-téngelesh- take (groundnuts etc.) in
cupped hands. dka |nténgéleshd
fourth finger.

ici|téngelwd place left uncultivated.
1| téngo halo round sun or moon.
umu | tengo price.
umu | téngd: ~ wamiti patch of forest in
plain.
mu|tengui — |mutengu
ici|téngulusha circumference.
in|téngu-malulé sassaby antelope.

-tensh- — -tent-

-tent - tremble, shake. -tensh-
{-S-i-} cs.; ~ amdkoopé shrug
shoulders. aka|tenta-mwila bush.

| tenté edible fungus.

ici|ténte (1) quarter (of village); (2) lair
(of crocodile).
imin|ténte — imi|nténte

-téntequl- — -téntemen-

-tentek-: ~-po put (thing) on top of
(pa-). -tentekan- become on top
of each other. -tentulul- rev.

-téntemb- — -témbatemb-

-téntemen- forestall (person) in
(doing). -téntenkany- prepare.
*-téntequl- demolish (=

-bongolok-under -bong-) .
*-téntenguk- collapse.

-tentemuk- descend (hill).
-tentemush- ¢s. umu|tentemuko
slope of hill.

-téntenguk-, -téntenkany- —
-téntemen-

akd|tentd — -tentul-

-tentul- get into a panic about
(thing), feel panic about. aka|tentu
panic, dread.

-tentulul- — -tentek-

-ténuk-, -ténun- — -ténaten-

iciltéd — -té-

-tepatep- be pliable. -tepaul-,
-tepauk- become weak from
hunger. -tefy- {-F-i-} become
sensitive, cry easily, e.g. ~
ukulila. -tepelesh-: ~ dmashiwi
speak soothingly. -tepet- whisper.
umu | ntepentepe whisper.
aka|ntepentepe id. i|tefya
sensitive person.

i|tepe debbie, [four-gallon can].

-tepelesh-, akan|tepentepe,
umun | tepentepe, -tepet- —
-tepatep-

-tésekesh- — -tésh-

-tesesh-, -tesh- — -tel-

-tésh- give ear to, obey, e.g. ~ ifyo
baleesosa. -tésekesh- hear well.

i|teshi thicket, not near water.
in|tesu cyst in wrist.

-tésul- sneeze.

-tét- groan, creak. ~ekesh- be slow
and hesitant (in speaking).

ici|téta (shave) hair across forehead.
ama|tété — -pand-2
iltété reed.
ka|tété — |katété
umu | tete dewlap.

-téteel- cackle and cluck, after laying
egg.

-tétefwil- {-te|téfuil-} cry
easily, e.g. ~ ukulila.
ici|ntéfwila tearful tone.

-tétekesh- — -tét-

-tetem- flicker, of fire, flame.

umun | tetenga — umu|ntetenga

-téuk- become nervous. (See also
-téany-).

-téuk-. — -téany-

-téul- become pregnant. (See also
-téyany-).

-téul-. — -téany-
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-téulul-, -téy-, kaltéya — -té-
-téyany- — -téany-
dka|ti inside, only with 16-18 [locative
prefixes].
umu | t1 tree; pole; medicine. ici|muti,
icii|muti aug. akd|muti,
akdd|Imuti dim.

-tibil- — -tibul-

-tibint-: ~ (11ibé! sweat large
drops; shed big (tears).

-tibul- walk heavily through
lameness. -tibil- id.

-tibul- rip open (cassava, abcess).

~-tibulul- cook plenty of (mush).

umu | tifi black person.
in|tify — -tikul-

-t1ifuk- become hollow, dented.

iltifa— iltiiya

-tiin- fear, come to fear. -tiiny- cs.
-tiinin- wince. -tiinish- int.

|katiinya tale-bearer.
ici|ntiinyé frightening.
dka|tiina modesty.

umu | tiina-nkdfd tree.

-tiip- curse. ~wil- call curse on.
in|tiipu curse. ici|tiipu id.

|tiiti warbler. kaaltiiti id.

umi|tiiti maggot.
iltiiya {i|tiia} gaboon adder.

-tik-1 shrug (shoulder); twitch, of eye
or skin.

-tik-2 become bogged; sink down,
become stuck in mud, as person or
leg. ~ish- ¢s. ~am-, ~amy- become
stuck, as dry food in throat,
coagulate, as milk or oil. ulu|tika
boggy mud. umu | tika stodginess,
body.

ciltikd — |citika
uluftika, umu|tika, -tikam- —
-tik-2

-tikam- become jealous.

-tikamy- — -tik-2

-tikin- fall to pieces with rottenness,
become decomposed. — -bol-

~tikish- — -tik-2

in|tikd — -tikul-

-tikul- hoe deeply. -tikwish-: ~
iceelamumubili cicatrize in
tattooing.

-tikul- have hiccups. in|tiku,
in|tifu hiccup.

-tikwish- — -tikul-

kaltili — |katili

-titikany-

-tilib- become tough, be tough, as
person.
umu | timd heart. *ici|timdtimd spite. —
-bind-, -sdmpauk-
fci|timdtimd — dmu|timd
-timb- thwack (drum, person).
akan|timba — aka|ntimba
i|timba muddy land at spring.
ici|timbédtimba body (of fowl) with legs
and wings removed.

-timbinkan- become mixed.
-timbinkany- cs.

~timbukil- (1) become pudgy, pufty;
(2) go bad.

-timbul-: ~ ulupi slap.

-timbulul- cook plenty of (mush).

umu | timbwa-mbusa tree.

-timpul- pluck ears of (millet).

icin|timpwe — ici|ntimpwe

-timuk- — -timun-

-timun- (1) make (food) go bad by
keeping it; (2) crack (thing) by
folding it. -t imuk- n.; blaze up, as
fire.

-tin- squash flat; ~ pamukoshi
strangle. ~inkish- pin down wth
one’s weight. ~inkishaany-
{-inkisiani-} struggle together
violently.

-tinamin- persist in wanting (thing).

ciltindi — |citindi
in|tingd — ici|pata-ntinga
in|tingaald sweet waxbill.
umun [tingiisa — umu|ntingiisa
i|tiningili bump (in road), lump (in
mush).

-tininkish-, ~tininkishaany- —
-tin-

-tint- hold (rope) tight by pulling,
pull end of (rope). ~il- hold tight
(struggling captive etc.). ~ik- n.
~ish- int.

ama | tipa mud.
iciltipu — -tipuk-

-tipuk- become pulpy, as overdone
rice. ici|tipu overdone pulpy food.

-tipul- push deeply into, e.g. ~
iloba dig over well; ~ 1 filyo dip
well into food; wound (person)
severely.

ici|titi boiled aubergine.
umu|titi (1) planks tree; (2) drum.

-titikan-, -titikany- —
-titikil-
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-titikil-

-titikil- become doubled up with
(laughter). -titikish- press down
on. -titikan-, -titikany-
become squashed together, as
people.

-titim- crackle.

in|titi-mushi spotted eagle owl.
imi|té ashes.
ulu|to: ~ lwabuuci thin honey.
umu | to gravy, soup.

-tob-1 inflict (wound: uluuma) on
head.

-tob-2 smash to pieces. ~ek- n.
~aul- freq. pa lassociated particle).

icin|tobd — ici|ntobd

-tobaul- — -tob-2

-tébaul-: ~ ifydkulanda prattle.
in|tdbaushi prattleer.

-tobek- — -tob-2

-tdbek- — -tdbel-

-tébel- dip (mush into relish).
-tébenkan- mix up. -toébesh- feed
(young child) with (mush). -tobek-
n. prin.; ~ imfwi go white.

-tobenkesh- — -tobonkel-

icin|tobentdébé — ici|ntobentdbé

-tébesh- — -tdbel-

ici|tobd edible caterpillar. (See also
ici|ntobentodbé).
umu | tobd poles tree.

-tébok- jump, as frog, bounce, as
ball.

-tobol- put (thing into eye, *e.g.
dust). -tébolw- get ...

-tobonkel- become hollowed,
sunken. -tobenkesh- [?
-tobonkesh-1] c¢s. *=-tolonsok-.

umu | tofwe lead.

-tol- become undersized, dwarfed, not
of people. -tololok- rev.

-tdlauk- hop about, as frog. -t6élok-
jump down, or over. -tdlontont-
gambol, frisk.

ubu | tol6 fastidiousness, e.g. ukubd na-~.
-télok- — -tdlauk-
ama | tololo uninhabited country.

-tololok- — -tol-

-tdlolok-: ~ ishiwi pdkwimba
extol.

-télonsok- become sunken,
hollowed. *= -tobonkel-.

-télontont- — -tdlauk-

i|tolooshi trousers.

-télotook- crackle. *= -polobook-
[-podlopook- under -podk-1].
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-tém- take a taste of (food).

-tomb- copulate. ~an- rec.

ka|tomba-matipa — |katomba- matipa

-tomban- — -tomb-

ici|témbd stomach, of fish or fowl.
ulu|témbd bud.
umu | témbo paralyzing fear, e.g. ukufwa ~.

-témbok- jump aside, as on seeing
snake in path.

| tombo-1111lo tadpole.

-témon- smack lips, suck lips.

-tompol- slacken, loosen.

| tompwe brain.

-tén- rain. -tény-, cs. ~ek- cs.;
mark with dot. ~aik- speckle, with
ink etc. 1|téni drip, drop.

-téndaul- — -téndol-

dkan|téndi — dka|ntdndi

| tondd tuskless elephant; elephant
shrew; inshila yaa~ track,
footpath.

ciltondo — |citondo
in|tondo (1) shrub, edible root; (2)
taproot. *(See -ténuk- under
-ténaten-).
umu | tondo tree, fibres.
umu | téndd waterpot. *= ulu|nwéno under
-nw-=.

-téndol- pluck (fruit or leaves).
-téndaul- pluck (bananas) from
head.

umu | tondotondo bush.
ulu|tondwd bubble.

| tondwe cardinal woodpecker.

-ténenk- accidentally knock another’s
(sore).

ulu|toénga lentil.
-tongaik-, -tongaul- — -tongol-
i|tonge — ubu|tonge
ubu | tonge cotton. i |~ native woven
cloth. (See -funsul-).
-tdéngel- — -téngoos-
ulu|tongd hip.
akdn|tongo-liilo — akd|ntongo- liilo
ici|tongo-fwd empty groundnut shell.
(See -tongol-).

-tongok- — -tongol-

-tongol- husk, shuck. -tongok- n.
for beans. -tongolek- n. for
groundnuts. -tongaul-,
-tongaik- freq.

-tongomon- have (neck) stretched out,
like tortoise.
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-téngoos- (1) tread clumsily; (2)
climb tree with soles of feet.
-téngel- id.

dka|tongwé poles tree.
ulu|tongwe pea.
ilténi — -toén-

-tonkail-: ~ ukwenda go gently, as
convalescent.

Iin|ténkd, dbu|tdénkd — -ténkol-

-tonkobol- pick scab, e.g. ~
pacilonda. -tonkol-: ~ mumeend
{mimaino} pick teeth.
ulu|tonkolo tooth-pick.

-ténkol- gouge out (eyes). in|tdénko
person with eyes gouged out.
ubu | ténko [abstr.].

ulu|tonkolo — -tonkobol-
umu | tonshi dampness.

-tont-: ~ ameenso {amainso}
kumuntu stare at someone.
ulu|tonto stare. -tontomesh- id.;
and cs.

i|tontd muddy land at spring.
ulu|tonto — -tont-
ici|toéntold broken calabash.

-tontomesh- — -tont-

-téntong- be hesitant and slow in
(walking). in|ténténgolo cramp.

in|tonto-ngole plant with colourless
everlasting flowers.
in|ténténgolo — -téntong-

-téntonkany- think, ponder.
umu | ténténkanya thought.

ici|tontonshi flavour.

-tony- feel, with hand.

-tény- — -toén-

in|tooba edible caterpillar.

-toobolol - pay for death (i.e. things
or affair, of wife) in order to inherit.

ici|tooki wild banana, musa; its seed.

-t 6ol - pick up. ~an- contract casual
sexual union. ~eshaany-
{-esiani-} collude. dma|tdédlesha
reward for finding lost thing.

ici|toolé testicle.

-tddlel- become slightly soiled, as
cloth. -tédlesh- cs.

dma |todleshd, -tddleshaany- —
-tool-
multooliilo — |mutooliilo
-toot - hatch (eggs).
-tootel- thank, bow down to.
ici|tootela dilapidated house, not
necessarily uninhabited.

-tufy-

ici|tooto: ~ caabwalwa unfermented
beer, beer with insufficient salt.
kaltodto — |katddto
ulu|tooto kemel of stone of ilufungo.
-tédtosh- speak softly to.
ulu|téoyo ground bean. *=ulu|sunsami.
ama | tope labia minora.
ulu|toponti — uld|topoti
ulu|topoti: ~ lwakulanda talkativeness.
ulu|toponti id.
umu | topoto bean pods just forming.
in|topotopo groundscraper thrush.
i|toshi rude and obstinate person.
ubu |~ [abstr.].
uli|toshi sop of mush.
-tot- screw up (eye) knowingly.
ici|totd — umu|toto
umu | t6té navel, *umbilical cord. ici |~
id.

-tétobal- become delicate and sickly.

-totobek- — -totobel-

~totobel- submerge slowly.
-totobek- cs.

-totobol- peel bark off (tree).

-totom- gurgle. *-totomy- cs.

ifi|totoolo droppings of fowls.
dkan|tétwa — dka|ntdtwa
akan|tu — ici|ntu
akan|tu — umu|ntu
icin|tu—ici|ntu
umun|tu, umun|tu-fiita — umu|ntu
kan|tu-kamésa — ici|ntu
ubuin|tu-nsé, umun|tu-nsé — umu|ntu
ici|tuba pink waterlily.

-tubatub- be perplexed, become

perplexed.
ka|tubi, -tubik- — -tubil-

-tubil- add hot (water to beer).
-tubik- dip (thing) into hot water.
-tufy- {F-i-} parboil. |katubi
hot thick beer drunk through straw.

-tubilish- spend the night (doing
etc.); *keep on all night at.

mujtubilwa — |mutubilwa
ici|tubo handle (of knife).
iciltubd — -tubul-

-tubul- wade and splash. |kabuulu
[associated particle]. ici|tubu flood
water, to be waded.

-tubulul- set out facts of (affair).
ubu | tubululo explaining, by
setting out facts.

-tufy- (1) make most of deal, e.g. ~
ubukwebo; (2) see -tubil-.
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-tuk-

-tuk- heap up (earth) as molerat. ~ul-
paw on ground (*panshi), as
buffalo; root out (cassava) as bush-
pig. ~ulul- turn (earth) over. ~il-
bruise self, e.g. ~ umubili.
ici|tukukila bruise, blister.
1|tuki molehill.

-tuk- abuse. ~an- rec.; id.prec. ~aul-
freq. | katukéna abuser. —
ulid|selé

~-tikabal- -swell up, as sore.
-tukubik- cs.

-tukan-, ka|tukdna, -tikaul- —
-tuk-

iltuki — -tuk-

-tukil- (1) go bad, as food, but not
completely rotten. -tukish- cs. (2)
see -tuk-. — -bol-

-tukish- — -tukil-

ici|tuku disused garden.
ka|tuku — |katuku

-tuikubik- — -tukabal-

-tukuk- — -tukul-

ici|tukukila — -tuk-

-tukul- uproot (tree). ~tukuk- n.
prec.; stretch self; become skilled
in, e.g. kukufula. (See also
-tuk-).

-tukulul- — -tuk-

-tukum- become blistered by burning
with (fire). -tukumy- cs.

in|tukushi — -tukut-2

-tukut-1: ~ [ilibé] sweat.

-tukut-2 try out a (work); work hard,
e.g. ~umulimo. in|tukushi
experimenter, hard worker.

-tul-* come from. in|tulo origin,
source. in|tulilo direction of
approach.

-tul-2 pierce, lance (sore, pustule).
~inkany- make hole through (wall,
handle). ~ik- n. ~ikw- potential.

-tul-3 divulge. ~ik- n. (of affair).
~ikish- become discovered in act.
in|tulwa-fitééba person offered
trophies.

ici|tuli flint-lock gun.

-tilik- — -tul-2

-tulik-, -tulikish- — -tul-3

-tulikw- — -tul-2

in|tulilo — -tul-?

-tdlinkany- — -tul-2

in|tilo — -tul-t
umu | tulu — -tulumun-
in|tuly-bundi acclaim.
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ifitdlu-fitulu unevenness of surface.

-tulumun- bulge at (eyes); startle
(person). umu | tulu large eye ulcer.

-tiluntunsh- — -tiluntunt-

-tuluntunt- palpitate.
*-tdluntunsh- cs.

-tulutuush- — -tuuish-

in|tulwa-fitééba — -tul-3

-tum- send. ~ish- c¢s. ~ikish- urge,
incite. Umu | tumwa sent person.
umu | tumikishi attendant on chief.
umu | ntdtumwd unsendable person.
in|tumé messenger.

| tumba — 1| tumba

1|tumba, *|tumba skin bag.
1i|tumba very small drum.
in|tuimbd — -tumbaan-
umu | tumbd person not yet had small-pox.

-tumbaan- rise in eddies. in|tumbd
column of smoke.

-tumbail- climb (hill) wearily.
-tumbikish- help (person)
climbing wearily by pushing
behind.

in|tumbatumba urticaria, *supposed to
be caused by treading where pots
have been burnt.
akd |tumbi dwarf tree.
1|tumbi molehill.
ici|tumbi corpse.
-tumbik- set (fire) pacintu.
-tumbikish- — -tumbail-
ka|tumbisha — |katumbisha
Ubu | tumbd, udmu|tumbu — -tumbul-

-tumbul- open (eyes) very wide;
paunch (animal, chicken).

-tumbul- divulge (affair *=ice|ebo)
afterwards. umu | tumbu divulger.
ubu | tumbu [divulging].

uld|tumbwisha — umi|tumbwisha
umt | tumbwisha fruit tree. ulu|~ fruit.
in|tumé — -tum-

-tumfy-, dbu|tumfyo — -tump-

-tumikish-, umu|tumikishi,
-tumish- — -tum-

-tump- do wrong through sheer
stupidity; *become stupid. -tumfy-

{F-1i-} cs.; mislead, play tricks on.
-tumpik- cs.; make stupid, swear
at. -tumpaik-, -tumpaikw- do
something for (someone), make
(person) boastful. -tumpulul-
enlighten. -tumpuk- become
notorious. ubu | tumfyo scorn,
derision.
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-tumpik- dip (thing) in. ~tumpul-
rev.; lift up. |citumpu fish-float.
umu | tumpula-nsupa plant with
purple flowers.

-tumpik- — -tump-

ci|tumpu — -tumpik-
kultumpd — |kutumpu

-tumpuk- — -tump-

-tumpul-, umi|tumpula- nsipa —
-tumpik-

-tumpulul- — -tump-

-tumuk- ooze (water), as ground, at
spring.

umu | timwa — -tum-

-tun- (1) become blunt; (2) fail to
penetrate.

-tun- knock along, push along.
~inkish- id.; expose (person) to
danger; -i-~inkish- affront
(kumuntu). -tuny- make (animal)
kick.

dma|tundd-cd {-kia} before dawn.

-tundam- become misshapen, awry, of
basket, house, person. -tundamik-
cs., *i.e. push out of shape.

-tundamik- burn down (house), e.g. ~
ippandd {inganld} umulilo. —
-tundam-

1|tundu nape (of neck).
ici|tundy big basket.
in|tundd thing in hand in addition to
load on head.
umu | tundu tribe.

-tung- regard (person) as. ~any-
suspect, have idea (that). ~aul-
suspect wrongly. umu | tungénya
conjecture, suspicion.

-tung- thread (beads on string).
umu | tungo string (of fish).

cimu|tinga — |cimutinga
1i|tungd person without relatives,
orphan. ubu |~ [abstr.].
in|tunga direction (of path).
ubu|tungd — 1|tungd

-tungany-, umd|tungdnya,

-tungaul- — -tung-
1|tungi corner in basket.

-tungilikan- go in (single file).
-tungilikany- cs.

-tungilil- prop up; ~ kulukasa
stand on one foot.

in|tungo very small calabash.
umu | tungo — -tung-
ici|tungu promontory.

mu|tungu — -tungul-

[tuntila

ulu|tungu hip and upper thigh.

-tungul- castrate. |mutungu castrated
person or animal.

ici|tungulu red elephant fruit.
umu | tungulu tall grass.

-tunguluk- — -tungulul-

-tungulul- lead; unravel (affair).
-tunguluk- n.; become prosperous.
in|tungulushi leader, guide.

umun | tungulya — umu|ntungulya

-tunguus- walk as woman advanced in
pregnancy, e.g. ~ neefumo.

umun | tungwd — umd | ntungwd
aka|tungwe disease of fingers.

-tungwil- take off old leaves from
(banana palm).

-tuninkish- — -tuin-

-tunk- incite to quarrel, e.g. ~ umuntu
tukucita ulubuli, ~ umuntu
kukucita ulubuli. ~awil- intens.
in|tunko incitement.

n|tunkd-mdfi — |ntunkd-mafi

-tunkan- huddle self up, in sleep or at
stool. ~tunkany- cs. -tunkanik-:
~ ukuboko close fist.

-tunkawil- — -tunk-

-tunkil- push (egg or meat) into
mouth whole.

in|tunko — -tunk-
mu | tunkd — |mutunkud

-tunkul- bump one’s (head) on
getting up.

-tunkuman- become big in girth,
corpulent. -tunkumanik- cs.

-tunkuny- writhe, squirm.

-tunsh- — -tunt-2

-tunt-* carry and heap up, e.g. ~
dmale pamwina. ~ulul- convey
large quantity (by basket) and heap
up. ~uman-, ~umik- become heaped
up. ~ik--po lift on to another’s
back. ~ikany- superimpose.
~umuk- become carried off; betake
self. umu | tuntd ridge. in|tunti
second basket on top, extra on load,
upstairs. ici|tuntu bark-clad hump
on tree.

-tunt-2 beat, of heart. -tunsh-
{-S-i-} c¢s. Imutunta pulse.

-tuntuk- emerge, e.g. appear from (in
house), turn up (from where).
-tuntul- fact. -tuntukil- appear
unexpectedly from (house etc.).

umu | tuntula plant with inedible yellow
fruit.
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|tuntulu

iciltuntulu fitting thing, complete.
-tuntulul-, -tuntuman-,
-tuntumik- — -tunt-?
Umu | tuntumind unbroken, undamaged,
uninjured thing, e.g. ukuba ~.
-tuntumuk- — -tunt-?
ubu | tuntunshi heftiness, brawniness.
ubu|tuntushi: ~ bwacumbu
{buakiumbu} not quite cooked
potato.
-tunuk- (1) appear in large numbers;
(2) see -tunun-.
-tunun- open (eyes) wide.
-tununuk- accuse publicly.
-tuny- — -tun-
-tup- rise, as bread.
| tupa file.
-tupil- insist on (someone working
etc.).
-tupul- uproot (shrub).
ici|tuputupu cub, foal etc.
-tus- become dwarfed. -tush- {-i-}
c¢s.; stunt. in|tuse dwarf.
ici|tusha water blister, callous, *e.g.
ukupya.
-tut- disperse, of clouds.
ici|tutéd gloomy sky.
-tutil- store (food in granary).
ci|tutu — -tutum-
in|tutu half grown (of mushroom).
ma|tutu-mushi — |matutu-mushi
-tutubal- become roosting,
crouching motionless, congealed.
dbu | tutulumé contempt (of taboo,
convention).
-tutum- tremble, fear or cold.
|citutu (sleep) without fire.
-tutumuk- — -tutumun-
-tutumun- inflate, as by fermentation.
*—tutumuk- n.
-tutumush- help (person) carry (load).
-tudk-: ~ insala go and live on
another’s food-store during scarcity.
-tuukik- keep (something) up one’s
sleeve; -i-~ hide self.
-tudkil-: ~ munshila congest road.
-tuukish- c¢s.
1|tuukutudku burn, on body, *e.g.
ukupya ~.
-tudl- — -twdl-

-tuul-! save (from danger, difficulty);

-i~ disentangle self (from affair).
|katuula saviour. ubu|tudlo
deliverance.
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-tudl-2 see -twdl-.

ici|tuula-mfwé black centipede.
Umu | tudlo tribute paid to chief.
-tuuluk- become corpulent.
Umu | tudlushi corpulence,
*corpulent person. ubu | tudlushi
[corpulence].
-tudlumun- drag along.
ubu|tuuldshi, umujtuulishi —
-tudluk-

-tuum- become inflated. ~ik- cs.

-tuusail- — -tudsh-

-tudsh- {-tuusi-} rest. -tuusail-
be out of breath. -tulutuush-
stutter.

in|tuusha-bapéé ungrateful person.

-tuut-1 roar, of waves.

-tuut-2 break down wall of (house),
batter; put out (flowers), of cereals.
~ik- n.; collapse. ~an- box. ~11-
throw earth into mouth of (hole).
~wil- catch (moles). ~aul-, ~aik-
break and crumble. in|tuutwa
person accustomed to being hit.
ubt | tuutilo bruise.
ubt|tuutila: ~ bwamulopa blood
blister. i | tuuta-caalo {-kialo}
disaster. ici|tuuto blunt point.
|shicituuty, |shimdtuutd expert
mole catcher.

| tuute sweet cassava.

| tudti beehive grass hut.

-tuutik-, -tuutil-, ubd|tuutila,
ubu|tuutilo, iciltuuto,
shici|tuutd — -tuut-2

umu | tuutu (1) miniature hut made by
children; (2) lair (of bush-pig).

umd | tuuty person of no consequence, of
unpleasant habits. *= umu | pabi.

-tudtubul- reopen (sore).

-tuutukil- [do something] after all
others have done so, e.g. ~
ukwenda.

-tuutul- replace worn pieces in
(cloth) with new pieces.

-tudtuubal- become blunt or turned
at point, of spear.

akd | tuutwd tambourine dove. *=
|kalundwé.
in|tuutwa, -tuutwil- — -tuut-2

-tw- become sharp, as edge.

-tw< pound (maize and kaffir corn).
-twil- pound (groundnuts).
in|twilo pounded groundnuts.
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-twdl- bear (fruit); lead (person).
-twdsh- {-S-i-} cs., *e.g. ~
icipushi. -twalilil- prolong,
carry on to a finish. -twdlan- recip.
ici|twdlo fruit. -twik- lift (load)
on head of (another), e.g. ~ umuntu
icipe. -tuul- rev. prec.
-twikish- intens. to -twik-.

dkan|twdni — dka|ntwdni
~twdntwany- {-tuan|tuidni-}
burble.

~twadsh- — -twdl-

ulu|twé — umu|twé
umu | twé head. *(See aké|pangd,
-tunkul-, -sdamin-under
-sdam-). ulu| twé extremity, tip.
—uld|bold
utultwé: mi~ mu~ each separately, but
including all.
ci|twé-kdkd — |citwé-kdkod
n|twéno — |ntwéno
uku | twi ear. *(See -pulukus-).
|matwi-yddkaluld, *dma|twi-
yadkalulu edible fungus. —
-bidl-, -kom-
tama|twi-yadkalulu — dku|twi

-twik- — -twdl-

-twikil- put rim round (basket).

-twikish- — -twdl-

-twil-, in|twilo — -tw=<

-twishik- feel uncertain, doubtful.

| tyétye spades, in cards.

dka|tyétye pied wagtail.

-ub- peel (sweet potato *or orange).
~ul- uncover cob of (maize); flay
(animal).

-ub- shelter from (rain).
iculubilishi sheltering place.

ubu | uba fish poison.

umu | uba bellows. *(See -bambik-,
-fukut-2).

icu|ubi half cooked food.

icufubilishi — -ub-

umu jubu — -lul-

-ubul- — -ub-

-ubuluk-: umubili ~ have goose
flesh.

ubu |uci honey. *(See -pand-1?,
ici|peepe, ulu|to).
cu|ufi, ubulufi, -ufy- — -up-
icululd bull frog. | cuuld id.
dkololda-mfiifi small green frog.
mu|ula — |[muula
umu|ula whiting.
dkatuld-mfiifi — icululd

| umbu

amatulu — in|koénkdbela
icululu anthill.
uku|ululeg. *(See -pilul-, -tampul-,
-tdmbalik-, -tdnsh-2). —
-bondokel-, ~kdns-
umu|ulu? top.
umu |ulu?: ~ waseeld in crowds.
-ulub- wander about.
-uluk- — -ulul-
icu|ulukusu suffering, e.g. ukucitila
umuntu ~, ukulelaabaana ~.

-ulul- be carried off by wind, as
leaves. -uluk- n.; sing out of tune.

-dlungan- do wrong. -tlungany- cs.;
treat as wrong-doer. tibu |ulungdni
bad habits, wrong-doing.

4dma|ulupe — dma|ngilu

-um- hit. ~an- quarrel. ulu|uma
wound on head. icu|umo blow.
| cuuma-milumbé teller of fables.
*+(See -tob-1!, umu|nsheele
[kick]). — in|kénya

-um- become dry and hard; become
constipated, of abdomen. ~ik- cs.
~an- argue, dispute. ~any- argue
with. ~ish- become very dry. ~in-
become hard and stiff to, oppose,
*resist. ~inin- be persistent against
all odds. ~inw- become determined
and resolved; experience opposition.
~alal- become difficult,
disobedient. -umy- cs.; raise (price).
-i|uminish- keep suffering to
oneself. umu |umina half-dry piece of
firewood. ip | pumd-mukanwa
{in|guma-} [WF: |guma-mukanwa,
pl. baa|guma-mukanwa or
baa|uma-mukanwa] contentious
person. — ici|funshi

1fy|uma things, possessions. *(See
-nonk-).

ulu|uma, culuma-milumbé — -um-

baa|tUmd-mikdnwd, -umalal- — -um-

-uman- — -um-

-Uman-, -umany- — -um-

-umb- become sterile. -umfy- cs.; ~
umwana marry child to man by
whom children are unlikely.
ig|gumba {ingumba} sterile
woman.

iculumba: ~ mukanwa desire for relish
only.

umu | umbo deliberate wrong-doing, through
anger.

icu|umbu — ici|poopd

This content downloaded from
72.195.177.31 on Sun, 30 May 2021 03:31:15 UTC
All use subject to https://about.jstor.org/terms



| umbu 112

icu|umbu — umu | umbu

umu | umbu Livingstone potato. icu|umbu
sweet potato, in gen. *(See
| kalebwe, ici|poopd,
ubu|tuntushi). — -tul-

-umfw- hear. -umfwikw- ps.
-umfwikish- hear well.
iculumfwilo, *iculumfwila
obedience. icu|umfwano agreement.
4dmap | pumfupnumfyd rumours.
|cintémfwa {kintaunfua} deaf
person. buu |muntémfwa,
buu|cintémfwa deafness. *(See
-funshik-).

iculumfwdno, -umfwikish-,
-umfwikw-, icu|umfwila,
iculumfwilo — -Umfw-

-umfy- — -umb-

iculumi sincerity. *(See -fum-).
iculumi. — -fum-
dbu | umi life. *umu|umi living person.

-Uimik-, -umin-, dmu|umina,
-Uiminin-, -i|dminish-,
-Uminw-, -Uumish- — -um-

icu|umo — -um-

-umunkany- add up. *= -kumbinkany-
under -kumb-1.

-umunuk- be in pain.

-imy- — -um-

akd|undd — akd|undud

amatunda — -funsul-

ilunda — ily|unda

icilunda — iculunda

iculunda noise, report, as of gun.
ici|unda id.

ily|unda pumpkin seed. i |unda id. *(See
-funsul-).

ululunda — |luwunda

umu | unda field fertilized with wood ash.

-lindap- cure (person). -undapw- ps.
ici|shinddpwd {ikisiunlapud}
incurable illness.

-tindaund- potter on journey (i.e.
ukwenda); make a fuss about
(doing).

| unde-unde mildew.

*akd|undd, akd|undd harlequin quail.
c|indwe — |ctndwe

|ungé Unga country. umu | ungé Unga
person [So Guthrie; umi | wunga
would seem more likely]. ici|unga
language.

ubu |unga flour. *(See -pakul - under
-pdk-, -puupil-, -punun-).
ulu|unga flag, banner.

umu | unga thorn; thorn tree in gen. *(See
-lomotol-, -sankaul-).
umu | unga-nnunshi thorn tree.

umu|ungd — |ungd

umu | unga-nnunshi — umu|unga

umu | ungu edible gourd. umi | lala-tngu
red fleshed edible gourd.

iculungulo evening; ~ icikalambd
night.

-unguluk- run fingers through
(millet).

-ungulul- disperse, as clouds, crowds.

icu|uni small bird in gen. ako|oni dim.
ulu|uni honey-guide.

ulu|uni raised scar or wale; see also under
iculuni.

Ubu |unsé-buunsé (cook) mush in small
quantities.

iculunshi larva in meat or fish.

iculunsu? silver-fish.

iculunsu? mop of hair, over collar.

-up- marry (woman). -upw- be
married, of woman. -ufy- cs.
|cuufi {kiufi} married to brothers
or sisters. ubu | ufi married state.
icu|upo marriage.

ulu|usa (give person) permission.
icu|ushi smoke. — -fuuk-1
icu|uswé waterbuck.

1|uule prostitute.

-w- fall. -wiish- cs.; overturn.
-wiil- appl., as tributary of river.
-wiishikan- totter. -wiikish- cs.;
make to fall; ~ pamo reconcile. —
-sendam-

ici|wa evil spirit, *goblin, demon.
i1i |wa spiny tailed squirrel.

-waam- become suitable, fitting.
-waamy- cs.; act well. ~inish- cs.;
-i~- attempt to justify self. ~ish-
become very good. *~inin- become
interesting.

ici|waaya? utensil from tin.
ici|waaya? machine gun.
-wddyawaay- act in disorderly manner.
-wam- — -waam-
1|wanga steppe.
ici|waya — ici|waaya?
ici|waya — ici|waaya?

-wdyaway- — -wddyawaay-

-wéél- {-uél-} hoot, boo. |kdwééle
booing.

ubu |weeleweélé imbecility,
impossibility (only with ukusosa

).
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|wéélo diamonds, in playing cards.
-wél- — -wéél-
|wélo — |wéélo
|wibd, |wiibd — |wiishi
-wiikish-, -wiil- — -w-
i|wiilo track of wheel.
-wiin- win (game, fight); beat
(person).
-wiish- — -w-
|wiishi {ui-si} his father. |wiiso
thy father. |wiiba her husband.
-wiishikan- — -w-
|wiisé — |wiishi
-wikish-, -wil- — -w-
i|lwilo— i|wiilo
-win- — -wiin-
1 |windo window.
-wish- — -w-
|wishi — |wiishi
-wishikan- — -w-
|wisd — |wiishi
umd | wongd — umi |ongd
-wédwoot - — ~ddwoot -
i|wunda — ily|unda
ici|wunda — iculunda
ulu|wunda — |luwunda
akd |wundd — akd |undu
ulu|winga — dlu|unga
ijwiile — 1|udle
-y- {-i-} go; ~-mo contain. -yan-
[so MG2; Guthrie’s spelling
implies -yaan- ] become agreed,

equal, *go right. *-yany- cs. prec.

-ii1il- go for good. umu|ye
departing person. ubu | yo
destination, *way of going.
ici|yeeyééye going aimlessly.
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|ydudkila

cilyd — |ciya
imi|ya insolence.
-yaan-, -yan- — -y-
amd |yandd — ip|pandd
| ydnuna-ydnuna — -anik-
-yany- — -y-
aka|ye ground honey-fly.
umu |ye — -y-
ililyeela — ili|eela
|yeeye {ie-ie} bluebreasted waxbill.
ici|yeeyééye — -y-
-yemb- — -emb-
umu | yembe — umw | embe
umu | yembeyembe ! sacred ibis.
umu | yembeyembe? anthill tree.
ici]yendeyéndé — -end-
umu | yéngé precipice.
|yensa very large grasshopper; ~
umukulu-pakatiiti largest id.
umu | yeulu trunk (of tree).
icilyeya — icilea
-yiilil-— -y~
kalyimbi — |kaimbi
ici|yingéd potsherd. ulu|ingdingé (pi:
in|nyingaingd) id.
i|yingwe doorpost.
amd|yinsd — amd|insd
ubu|yo — -y-
-yo|yémb- — -ydéyomb-
|yongol1i edible fungus.
icilyéngoli — ici|dngoli
ilyongolo — ilongolo
-yoyomb- {-yoyénb-} mourn deeply.
ama |yudkila [?-{dma|iudkila}]
misfortune.
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